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PROOEMIUM. 

C a r m i n a i l i a , q u a e A n a c r e o n t i s n o m i n e c i r c u m -
f e r u n t u r , s ive a b i p s o v a t e p r i s c o , s ive a b e j u s i m i t a -
t o r i b u s s e q u i o r i b u s a u t e t i a m a n t i q u i o r i b u s sa l te rn e x 
p a r t e c o n d i t a m i r u m q u a n t u m d e l e c t a t i o n i s a f f e r u n t 
l e c t o r u m a n i m i s n u m e r o r u m l e v i t a t e l y r a e b e n e 
c o n g r u a e t f a c i l i t a t e s e r m o n i s n a t i v a e s e n s u u m s im-
p l i c i t a t i c o n s e n t a n e a . H a u d s a n e m e u m q u i d e m 
a n i m u m p e l l e b a t i l ia d e c a r m i n u m a u c t o r e q u a e s t i o , 
c o m p l u r i u m v i r o r u m c r i t i c o r u m s t u d i i s a c n u p e r 
d e m u m a C.< B . S t a r k i o d i l i g e n t e r a g i t a t a , q u u m su-
p e r i o r i s a n n i h i e m e v e r s u s G r a e c o s a g r e s s u s s u m p e r 
oti i o p p o r t u n i t a t e m sa lvo m e t r o L a t i n e r e d d e r e . 
N e q u e a d h o c s c r i b e n d i g e n u s a n i m u m a d j e c i s s e m , 
n i s i v e l l e m e x p e r i r i , q u o a d i l l am s e r m o n i s A n a c r e -
o n t e i f a c i l i t a t e m L a t i n a d ic t io p o s s e t a s s e q u i , et, si, 
quo f ac i l i o r t a l i s e x s i s t e r e t p o e s i s , eo m a j o r e m 
c o m m e n d a t i o n e m h a b e r e t a p u d eos a r t i u m c u l t o r e s , 
q u i b u s t a l i a l i t t e r a r u m s t u d i a nu l lo j a m in n u m e r o 
e s s e , s u b l i m i o r i s a u t e m s p i r i t u s c a r m i n a L a t i n a , 
q u a e n o n s t a t i m i n t e l l i g e r e n t u r , t a m q u a m o b s c u r a 
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a u t i m p r o b a b i l i a , s e p o n e n d a v i d e r e n t u r . D e n i q u e 
v e r o q u u m c a r m i n a L a t i n e v e r s a a m i c i s t a l i u m s t u -
d i o r u m s o d a l i b u s r e c i t a r e m , s i e a d c o m m t u i e m ca -
p t u m a c c o m m o d a t a v i d e b a n t u r o m n i b u s , u t , q u u m 
p ò s t e a e t i a m c u m m u l t o p a u c i o r i b u s i l l is P a w i a n i s 
c o m p a r a t a s c r i p s i s s e m e n o n p o e n i t e r e t , i l l o r u m 
h o r t a t u V o i g t i o e t G ü n t b e r o , l i b r a r i i s b o n e s t i s s i r n i s , 
ea t y p i s v u l g a n d a t r a d e r e c o n s t i t u e r e m . I t a f a c t u m 
e s t , u t e t i a m G r a e c a m o r a t i o n e m a d d e r e m , c u m 
V a t i c a n o S p a l e t t i c o d i c e d e n u o c o l l a t a m , a t q u e , 
e t i a m si B a r n e s i i , F i s c b e r i , M e h l h o r n i i ali o r urn q u e 
v e s t i g i a l e g e r e m , t a r n e n p l e r u m q u e B e r g k i i r e c e n -
s i o n e m s e q u e n d a m p u t a r e m , i n v e r s i b u s a u t e m cor -
r i g e n d i s G . H e r m a n n i p o t i s s i m u m o p e r a u t e r e r . 
Q u a n d o q u i d e m v e r o d i v e r s a G r a è c o r u m c a r m i n u m 
i l l o r u m m e t r a L a t i n i s v e r s i b u s e x p r i m e n d a s u m p s i , 
h i c n o n a b r e e r i t , sa l t e rn d e p r o p r i i s , q u i A n a c r e -
on t i s n o m e n h a b e n t , v e r s i b u s e o r u m q u e v a r i i s qui-
b u s d a m f o r m i s p a u c a e x p o s u i s s é . 

D u o s u n t a u t e m v e r s u s A n a c r e o n t e i g e n e r a , u n u m 
q u o d i a m b i c a m b a b e t a n a c r u s i n : 

'yivaxotoìf tSoiv fin —' 

a l t e r m n , q u o d a n a p a e s t i c a m a u t i n t e r d u m s p o n d i a -

c a m p r a e m i t t i t : 

MeoorvxTtoig 71 o&' aQaig — 

H a e e u t r a q u e v e r s u s f o r m a p o t i u s e x i a m b i c i s 
p e d i b u s c o n s t a r e v i d e t u r , q u a m I o n i c i s , q u i b u s n a t a 
es t . S e d t a r n e n in b i s l o c u s e s t e t i a m I o n i c i s : 
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. _ _ _ _ _ _ (1(30) 

Ποϋε'ω μεν /lioviaov. 

P e r v i ce s q u a r t a s y l l a b a l o n g a sedern m u t a n t e 
c u m q u i n t a b r e v i l o e u m in s e c u n d o v e r s u s o r d i n e 
a r n p h i b r a c l i u s o c c u p a i h o c m o d o : 

• c ( 1 4 9 ) 

. 'Ταχινϋίνη με ράβδφ 
Q u o n i a m v e r o a m p h i b r a c h u s a l t e r e t i a m s y l l a b a m 

b r e v e m p r o d u c i t , p r o p t e r i s t a m e ius n a t u r a m m u t a -
b i l e m d i v e r s a e t i a m e x s i s t i t f o r m a v e r s u s A n a c r e -
o n t e i , n u n c 165, 5. w — w — a 

ο ι άρϋ'ηξ δ' ουδέν έοζιν 
E x s t a n t a u t e m in h i s odis p a s s i m s i n g u l i a u t 

p a u l l o p l u r e s I o n i c i 1 3 8 , 43 . 1 3 5 , 5. 156, 10. 160, 1. 
5 . 9 . 10. 14. 161, 5. 8. 162, 1 4 . 1 5 . 164, 3 . 1 3 . 1 4 . 168, 
2. 9. 1 3 . 1 9 . 21 . 27 . 170, 8 . 1 2 . 13. 171, 5. 10. 1 4 . 1 7 5 , 
1 — 1 4 . 1 7 8 , 4 . 1 8 4 , 5 . 1 1 . H a n c p r o p r i a m v e r s u s f o r -
n i a m p o e t a i n t e r d u m so lu t ione p a u l l u m i m m u t a i : 

F r a g n i . 184. άναπέτομαι δη προς "Ολνμπον — 
161, 3. Μεϋνωμεν αβρά γελώντες — 
164, 1. ¡'δε, πώς γερανός οδεύει — 
164, 5. πίνωμεν αβρα γελώντες — 

R a r e s c i t s a n e b i s i n od i s s u m m u t a t i o b i s y l i a b a e 
a n a c r u s i s i n u n a m s y l l a b a m l o n g a m : u t . 133, 35 . 45 . 
F r a g r a . 1, 1. 19, 1. 

sii Movaou τον "Ερωτα —· 
ib id . ν . 12. Σεάηνόν δ' έν μέσοισιν — 

sic e n i m H e r m a n n u s s c r i b i t , B e r g k i u s a u t e m e l i sa 
p a r t i c u l a δ' m e r u m a m p h i b r a c h u m r e s t i t u i i , n u n c 
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p o s t e r i o r e a m p h i b r a c h i s y l l a b a b r e v i q u a m q u a m 
r a r i u s p r o d u c t a : ^ — — w (3, 4.) 

'Εμαίνετ Άλχμαίων τε — 
i t e m 131, 25 . και τους Γαδείρων εκτός •— 

s ie H e r m a x m u s e c o d . V a t . q u a m q u a m v u l g o edi-
t imi e s t : 

Τοίις εκτός αν Γαδείρων —. 
A l i u s g e n e r i s e s t e j u s d e m v e r s u s f o r m a , in qua 

a n a c r u s e o s a r s i s s o l u t a c o m p a r e t : 
•— ^ — w — w 

167, 1. Τον /Iths h παις ο Βάκχος — 
— , 10. Και πάλι S-ε'λω χορενειν — 

178, 1. Τάν μελανόχρωτα βότρυν — 
I t a v e r o n a t u r a v e r s u s i m m u t a t u r , u t c h o r i a m b i c i 

fiat s i m i l i o r : — w w — ~ 
(154, 15.) εν δ' άπαλαΐσι κοίταις — 

Q u i q u i d e m v e r s u s H e r m a n n o j a m o f f ens ion i fu i t 
( E l e m . D o c t r . M e t r . p . 479 . ) u t qu i u n u s i n eo ca r -
m i n e ce t e r i s e s s e t d i s p a r v e r s i b u s . A t s u b l a t a 
e l i s ione f ac i l e p o s s e r e s t i t u ì v i d e t u r : 

εν δε άπαλαΐσι κοίταις. · - *" ' 
P l e r o r u m q u e c a r m i n u m v e r s u s d e i n c e p s e j u s d e m 

s u n t g e n e r i s v e l κατά στίχον s c r i p t i ; s u n t v e r o a l i o r u m 
e t i a m κατά σύστημα e t κατά σχέσιν c o m p o s i t i , sed , q u o d 
m a x i m a m p a r t e m n o n n i s i f r a g m e n t a s u p e r s u n t ca r -
m i n u m , a g n i t u s a e p e diff ic i les . S i c o d a 137. i m a m 
m o d o s t r o p h a m e x h i b e t i n t e g r a m i n d e a v. 3. u s q u e 
a d 6. q u o s i p r o v u l g a t o είσελΰών H e r m a n n u s r e s t i -
t u i i ελ&ών, v e r s u s h u j u s s t r o p h a e u l t i m u s p r io r i e 
p o s t r e m o p i a n e r e s p o n d e t : 
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ηδυμελης δε Σαπφώ — 
κal Λιόνυσος ελιΊών — 

I t e m o d a 172. s t r o p h à s c o n t i n e t τετράστιχους δικώλους, 
t e r n i s p r i o r i b u s v e r s i b u s e o m p a r i b u s a c q u a r t o q u o -
q u e d a c t y l i c o l o g a o e d i c o . C u m h a c ef. o d a 165 . N o n 
δίκωλος e s t o d a 169. s e d μονόκωλος, si m o d o ν . 4. scr i -
b a t u r : 

άκμαΐον αν&ος ώρας e t c . 
n o n , u t i C o d . V a t . e x b i b e t , άν&ος άκμαΐον ώρας, p r a e -
t e r n e e e s s i t a t e m i n v e r s o p e d u m o r d i n e . A d b u j u s 
v e r s u s r a t i o n e m a c c o m m o d a r i p o t e s t , qu i p r o s p o n -
d i a c a a n a p a e s t i c a m q u i d e m a n a c r u s i n h a b e t , o d a e 
155, l . r e t i n t e g r a n d u s v i d e t u r i p s o p o s c e n t e s e n s u : 

/hi νυκτός εγκα&ενδων. 
I n c o d i c e V a t i c a n o s a n e e s t /ha νυκτών, q u o d H e r -

m a n n o p r o b a t u r e t B e r g k i o . N e q u e v e r o p o e t a p e r 
s i n g u l a s q u a s q u e n o c t e s d o r m i e n t i s ib i e a m d e m 
s p e c i e m o b l a t a m e s s e f ac i l e p o t u i t s c r i b e r e . N e c 
m a g i s n e c e s s a r i a v i d e t u r m u t a t i o o d a e 164, 1. 

"Ιδε πώς φανεντος ηρος — 
S a l v a e s t v u l g a r i s s c r i p t u r a : 

"Ιδε πώς έαρος φανέντος •— 
si q u i d e m e s o l u t i o n e v e l l o n i c u m a g n o s c a s vel a m -
p h i b r a c h i p r i m a m s y l l a b a m p r o b r e v i d e m o r e lon-
g a m s o l u t a m e s s e m e m i n e r i s . I t e m o d a e 1 6 2 , 9 . r e c t e 
s e b a b e t i l lud , q u o d p r i m i t i v a i n p r a e se f e r t s p e c i e m 
I o n i c o r u m a m i n o r e : 

ροδον, φ παις ο Κν&ηρης ' 
ητεφεται κάλους ίονλους —· 

Sic H e r m a n n u s ( E l e m . D o c t r . M e t r . p . 485. ) l ev i 
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m u t a t i o n c s c r i b e n d u m a p t i s s i m e c e n s u i t e v e s t i g i o 
c o d . V a t i c a n i , i n q u o q u i d e m p r o φ e s t ó. N c q u e 
i g i t u r f u i t , c u r Η . W e i s i u s c o d i c i s v e s t i g i a re l in -
q u e n s t y p i s T a u c h n i t i a n i s s c r i b e r e t : 

ρόδα τοις ο παις Κν&ήρης. 
S e d h a e c d e n u m e r i s m o d i s q u e b a c t e n u s . N a m i s t a 

q u i d e m o m n i a n o n m e t i e n t i b u s s c r i p s i a u t d u b i t a u -
t i b u s , s ed C a m e n a r u m L a t i n a r u m a m i c i s L a t i n a p r o 
G r a e c i s , s i ve i p s i s A n a c r e o n t i s , s i ve b a u d d i s p a r i -
b u s A n a ' c r e o n t e i i n g e n i i m o n u m e n t i s , s i n o n p r o r -
s u s dksp l i ce r en t , b o n a m in p a r t e m a c c i p i e n t i b u s . 
S c r i p s i , u t , s i s u b l i m i o r a e t g r a v i o r a m i n u s n u n c 
a p p e t e r e n t u r , n e l e v i o r a sa l te rn a u t f a c i l i o r a q u a e -
r e n t i b u s d e e s s e n t l i t t e r a r u m L a t i n a r u m a u c u p i a . 

E e s t a t , u t n a t a s m i h i n u p e r r e l e g e n d i s s p e c i m i n i -
b u s t y p o g r a p h i e s q u o r u m d a m l o c o r u m c u r a s s e c u n -
d a s a d h i b e a m . I t a q u e p a g i n a 19. L I , v e r s u s 2. i t a 
r e s c r i b e n d u s e s t : 

„Mihi t e rminus l aborum b a u d veui t u m q u a m . " 
p. 25 . L X X , 1. v e r s u s L a t i n i G r a e c i s s i e r e s t r i n -

g e n d i s u n t : • 
D e c i p e r e cupi t ille nos dolosus 

p. .24. L X X I V . 3. μεμέ&ειχας ώς e B e r g k i i p r o e e d o s i 
r e p e t i t a s u n t . M e l i u s i d e m in P o e t t . me i . p . 791. 
μεμάΟηχά σ ω. — L o c u s s i c L a t i n e r e f o r m a n d u s 
v i d e t u r : 

— E g o m e t odi 
Q u o t q u o t h a b e n t humi les co lun tque mores 
Diff ic i les ; d id ic ique , t e , Mpgistes , 
Deposu i s se modos. 



p. 33 . X C V I . 1. p r o t e t r a m e t r o d a c t y l i c o p e n t a -
m e t e r r e f i n g e n d u s e s t : 

„Nu l l a m e u m pec tus T h r e s s a pue l l a move t . " 
p . 39 . С V i l i . 4 . v e r b a πίονα και χίμαρον p a t e t d e . 

h i r e o i t e m а с d e c a p r a p o s s e in te l l ig i . E g o c a p r a m 
p rae tu l i , C r e u z e r u m s e c u t u s ; j . cf. S y m b o l . I I I . p . l 9 7 . 

p . 47 . C X V I I I . 9. e t 10. z/órs — χορδής — d e s u n t 
i n s u p e r i o r i b u s e d d . , r e s t i t u t a s u n t a B e r g k i o al . 
H a e c L a t i n i s vei-s ibus i t a c o m p e n s a n d a p u t o : 

„ D a t e mi fides Homer i , 
Ta 'men absque bel l icosa ." 

p. 60 . С X X X , 16. Και Καρίης'Ρόδου τε e tc . S i c v u l g o ; 
Κ. Καρίψ Ρόδου τε V a t . 

ρ . 67 . C X X X I . 34 . Τάχα, χηρε, χαι λαλήσεις. H a e c 
n o n d u b i t o s ic r e d d e r e : 

„ A g e , c e r a , mox loquer i s . " 
P e r s o n a t e r t i a , q u a e in o r a t i o n e c o n t e x t a c o m p a -

r e t , p r o p i u s a c c e d i t a d i l l ud O v i d i i ( H e r . 13, 155.) 
, ,Adde sonum c e r a e , P r o t e s i l a u s er i t . " 

p. 74. C X L . 6. хил την λνρην άπασαν. H u n c q u o q u e 
v e r s u m l ice t i n t e r t e x e r e p r i m u m q u i d e m o b simil i- . 
t u d i n e m s e n t e n t i a e , q u a e ei c u m v e r s u δ . i n t e r c e d i t , 
s a lvo s e n s u o r n i s s u m , h o c m o d o : · 

„ T o t a m ly ram novav i . " 
p . 88. С Ь П . 2 — 4 . "Οτε-άείδεις. P o t e r a n t h a e c fide-

l ius t o t i d e m ve i - s ibus , q u o t a b A n a c r e o n t e , h m i c in 
m o d u m L a t i n e c o n c i p i : 

„Ceras i s sedens in al t is 
T e n u e m b ibensque ro rem 
Cauis a l ta reg is ins ta r . " 
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p. 96 . C L V i n . 1 . 2 . 'Entitij — bdeieiv. H i s G r a e c i s 
m a g i s , q u a m q u a e s u p e r i o r e a n n o i n e u n t e sc r ips i , 
r e s p o n d e n t h a e c : 

„ H o m o sum crea tus a t q u e 
Mor i turus u sque v ivo ." 

p . 51 . C X I V . 1. ve l m e n o n m o n e n t e p a t e t , o p e r a s 
d e b u i s s e t r i b u e r e 

„ q u a m miser sodal ium es , " 
n o n e s t . 

p . 11. X X I . 2. q u o d i r r e p s i t c o m m a i n t e r L i g n e -
o l o s a s t r a g a l o s m e d i u m t o l l e n d u m es t . 

S i q u a e a l i a s u n t , l ev io r i s e a s u n t g e n e r i s , q u a m 
u t l e g e n t e s m o r a r i q u e a n t . I i g i t u r , t e n u i s l ibe l le , can -
d i d o s q u e a l l ice A n a c r e o n t i s e t C a m e n a r u m l e c t o r e s . 

LIPSIAE prid. Kal. Martias 
anni NDCCCT.V. 

N O B B E . ^ 



CONSPECTUS. 

1NITIA CARMINUM ANACREONTIS ET 
ANACREONTEORUM CONTINENS. 

I. ANACREONTIS CARMINA. 

1. .Γοννονμαι {είςΑρτεμνν) 
2. Ίίνοίξ (ίίζ γίιόνιισον) 
3. Κλεοβούλου 
4. Ti πάί παρ&ένιον βλέπων 
5. Αλλ' ώ τρις χ.εχορημίνε 
6. Μ ι/ς 
Ί: Συ γάρ ης εμοιγ άστεμφής 
8. Έγώ (V ουτ αν Αμαλ&ίης 
9. Τίλίην 

10. Ό δ' νψηλά ηνωμένος 
11. Πολλά δ' ερίβρομον /Ιεύννσον 
12. Oírte μην άπαλην χάσιν 
13. "Ερως παρ&ε'νιος πόΟ-ω 
14. Σφαίρη • 
15. O i δηντ εμπεδος 
1G. ΜνΟ-Ιται 
17. >Ηρίοτησα 
18. Ψάλλω 
19. Αρθείς 
20. Τις έρασμίην 

21α . Σανϋ-η (εις Αρτέμωνα) 
21 Β. Πριν μίν ' 
22. Σίμαλον 
23. Έχ ποταμοί' . 
24. Αναπετ ο μα ι· 
25. "Ος μ' ίσιδών 
26. Χείρά τ ir ηγάνω βαλεϊν 
27. 'Ήλιε χαλλιλαμπε'τη 
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ANACREONTIS CARMINUM RELIQUIAE. 
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I. 

ΕΙΣ ΑΡΤΕΜΙΚ. 

Γουνουμαί σ έλαφηβόλε 
Ξαν&η παϊ Λιος, αγρίων -
Λέαποιν Άρτεμι -Τηρών. . 
Η κου νυν έπι ΛηΤαίου 

Λινής εΐ, -Τεοκαρδίων 
Ανδρών έσκα-Τόρα πάλιν 
Χαίρουσ ' ου γαρ ανήμερους 
Ποιμαίνεις πολιητας. * 

II . 

ΕΙΣ ΔΙΟΝΤΣΟΝ. 

Ωναί, φ δαμάληςΈρως 
Και Νΰμφαι κυανώπιδες 
Πορφυρέη τ Αφροδίτη ! 

Συμπαίζουσιν' επιστρεφεαι δ f -> 
'Τχρηλών κορυφάς ορέων, ' 
Γουνουμαί σε' συ S ευμενής 
"Ελημΐν, κεχαρισμένης S 1 

Ευχωλης επακονειν. 

I..Anacreon, cui hoc carmen Hephaestion vindicat. Dianam i e-
vocat Ephesum ad Lethaei ripas, ubi dea colitur. 

Vs. 4. "H «ou — Aίνης f l , &ioκαρδίων]. Sic Fischer Dianae 



I. 

' IN DIANAM. 

F l e x i s t e g e n u b u s p r e c o r , 
Y e n a t r i x c e l e r u m p o t e n s 
C e r v o r u m , subo les J o v i s . 
Q u a e n u n c es p r o p e vor t i cem 
L e t h a e i , r e v e r e n t i u m 
D i v o s r e s p i c e c iv ium 
U r b e m : t u m a l e cond i to s 
C ives p a s c e r e n o n a m a s . 

I I . 
AD DIONYSUM. 

K e x , cui cunc ta d o m a n s A m o r 
, N y m p h a e l u m i n a c a e s i a e et 

Os t ro D i v a n i t ens V e n u s ' 
C o l l u d u n t ; subi to v e n i s 
Al to cu lmine m o n t i u m . 5 
F l e x i s t e g e n u b u s p reco r , -
N o b i s co rde f a v e u s v e n i , 
G r a t a e d a n s o p e r a m p r e c i ; _ 

religioni et carminis concinnitati convenienter. "Jxoii — Sivrfii~ , 
,'>ijai7uy.aijà/ùiv Bergk. • . 

II. Haee oda exstat ap. Dionem Clirysostomum Or. 1!. p. 31. . 
. 1* 

\ 

5 



4 ANACREONTIS c a r m i n ü m r e l i q u i a e . 

10 ΚίυυβούίΜ δ' άγα&ος γενεν 
Σύμβουλος' τον έμον S έρωτ 

¿i ΊΩ φευνυσε, δεχεσ&αι. 

ΙΠ. 

Κλεοβούλου μεν εγωγ έρώ, 
Κλευβονί/ρ δ' έπιμαίνομαι, 
Κ7^ύβουλον ős διησχέω. 

• IV. 

Ώ nui παρ&ενιον βλέπων, 
Αίζημαί σε, συ S ου χλύεις, 
Ουχ είδως, ότι της έμης 
Ψυχής ηνιοχενεις. 

• ν'. 

ΆΏ! ω τρις χεχορημενε 
Σμερδίη. . 

VI. 

Με)ς μεν δη Ποσιδηϊών 
"Εστηχεν, νεφελαι. δ' ύδατι. . 
Βαρύνονται, IS άγριοι 
Χειμώνες παταγοϋσιν. 

VII. 

Σν γαρ ης έμοιγ 
Άστ εμφι'/ς. 

III. Vs. 1. ίοέω Schneidewin. Hoc fragm. Auacreontis esse testa-
tur Herodian. πι ni σχημάτων in Villoisoni Anecdot. II, 93. 

Fr. IV. ex Athen. Deipn. XIII, 564. 
Fr. V. ex Eustathio ad Horn. Od. V. pag. 1542. 47. ed. Rom. 



ODA XIX — XXI li. 5 

. Cleubulo bene consule, . 
Amplectens animo meum, l ò 
O mi Bacche, Cupidinem. 

i n . 

Cleubulumque ego diligo 
Cleubulumque furens amo; 
Cleubulum pereo videns. 

IV. 

' Oris virginei puer, 
• Quaero te, neque respicis, " 

Quod nescis, animae meae 
T e toti dominarier. . 

V. ' 
O qui ter satiatus es, 
Smerdie. ' 

VI. 
En, mensis Poside'ion 
Advenit, nebulae turgidae 
Impendent maribus, strepit 
Tempestas hiemalis. 

VII. 
Etenim mi eras 

Immotus. 

Fuit autem Smerdies puer Polycrati et Anacreonti amatus. Cf. 
Athenaei XII. 540. E. 

Fr. VI. ex Eustathio ad Hom. II. XV. p. 1011. C3. ed. Kom. 
Fr. VII. e Schol. Homer. II. III. 219. · 
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νπι. 
'Εγώ 8 οντ αν Ήμαλ-Οι'ης 
Βονλοίμην χέρας οντ έτεα 
Πεντήκοντα τε και εκατόν 
Ταρτησσον βασίλευσα/• 

IX. . 

i_7 J Στζμτεα χρισαμενος μνρφ; 

T Í Γ ' Χ . 
. . / L ιΛ !Ί1 V 7Γ i n l e t s . , ( , 

Ο 8 ίτψηλά νενωμένος. 
X I . 

Πολλά 8 έρίβρομον 
• /Ιεννυσον." 

XII. 
Ο'ντε μην άπαά.ψ κάσιν. 

Χ Ι Ο . 

"Ερως πρα,&ένιος πό&φ 
Στίλβων και γεγανωμένος. 

XIV. 
Σφαίρη 8ηντέ με τζορφνρέη 
Βάλλων χρνσοχόμης "Ερως 
Νψι ποιχιλοσαμβάλω 
Σνμπαίζειν προκαλείται. 

Er. VIII. e Strabon. III. p. 151. ed. Casaub. 
Fr. IX. ex Athenaei XV. p. 687. E. 
V. 1. Τι ΙΙην πίτιαι Bergk. . 
Fr. X. ex Etymologo M. p. 601. 20. 
Fr. XI. ex Etymol. p. 259. p. 28. 

L. 



ODA v m - X I V . 

VIII. 
Nequaquam neque Copiae 
Cornu gestio habere, neque " 
Saeclum et lustra décem dominus 
Tartesso dominari. 

IX. 
- Quidni volitas, 

Quum syringe magis cava 
Pectòra tincta myro geras? 

X . . 
Et is grandia cogitans. 

. XI. 
Heus, Bromius strepit 

Debacelians. 
X H . \ 

Non tarnen teneram nùrum. 

' ХП1. 
Amor virgineus, tener ' 
Et desiderio nitens. .. 

XIV. 
Stans et purpureo globo 

. Me vibrans Amor aureus 
- Pellit cum muliercula 

Vestita bene ludere. 

Fr. XII. e Schol. Eurip. Нес. 365. (ed. Cobet.) 
Fr. XIII. e Plutarch. Moral. VI. p. 751. A. 
Fr. XIV. ex Athen. XHI. p. 599. С. / 
Anaereon his versibus Sapphus laudem.canjt·.. «. 
Vs. 1. й-цЬгё ¡te A. Seidler, vulgo Sfinì fie. 
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5 — 'HS, εστίν γαρ άπ εΰκτίτου Ja/C C-íci ''YìsLaIsL 
Λέσβου, την μεν έμην κόμην, ϊ 

ι Λευκή γαρ, καταμ,έμφεται. 
Προς S αλλην τινά χάσκει. , 

XV.' . 

_ ^Ον δηυτ έμπεδός είμι 

" ' OÍS άατοίσι προσηνής. 

. XVI. 

Μυ&ΐται S à ν à νησφτριμερίστη 
Λιέπουσιν Σάμον, ίρον άατυ Νυμφεων. 

XVII. , 

. Ήρίστησα μεν ίτρίον 
Λεπτού μικρόν άποκλάς, 

fé"' . Οίνου S έ/έπιον κάδον, ' 
/ Νυν άβοως έρόεσσαν j · 

,5 Ψάλλω πηκτίδα τη φίλη 
Κωμάζοον παίδι άβρη^ 

' χνιπ. 
Ψάλλω S είκοσι Λυδίην 

~ Χορδάΐσιν μαγάδην έχων, 
3f¿ Λείκασπι, συ S ήβάς. 

Гг. XV. Vs. 1. SicBergk. Idem tarnen ej. etiam: 
ονό' ιϊιπεμπιλός ιίμι— , 

Fr. XVI. e Scholio Homer. Od. XXI. V. 71. 
Samus, primo in duas tribus divisa a Procle et Tembrione, (cf. 

Etymol. M. in v. Лапта)..) post tripartita fuisse videtur, aucta 
tribu Aeschrionia (cf. Herodot. Ш. 26 et 39.) 

Vs. I. Μυβ-ιται sie Bergb, quem vid. 
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H a e c , — n a m q u e est e legant ior 
N a t u L e s b i a — mi comam, 
Q u a e n u n c albicai , exprobra t , -
A d s p e c t a n s comitem suam. 

XV. 

N o F s a n e stabil is sum, 
N e c sum dedi tus urbi . . ~ 

. XVI. ' 

H o m i n e s sedit iosi po t iun tu r 
Samio rum t r ique t ro sac roque regno. 

XVII. 

- J e n t a v i , mihi f rus tu lum 
F r a n g e n s t enve p l acen tae , 
Exba.usique meri cadum, 

-Molli ter mihi ca ra 
Molli cum mul ie rcu la 
Sa l t ans et c i tbar izans . * . 

x v i n . 

Bis denis fidibus cano . 
' L y d o r u m m a g a d e n t enens : 

0 L e u c a s p i p u e r , v iges . 

Fr. X y i l . ex Hephaestiono p. 59. ed. Gaisford. Carmen Sami 
scriptum videtur, ubi placentae delicatissimae usu venere. Berg-
kius hos sex versus ad trium numerum redegit, binis quibusque 
junctis in unum. 

Fr. XVIII. ex Athen. XIV. p. 634. C. ^a/ció'»/? v. itaydSiq La-
tino Christianorum sermone psalterium (Harfe) h. 1. viginti chor-
dis ornatum dicitur. 
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XIX. 
ΛρΤεις δηυτ άπο Λευκάδος 
Πε'τρης ες πολιον κϋμα κολνμβώ μεΤνων έρωτι. 

XX. 
Τις έρασμίην 

Τρέχρας Τυμον ες "Ηβην τερένων ήμιόπων υπ αυλών 
Όρχεΐται; —-

XXI Α. 
Ξάνθη Ευρυπνλρ μέλει 

Ο περιφόρητος Λρτέμων. • 

XXI Β. 
Πριν μεν έχων βερβέριον, καλνμματ έσφηκωμένα, 
Και ξυλίνους αστραγάλους εν ώσϊ και -ψιλον περι 
Πλευρησι, (δέρριον) βονς, 
Νήπλυτον ε'ίλνμα κακής άσπίδος, άρτοπώλισιν 

5 ΚάΤελοπόρνοισιν όμιλέων ο πονηρος 'Λρτέμων, 
Κίβδηλον ευρίσκων βίον. 
ΠαΏ.α μεν δουρι τι&ε'ις-αυχένα, ποίΐά δ' εν τροχφ, 
ΤΙοΏ.ά δε νώτον σκυτίντρμάστιγι {λωμιχΤεις, κόμην 
Πώγωνά τ έκτετιλμένος. 

Fr. XIX. ex Hephaestione ρ. 730. 
Fr. XX. ex Athen. IV. ρ. 177. Α. 
Vs 2. ηβην Bergk. 
Fr. XXI Α. ex Athen. XII. p. 533. Ε. , 
G. Hermannus Elem. Doctr. Metr. p. 429. auctore Athenaeo hoc 

Anacreontis fragmentum XXI A. a XXI Β. sejunctum exhibet ail-
stipulante Bergkio Poett. lyr. Grr. p. 780. . 

Vs. 1. Si γ Bergk. 
Fr. XXIB. ex Athenaeo, apud quem exstat paucis interjectis post 

fragm. XXI A. de quo vid. supra Nott. 
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XIX. 
Petra Leucade deferor -
Et canas in aquas enato fervente furens amore. 

_ XX. ' 
Quis amabilem 

Mentem ut vertit ad Heben, saliet dimidias secutus 
Tibias? · 

XXIA. -
Flavaeque Eurypylae placet 

Bene celebratus Artemo. 

* XXIB. 
Ante gerens gausapinam aut opereulum vespae modo, 
Ligneolos, astragalos in auribus, tenellulum 
Et laterale bovis. 
Et nigricans aspidis acris tegumen, puellulis 
Artocopis, prostibulis malus comitatus Artemo, 
Vitamque sumens spuriam. 
Saepe nota vel jaculo subiens periculum, 
Saepe flagrum tergore passus coriaceum, coma 
Vulsave saepe barbula. 

Poeta Artemonem quemdam, infimo loco natum,.jam divitem et 
heluantem, olim servili conditione usum et turpissima passum ob-
jurgat, Eurypylae puellae, quam ipse Anacreon summo ardore ex-
petierat·, amore gaudentem. Eumdem mgiipogtirov äicit, utvidetur, 
vennstatis caussa multis expetitum. , 

V. 1. ßigßigior Schweighäuser servavit, sed xcgßigmv cj. 
V. 3. (déòóiov) cj. Bergk. ^ ' 
V. 4. XhjTt'/.vrop Schoemann, violnrov vulgo. Versus sunt aiit.cm 

choriambici, tertiam sedem occupante dimetro iambico. V. Herrn, 
p. 429. 
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Νυν 8 επιβαίνει αατινέων, χρίισεα φορέων κα&έρματα, 
Παις κΰκης και σκιαδίακην έλεφαντίνην φορέει 
Γνναιξιν αυτως. 
" " """" " X X I I , 

Σίμαλον ειδον εν χορφ πηκτί8 έχοντα καί.ήν. 

ΧΧΠΙ. 
Έκ ποταμού 'πανέρχομαι πάντα φέρουσα λαμπρά. 

XXIV. 
Ήναπέτομαι δη προς "Ολυμπον πτερΰγεσσι κονφαις 
Αιά τον "Ερωτ ' ου γαρ έμοι παις έ&έ/.ει συνηβάν. 

XXV. 
"Ος μ έσιδων γένειον 

Τποπο)Λον χρνσοφαέννων πτερύγων άηταις 
Παραπέταται. 

XXVI. 
Χείρά τ εν ηγάνφ βα)χΐν. 

XXVII. 
'HI. ι ε κα)1ιλαμπέτη. 

• χχνιπ. 
Ασπίδα ρΐψ ές ποταμοί' καλλιροου προχοας. 

XXIX. 
. . . 'Εγώ 8 απ αυτις φίγον ώστε κόκκνξ • 

Fr. ΧΧΠ. cxstat ap. Hephaest. p. 101. ed. Gaisford. 
Fr. ΧΧΠΙ. est ap. Hephaest. p. 52. 
Fr. XXIV. v. Hephaest. ibid. 
Fr. XXV. e Lucian. Hercul. Gall. e. 8. de cj. Bergkii: 

"Ος μ Ισιδέιν γίνιιον 
Fr. XXVI. ex Athenaei VI. p. 229. B. 
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E s s e d a nunc scandi i , habens aureola s ta lagmia; 10 
P u e r Cyces ges ta t et umbraculum eburneum 
Modo Cytheres . 

XXII. 
. . . 

Vidi Simalum in chorea p lec t ra tenere lyra. 

xxni. 
E fluvio rever tor omnem re fe rens honorem. 

. . . XXIV. 
E g o levibus pe r fe ro r alis in aper tum Olympum; 
Abigit Amor m e ; nec enim vult pue r esse mecum. 

XXV. 
Qui quia candicare ' 

Milli caput audi t , volat b ine rap tus in al ta pennis 
Bene nitidis. 

XXVI. 
I n ca t inum manum jace . 

XXVH. 
Sol bene luce fulgurans. 

xxvin. 
P r o j i c e , quaeso , c lypeum in lene fluentem aquam. 

XXIX. 
E g o q u e fug i velut ova coccyx. 

Fr. XXVII. e Prisciani VII. p. 731. ed. Putsch«. 
Fr. XXVIII. Ursinus (p. 135. et 322.) ex Attilio Fortunatiano 

transscripsit. Bergkius versum duobus choriambis et trimetro 
dactylico constare recte vidit. Postea Ttgo/oàq mutavit in nag 
o/&aq. 

Fr. XIX. ex Etym. Gud. p. 333. 
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XXX. 
. Τον λυροποιόν ηρόμην 'Στραττιν εί χομηαει. 

X X X I . 

^ακρυόεσσάν τ εφίλησεν αίχμάν. 

X X X I I . 

Ώινοχόει tf άμψίπολος μελιχρον 
ΟΊνον, τριχνα&ον χελε'βην έχουσα. 

Χ Χ Χ Η Ι . 

Ονδ άργνρεη ζω τότ ελαμπε ΠειΒω. 

XXXIV. 
Είμι. λαβών ig ωρας. 

X X X V . -

Ίπποίλόρον δε ΜυσοΙ -
Ενρεϊν μΐ'ξιν όνων προς ίππους. 

XXXVI. 
Λίνοπαΰη πατρί§ ¿πόχρομαι. 

XXXVII. 
Τίλλει, τους ζυάμους άσπιδιωτης. 

• χχχνπι. 
Χήλινον αγγος 

"Εχον πυθμένας άγγειοσελίνων. 

X X X I X . 

Άσημων νπερ ερμάτων φορεϋμαι. 

Fr. XXX. ex Hephaestione p. 96. — Μυροποιόν Bergk. 
Fr. XXXI. habet Hephaestion p. 52. 
Fr. XXXII. ex Athen. XI. p. 475 F. 
Fr. XXXIII. e Schol. Pindar. Isthm. II, 5. 
Fr. XXXIV. Sic Bergk, nisi quod fiiti Έ. λ. ιΐαάοας Ursin. 
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XXX. 
•Laudo lyrae fabrum suaeJStrattin, ut comantem. 

Collacriuiandum gladium osculatur. 

XXXII. 
. Hulce mecttm-ser.va cava ministrat -

Testa , tres cyathos ueierente totos. 

.' XXXIII. 
Argentea turn Suada nihil nitebat. 

• ... - X X X I V . _ ^ . „ „„ 

, Sum capieus in boras. 

XXXV. 
Principioque Mysi 

Submisere asinas caballis.m_ . . . . . 

, , . · . . . X X X V I . . . , . . — · 

. Adspiciam· tristia patriae·.· ·-.<·- · · ~ 

. XXXVII. 
Carpit saepe labas arcitenens. 

— — x s a v M r * - ^ — "** 
Flexi le poclum 

"In' ima reTerenf^sede apii vim. 
...... · - · ....IHHMt«. , ... ... ' 

"" XXXIX. 
Super caeca feror maris vada alti. ' 

Fr. XXXV. e schol. Homeri II. XXIV. v. 278. 
Fr. XXXVI. e Schol. Harlej. Homer. Od. 11. v. 313. 
Fr. XXXVII. ex Etymol. M. p. 713. 7. 
Fr. XXXVIII. e Polluc. VII. 172. 
Fr. XXXIX. ex Hesych. 5. v. "Enciq. 
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XL. 
. ΠΕχτάς 8 ίψηΰνμίδαα 

Περι στη&εσι λωτίνας έ&εντο. 
XLI. 

Σεγάρ φη 
^Ταργί/λιος ε/Λΐιελέως 
/Ιισκεΐν. . 

XLII. 
Ό Μεγίστης 8 ο φιλόφρων δέκα δη μήνες, έπε ί τ ε 
Στεφανουταί τε λίγοι και τρυγά πίνει^λοιδέα. 

XLIII. ' 

Καχλαρη 8 έν κελέβη πέντε τε και τρεις άναχείσ&ων. 
XLTV. 

Πολιοί μεν ημίν ηδη κρόταφοι χάρη τε λευκοί'" 
Χαρίεσσα δ'ονκ έ·0; ήβη πάρα, γηράλέοι 8 οδόντες' · / 
Γ).υκερου 8 ουκ ετι πο)Μς βιότου χρόνος λέ).ειπται· \ 
dia ταυτ άνασταλυζω ·&αμά, Τάρταρον δεδοικώς. 
'Αίδεω γάρ εστί δεινός μν/ός, άργαλέη 8 ές αυτόν 
Κά&οδος' και γάρ έτοϊμον καταβάντι μη άναβηναι. 

XLV. " 
Έμε γάρ λόγων έμων είνεκα παίδες αν φιλοΐεν' 

-Χίίρώντα μεν γάρ αδω, χαρίεντα 8 οϊδα λείαι. 
XLVI. 

''Εραμαι δε τοι συνηβάν" χαριτεϋν έχεις γάρ ηχλος. 

Fr. XL. ex Athén. XV. ρ. 674. 
Fr. XLI. est in Apollonii'Syntax. III. cap. 15. pag. 238. edidit 

Bekker. . 
Fr. XLII. ex Athén. XV. p. 671. E. 
Fr. XLIII. ex Athén. X. p. 430. D. " -
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XL. . 
Lotoque coronulis '¿4*' 

Eeeinctis sua pectora induerunt. 
XL1. 

Ait te 
Targelius uti agilem 
Disco. 

XLII. 
Sapiens ille Megistes decies luna ubi vertit, 
Mèra quae mei superant viminibus condita potat. •,•·; 

- Д Ы П . - . . . » ·. 

Cyathos quinque mihi tresque-meri infunde.liquati. 

XLIV. 
Mihi jam capillus albet, mihi irons utrimque-canet, 
Neque jam f'avet Juventus, mihi luridique·denies; 
Mihi non diu vigentis spatium superstes aevi. 
Ideo querens frequenter gemo, Tartarum pavescens. 
Èrebi nigri vorago facit omnibus timorem, 
Adeuntibus patescens, redeuntibus retundens. 

XLV. 
Pueris probabor oris facili mea loquela; 
Placitura namque canto, placitura dico cunctis.. 

' . XL VI. ·> . 
Puer esse tecum amabo, quoniam tuus placet mos. 

XLIV. Hoc poematium habet Stobaeus Florilcg. CXVIII. 
Vs. 6. iroìfiov properispomenou pro vulgato paroxytono dant 

Schneidewin et Bergk. 4 

Fr. XLV. praestat Max. Tyr. VHI. p. 96. Davis, min. 
Fr. XLVI. cf. Max. Tyr. ib. 
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XL VI I. 
Λστραγάλ.αι If "Ερωτάς είσιν ¡шп'ш τε καί κάδοιιιοι. 

XLVIU. 
Μεγάλα διμιτέ ¡ί "Ερως έκηιρεν ώστε χαλ,κενς " 
Πελέκει, γειμερίη δ έλ.ηυσεν εν χαραδρρ. 

XLIX. 
Αηεκειρας δ' απαλ.ης κόμης αμαμον άνΤος. 

L. 
Θρνηκίην σίιιντα γαι'την. _ 

Λπά μοι Τανείν γε'νηιτ ' ην γαρ αν fí).).i¡ 
y/νσις εκ πόνων γένοιτ ονδαμα τώνδε. , t , 

LII. . 
Άγανώς olà τε'νεβρην νεοΤηλ-εα 
ΓαλαΤψ'άν, οστ έν ύλης κεροέσσι,ς 
Άπολειφ lì εις υπό μητρός επτοίγΤη. 

LUI. ' 
Σινάμωρηι πολεμίζιινσι Τυρωροί. 

LIV. 
Σικελών κότταβην αγκύλη ,δαΐζωΐ'. ' 

LV. ' 
Επι δ ηφρυσιυ σε).ινων στεφανισκονς 
Οε'μενηι Та)лнг ήρτί/ν άγάγωμεν 
Λιανίσω. 

Er. XLVI1. e Sehol. Homer. II. ψ. v. 88. 
Fr. XL Vil i , prodit Hephaost. p. fi8 ed. Gaisford. 
Fr. XI,IX. habet Phavoriii. ap. Stob. Eclog·. LXVI. G. T. III. 

. 440. ed. Gaisford. -
Fr. L. perhibet Etymol. M. p. 714. 38. 
Fr. LI. est ap. Hephaest. p. G9. ' ' 
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XL VII. 
.Astragali Cupidinis sunt furor aemulatioque. 

XL Vili . 
Uti ferrarius, ipse me ferit,.securi 
Amor et me lavit imbrium gravi procella. 

XL IX. 
Secuisti tenerae comae decus superbum. 

L. . . 
— Thraciam comam citantem, ~ - - • . 

' LI. " ' 
Uti mors velit venire: hac nàmque inoranti 
Mihi terminus laborum non venit umquam. 

' LII. 
Hilare, ut lacte fruens hinnuleus tener 
Juveniliter nemus saepe pererrans, 
Ubi solus sine matre mansit horrens. 

LUI. 
Sibi bellum faciunt excubitores. 

• LIV. 
Siculum cottabium manu secabat. ' . 

LV. 
Apii virente serto redimiti 
Caput ambiente pompam celebremus 
Dionyso. · 

Fr. LII. ex Athen. IX. p. 306. D. . . 
Fr. LlII. ex Etymol. M. p. 713. 26. . . 
Fr. LIV. ex Atben. X. p. 427. D. ' 
Jlorrs^fisjudus a Siculi» inventus, in.quo ad vinuin projic.ien-

iluiQ usui erat mantis i. e. àyxvXtj. Cf. Bergk h. ad 1. " . 
' Fr! LV. ex~Ali;eTliVT*p?T74". " " . 

2* 
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LVI. 

Αιονΰσου σαν).αι. Β ασσ αρίδες. 
LVII. 

φβΛ Ουδ αν μ ιάσεις με&νοντ oíxuS άπελ&εϊν; 
LVIII. 

Φίλη γαρ εΐ ζένοις ' έασον δε με διφώντα πιειν. 
LEX. 

Άπο S έξεΰ^το δεσμον μέγαν. 
LX. 

Έκδυσα χιτώνα δωριαζειν. 

LXI. 

Και μ' έπίβωτον κατά γείτονας ποιήσεις. 
LXII. 

Παρά δηντε Πν&όμανδρον 
Κατέδυν "Ερωτα φευγων. 

LXIII. 
Φέρ' ύδωρ, φέρ' οίνον, ω π at, 
Φέρε δ' άν-δεμενντας ήμΐν 
Στεφάνους ' ένεικον, ώς μη , 
Προς 'Ερωτα πυχταλίζω. 

LXIV. 
"Αγε δη φέρ' ημιν, ω π αϊ, 
Κελέβην, όπως άμυστιν 

Er. LVI. cf. Hephaestion p. 69. 
Fr. LVII. e Sehol. Aeschyli Prometh. 128. Hic versus, teste scho-

liasta, est carminis scripti ad Gritiam, Dropidae filium, quo Ana-
creon, quum Athenis 01. 65. sq. apud Hipparchum esset, familia-
riter utebatur. — Fr. LVHI. ex Athen. X. p. 433. F. — Fr. LIX. 
cf. Apollon. Lex. Homer, p. 418. 
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LVI. 
Dionysi molles Bassarides. . 

L V I I . 

Per te domum mi temulento ire licebit? * 

LVIII. " ' 
Amica es hospitum: bibendum mihi da; nam sitio. 

LIX. , . 
Abolet grandia legis, datpr., ° 

LX. , 
Ponit tunicam, ut sit ipsa Doris. 

LXI. 
Famigératum facies me apud propinquos. 

L X I I . 

In aquasque Pythomandri . 
Suhii cavens amorem. ' 

LXIIL 
Fer aquam, puer, merum fer, . 
Mihi ferque serta Horum, 
Mihi fer, puer, ne Amorem 
Feriam manu paratus. . 

LXIV. . 
Age , poculum fer, uno, 
Puer, ut bibam tenore, 

Fr. LX. e schob Euripid. Hecub. v. 914. » 
Fr. LXI. ex Ammonio p. 42. ed. Valckenaer. . 
Fr. LXII. ex Hepliaest. p. 10. — JJfi fró/iàrdQo'v scripsi e vesti- · 

gio codicis Vat. praeeunte Bergkio quamquam, cujus Sit proprium 
nomen, latep — Fr. LXIIL ex Athen. XI. p. 782. A. — Fr. LXIV. 
ab Athen. X. p. 427. A. servatum videtur ejusdem esse carminis, 
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ΓΙροπίω. τα μεν δέκ' έγχει 
"Ύδατος, τά πέντε 8 οίνου 
Κνά&ους, ως άννβριστι 

·' Αιαδενοw βασααριρω. . 

"Αγε δηντε, μηχέ&' οντω 
' Πατάγφ τε χάϊ.αλητώ 

Σχν&ιχην ιτόσιν παρ' ο"νφ 
Μελετώ μεν, άλλα χαλοϊς 
'Τποπίνοντες εν νμνοις. 

• LXV. 
Χ&όνιον 8 έμαντόν ηρον. 

LXVI. 
, Αλλά πρόπινε 

'Ραδινούς, ώ φιλί, μηρούς. . 

LXVII. 
Άδνμελές, χαρίεσσα χελιδοΐ. 

L X V i n . 
Μνάται δηντε φαλακρός "Αλεξις. 

LX1X. 
ΚαΏ,ίκομοι χονραι dihg ώρχήααντο ελαφρώς. 

LXX. 

. Όρσόλοπος μεν Αρης φιλέει μεναίχμαν. 

LXXI. 
Οντε γαρ ημετέρειον ούτε καλόν. 

cujus est illud apud eumdem Athenaeum XI. p. 475. C. et Eustath. 
Od. 1475. 31. 

Fr. LXV. e Sehol. Hesiod. Theog. v. 707. 
Fr. LXVI. e Sehol. Pindar. 01. VII. 5. 
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E t a q u a e decern a d d e fusos 
C y a t b o s q u e qu inqué vini, . • * , 
U t ego remiss iore 5 
F e r a m ímpe tu L y a e i . — . ; · 

$ * * -

' D a t e , quaeso , neve t an to . 
S t r e p i t u , f r ago re tan to ' 
Scy th icoque more demus " , 10 
O p e r a m m ero , sed hymnis .' · ... 
L e p i d i s , minus b ibentes . ' 

LXV. 
P o s i t u s q u e humi resurgo. • · 

. LXVI. •· " · , · . . 
Grat i f icare , ' , 

T u a da c ru ra , sodal is . · . 

LXVII . -
Du lce s o n a , m e a suavis h i rundo. 

LXVIII . : < 
Ca lvns , c r ede , p roca tu r Alexis . 

L X I X . . 
S a l t a b a n t levi ter n a t a e J o v i s u sque l ibenter . 

LXX. 
P u g n a m cum vi r tu te fove t Gradivus . 

, L X X I . . · 
N e c mihi conveniens , nec est decorum. 

Fr. LXVH. habet Hephaestion p. 39. 
Fr. LXVIII. vid. Hephaestion p. 39.. 
Fr. LXIX. ex Athen. 1. p. 21. A. — Fr. LXX. cf. Hephaestion 

p. 90. — Fr. LXXI. ex Etym. M. p. 429. 50. 
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L X X n . 
Nvv 8 από μεν πόλεως στέφανος όλω)^ν. 

L X X n i . 
ΒοίΛνεται άπεροπενς εφ ημιν είναι. 

LXXIV. 
'Εγώ δε μισε'ω 

Πάντας, όσοι χ&ονίους έχουσι ρν&μονς . 
Και χαλεπούς' μεμε&είκασ , ώς Μεγίστης, 
Των άβακιζομένων. ' 

LXXV. 
Πώλε Θρηκίη, τί δη με λοζόν όμμασιν βλέπουσα 
Νηΐ-εώς φεύγεις, δοκέεις δε' μ ουδέν είδεναι σοφόν; 
"Ισίλι τοι, καλώς μεν αν σοι τον χαλινόν εμβάλ,οιμι, 
Ήνιας 8 έχων στρε'φοιμι άμφι τέρματα δρόμου. 

5 Νυν δέ λειμώνας τε βόσκεαι, κουφά τε σκιρτώσα παίζεις' 
Τεξιόν γαρ ίπποπείρην ουκ έχεις επεμβάτην. ' 

LXXVT. 
Κλν&ί μευ γέροντος ευέόλειρε χρυσόπεπλε κονρα. 

L XXVII. 
Εντέ σοι λενκαι μελαίναις άναμεμίζονται τρίχες. 

LXXVIII. 
Έν μελαμφίιλλφ δάφνα χλωρά τ έλαια τανταλίζει. 

LXXIX. 
Κοίμισαν 8, ω Ζ ευ, σόλοικον φ&όγγον. 4 

Fr. LXXII. e Schol. Pindar. 01. 13. 42. 
Pr. LXXIII. ex Etym. M. 433. 44. 
Pr. LXXIV. ex Etym. M. p. 2. 45. 
Fr. LXXV. est apud Heraclidem Ponticum Allegor. Horn. c. 4. 
Vs. 1. Θρψ.Ιη Barn, vulgo ΘρψχΙη. 
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LXXII. 
E s t mihi dempta corona civitatis. . 

LXXIII. 
Vinci re eos coepit ille f raudulen tus . ' 

LXXIV. 
- E g o m e t odi, 

Quotquot habcnt humiles coluntque mores 
Difficiles; posue re , ceu Megistes, 
Quod puer i le fuit. 

LXXV. 
T h r e s s a tu me pul la quidnam lamine adspicis re tor to 
Aufug i s saeve, nec umquam, credo, nosti me catum. 
C r e d e , me coerciturum te brevi meis habenis , 
U t tuum cursum reflectam mox ad ipsum terminum. 
P r a t a nunc depascer is , ludis et saltu l eva ta ; 
N a m cares rectore cursus di r igendi dextero, 

LXXVI. 
Audias cornata me aurea decora ves te virgo. 

L XXVII. 
Quum nigris j a m candidae tibi t emperabun tur comae. 

LXXVIII. 

In nigriscenti lauru l ae taque oliva contremiscit . 

LXXIX. 

J u p p i t e r , seda soloecam vocem. · 

Fr. LXXVI. ex Hephaest. p. 36. 
Fr.LXXVII. cLJulianiMisopogon p.366.B. ,«otBergk, vulgo ooi. 
Fr. LXXVIII. e Sehol. Sophòel. Antig. v. 138. ' 
Fr. LXXIX. ex Herodian. de Barbarismo et sol'oecismo cf. Val-

cken. ad Ammonium p. 493. 
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LXXX. 
Ata δέρην έκοψα μέσσην, καδ δε )ώπος εσχίσϋη. * 

LXXXI. 
Αι δέ μεν φρένες 

Έκκεκωφέαται. 
LXXXII. 

'Εγώ δ' έχων σκυπφον Έρξίωνι 
Τφ Αενκολόφον μεστον έξέπινον. 

L XXXIII. ·,, 
Στεφάνους ο § άνηρ τρεϊς έκαστος είχεν, 
Τους μεν ροδίνους, τον δέ Νανκρατίτην. 

LXXXIV. · 
"Εστε ξένοισι μειλίχοις εοικότες 
Στέγης τε μοϋνον και πυρός κεχρημένοις. 

LXXXV. 
Πάλ.αι ποτ ησαν άλκιμοι Μιλήσιοι. 

LXXXVI. 
Και {λάλαμος, εν τφ κείνος ουκ έγημεν, ¿Π' εγηματο. 

LXXXVH. 
Κνίζη τις ηδη και πέπειρα γίνομαι 
Σην δια μαργοσννην. 

LXXXVIII. 
Κοΰ μοκ)ών εν Ούρησι διίησιν βολών 
"Ησυχος χα&ενδει. . 

Er. LXXX. e sehol. II. ρ 542. ίαχίσθ-η vitiose. Fortasse ισχι&ι. 
Fr. LXXXI. habet Cram. An. Ox. 288. 3. 
Fr. LXXXII. ex Athen. XI. p. 498. C. 
Fr. LXXXIII. ex Athen. XV. p. 671. 
Fr. LXXXIV. e Plutarehi Moral, p. 1068. B. cf. de auetore He-
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• LXXX. 

Ense collum perforavi, scissa vestis decidit. 

LXXXI. 
Atque mens mea ' 

Funditur penitus. ' 
LXXXII. 

Ego tenens poculum propano 
Hoc Leucoloplii filio Erxioni. 

L X X X m . 
Tria serta manu tenent viritim, 
Duo nexa rosis, Naucrateum et unum. 

LXXXIV. 
Aequate blandos et modestos hospites, . 
Qui praeter ignes et domum nil appetunt. 

LXXXV. 
Erant potentes perdiu Milesii. 

LXXXVI. 
Et thalamus, in quo conjugem nec ipse ducit, et locat. 

LXXXVTI. 
Urtica jam praecoxque facta ferveo, 
Quod tuus urit amor. · 

LXXXVHI. 
Nullis repagulis fores claudentibus 
Dormit otiosus. ' ' 

phaestion p. 29. ed. Gaisf. 
Fr. LXXXV. e Zenobii Proverb. V. 80. · 
Fr. LXXXVI. ex Ammonio p. 36. ed. Valckenaer. 
Fr. LXXXV1I. ex Etym. M. p. 523. 10. 
Fr. LXXXVHI. e Zonara p. 1512. ' 



2 8 ANAUHEONTIS CAlíMlNLiM RELIQUIAE. 

, L XXXIX. 
.<· · - - Έρώ τε δηντέ κονκ ερώ, ' 

> Kai μαίνομαι κον μαίνομαι. 
X C . 

Μη8 ώστε κύμα πόντιον 
Αάλιιζε τη πολύκροτη 
Συν Γαστροδώρη, καταχνδην 
Πίνουσα την επίστιον. 

X C I . 

ζΐιά δηντε Καριενργέος 
Όχάνοιο χείρα τι&έμεναι. 

XCII. 

Ό μεν Βέλων μάχεσ&αι, 
' Πάρεστι γαρ, μαχέσ&ω. 

" ХС1П. 
Ώραννε δη λίην, 
Πολλοΐσι γαρ μέλεις. 

Fr. LXXXIX. cf. Hephaestion р. 29. 
Fr. XC. ex Athen. X. p. 446. F. 

~ Fr. XCI. e Strabon. XIV. p. 661. Αιά Bergk. Ceteri "Ayl. 



ODA LXXX1X — XCIII. 2 9 

' LXXXIX. 
Amoque nunc, nunc non amo, 
Et nunc furo, nunc non furo. 

- V 
XC. 

Nec, sicut unda Pontica, 
Commurmura loquacula 
Cum Gastrodora, poculum 
Exhauriens domesticum. 

CXI. 
Age, trajice manum per hunc 

. Capulum, fabrile Caricum opus. 

XCII. 
Qui miles esse gestit, 
Is, dum licebit, esto. 

XCIH. 
0 quanta, mi puer, 
Es cura plurimis! 

Fr. XCII. cf. Hephaestion p. 30. . 
Fr. XCIII. e Priscian. de metris Tereut. p.-1328. 





п . 

MACREONTIS ELEGIAE. 

XCIII—XCIX. 



XC1V. 
Ου φιλέω, δς χρητηρι παρά πλέφ οίνοποτάζων 

Νείχεα χα) πόλεμον δαχρυόεντα λέγει, 
\А)У. остц' Μουσέων τε χα) άγλαά δώρ' Αφροδίτης 

Σνμμίσγων έρατής μνίρχεται ευφρόσυνης. 
XCY. 

Ουδέ τι τοι προς -βνμον, ομως γε μεν ώς άδοιάστως. 

XCVI. 
Ουχέτι Θρηιχίης παιδος επιστρέφομαι. 

XCVII. 
Οίνοπότης δε πεποίημαι. 

XCVIII. 
Αεί φροντίδα μη χατέχει ν. 

X C I X . 

Άγχοϋ δ' αίητον Θησέας έστι λνρη. 

Fr. XCIV. ex Athen. XI. p. 463. Α. 
Fr. XCV. cf. Hephaestion p. 11. 
Fr. XCVI. e Longin. π . ϋψ.. с. 31. 
Fr. XCVII. ex Athen. XI. p. 460. D. 



XCIV. 
Non amo, qui vini mihi pocula piena ministret, 

Jurgiaque et bellum collacrimanda canat, 
Sed qui Musarumque et splendida dona Diones 

Mista piae mentis concelebrare velit. 
XCV. 

Nil tibi contigerit grati, tamen indubitanter. 

- XCVI. 
Non jam Thressa meam mentem tenet. 

XCVII. 
Vina bibo liunc natus in usum. 

. XCVI1I. 
Curis teneare cave. 

- XCIX. 
En Thesea própe est conspicienda lyra. 

Fr. XCVIII. legitur in Anthol. Pai. X. 70. 
Fr. XCIX. Anacreontis junioris cf. Hygin. Astron.LII.e. 6. p. 370. 

ed. Munker. aìr/roó vit. fort. AìyilSov. . 
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III. 

AMCREONTIS EPIGRAMMATA. 
\ 

C —CXVI. 

0 

л 



c . 

Αβδήρων προΒανόντα τον αίνοβίψ ΑγάΒωνα 
Πάσ επί πυρχαιής ήδ' έβόησε πόλις. 

Ουτινα γαρ τοιόνδε νέων ¿ φιλαίματος Αρης 
Ήνάρισεν στυγερής εν στροφά?.ι.γγι. μάχης. 

CI. 
Καρτεράς έν πολέμοις Τιμόκριτος, ου τάδε σάμα' 

'Αρης δ' ουκ άγαΒών φείδεται., άλλα κακών. 
CII. 

Ούτος Φειδόλα ίππος άπ εύρνχόροιο ΚορίνΒου 
Άγχειται, Κρονίδα, μνάμα ποδών άρετάς. 

cm. 
Σάν τε χάριν, Διόνυσε, και άγλαό ν άστεϊ κόσμο ν 

Θεσσαλίας μ άνε'Βηκ άρχος Έχεκρατίδας. 

CIV. -
' Γ/ριν μεν $μ)Στέλης μ Ιδρΰσατο ' τόνδε 8 εκείνου 

"Εκγονοι εστάσανϋ", οίς χάριν άντιδίδου. 

: · α ν · 
Πρα'ξαγόρας τάδε δώρα Βεοίς άνέΒηκε s/υκαίου 

Τίός ' έποίησεν 8 έργον Αναξαγόρας. 

C. cf. Aiitlioì- Pal. VII. 220, 
Cl. Anthol. Pal. VII. 160. 
CII. Anthol. Pal. VI. 135. 



. C. 

Occisum Abderis Agatlionem robore fortein ^ 
Pro patria tota urbs occubuisse dolet; 

Nam talem juvenum nullum Mars sanguinolentus 
In saevae pugnae turbine fudit lvumi. ' 

CI. 
. Cujus id est signum fortis Timocritus armis, 

Mayors non parcit fortibus, immo xnalis. 
- CII. 

Est hicPhidolae equus, quem protulit ampla Corinthus, 
Quod pedibus pollet, dos bene lecta Jovi. 

CIII. 

Hoc, Dionyse, tibi munusque decusque dicavit 
Gratus Tliessaliae rector Ecbecratidas. 

CIV. 
Olim Calliteles me finxit, et liuncce nepotes 

Constituere virum; par refer ergo pari. 

• C V ' 1 · N 
Praxagoras haec diis donayit. dona Lycaei ' 

Natus, et artis opus fecit Anaxagoras. 
c m . vid. Anthol. Pal. 17. 142. 
CIV. v. Anthol. Pal. VI. 138. 
CV. v. Anth. Pal. VI. 139. . 



8 ANACREONTIS G'ARMINUM RELIQUIAE. 

CVI. 

Παίδι φιλΜστεφάνφ Σεμέλας άνέΤηκε Μέλαν&ος 
Μνάμα χορον νίκας νιος Αρηϊφίλου. 

. CVII. 
Ρυσαμένα ΓΙνΤωνα δυσαχέος ¿κ πολέμοιο 

Ασπίς ΑΤψαίης εν τεμένει κρέμαται. 
c v n i . 

*Η τον Τνρσον εχουσ Έλικωνιάς, αϊ τε παρ' αυτήν 
ΞανΤίππη Γλαυκή τ ες χορον έρχόμεναι 

Έξ ορεος χωρευσι, Λιωνύσφ δε φε'ρονσιν 
Κισσ'ον και σταφνλην, πίονα και χίμαρον. 

' CIX. 
Πρηξιδίκη μεν έρεξεν, ίβοΰλεναν δε Λνσηρις 

Ειμα τάδε' ξννη δ" αμφοτέρων σοφίη. 
C X . 

Πρόφρων, Αργυρότοξε, δίδον χάριν Αισχύλου νίφ . 
Ναυκράτει, ενχωλάς τάαδ ΰποδεξάμενος. 

5 C X I . 

Ενχεο Τιμωνακτι Τεών κήρυκα γενέσΤαι 
"ΤΤ.πιον, ος μ έρατοΐς άγλαΐην προΤνροις, 

Έρμη τε κρείοντι καΤέσσατο' τον δ εΤέλοντα. 
Αστών και ξείνων γυμνασίφ δέχομαι.. 

- cxrr. ' 
' ΤεΏ.ία ιμερόεντα βίο^ πόρε Μαιάδος νίέ, 

Αντ. έρατών δώρων τώνδε χάριν Τέμενος' 
*CVI. Anth. Pal. VI. 140. 
CVII. Anth. Pal. VI. 141. 
CVIII. Anth. VI. 134. ' 
CIX. Anth. Pal. VI. 136. 



EPIGRAMMA CVI—CXII. 3 9 

evi. 
Baccho thyrsigero victoris clara Melanthus 

Sigila cliori tribuit natus Areiphili. 
evil. 

Palladium, Pythone e discordantibus armis 
Erepto, pendei Palladis aede sacra. 

cvra. 
En tliyrsum gestans Heliconias atque sodales 

Xanthippe et Grlauce participesque chori 
Descendunt de monte ferentes munera Bacchi 

Uvas atque hederam barbigeramque capram. 
CIX. 

Praxidice fecit' commendavitque Dyseris 
Hanc vestem artificio consilioque pari. 

ex. 
Prudens, Argyrotoxe, preces, ego deprecor, audi, 

Gratia ut eniteat Naucratis Aeschylidae. 
CXI. 

Die age, Timonax, fieri volo praeco deorum 
Promptus, qui caris vestibulisque meum 

Mercurio que potente decus tegit , huncque volentem 
Hospitio civem gymnasii excipio. 

cxn. 
Majae natè, fac, ut laetetur munere vitae 

Tel l iades , et ut hoc laetus habere queat; 
CX. Anth. Pal. VI. 137. 
CXI. Anth. Pal. VI. 143. 
CXII. exstat in Anth. Pal. VI. 346. 
Vs. 1. TiUtòi Bergk. 



4 0 ANAUHEONTIS CAlíMlNLiM RELIQUIAE. 

Aos δέ μιν ευϋνδίκων Ευωνυμέων εν) δημφ 
Ναίειν αίώνός'μοΐραν έχοντ άγα&ψ. 

CXIII. 
Και σε, Κλεηνορίδη πό&ος ώλεσε πατρίδος αΐης, 

» Θαρσψαντα 'Λ'ότον λαίλαπι. χειμερίη' ' 
Ωρη γαρ σε πέδησεν άνέγγνος" υγρά δέ την σψ 

Κνματ άφ ίμερτην έκλνσεν ηλιχίην. 
CXIV. 

Λλ/.ιμων σ, ωριστοχ7.είδη, πρώτον οίχτείρω φίλων, 
"Ωλεσας δ ηβήν άμόνων πατρίδος δονληίην. • 

CXV. 
Βουκόλε τ αν άγέλα'ν πόρρω νέμε, μη το Μνρωνος 

Βοίδιον ως έμπνουν βούσι σννεξελάσης. 
' CXVI. 

Βοίδιον ου χοάνοις τετυπωμένον, αλλ' υπό γήρως 
Χαλκω{λέν, 'σφετέρη ψευσατο χειρ). Μόρων. 

CXIII. Anth! Pal. VII. 2!β'δ. 
CXIV. Anth. Pal ΧΙΠ. 4. 



EPIGRAMMA CXIII —CXVI. 

Ac des, ut justis Euonymiensibus ille, 
Sic est in votis, possit adesse suis. 

CXIII . 

Clare Cleonorides, patriae deperdidit olim 
Te desiderium, praecipitante Noto; 

Te tunc Hora rapax bine abstulit ornine laevo 
Atque tuam vitam marmore mersit Iiiems. 

CXIV. 
Alcimo praeelare princeps, quam miser sodaliuni est, 
Perdidisti tempus, arcens servitutem patria. 

cxv. 
Porro pasce gregem, pastor, ne forte Myronis 

Vaccam cuni vivis pascua adire sinas. 

CXVI. 
Vaccam non fusam fornace, sed, ecce, senecta 

Aeratam gaudet se simulasse Myro. 

CXV. Anth. Pai. IX. 715. 
CXVI. Anth. Pai. IX. 715. 





IV. 

A N A C R E O R T E A . 

CXVII —CLXXXVIII. 



οχνϊΐ. (1. Β β ^ ΐ ί . 65. Ρ.) 

Ανακρέων ίδών με, 
Ό Τηϊος μελωδός, 
Όνιιρ λέγων προΰέίπε' 
Κάγώ δραμών προς αυτόν 

5 Περιπλάκην ψιλήσας. . 
Γέρων μεν ψ, καλός· δί, 

. Καλός τε και φίλευνος. 
Το χείλος ώζεν ο "νου' 
Τρέμοντα δ' αυτόν ηδη 

ίο "Ερως ¿χειραγωγεί. 
Ο δ έξελών καρέμου 
Έμοι στέφος δίδωσι' 
Το δ' ω ζ' Ανακρέοντος. 
'Εγώ δ' ό μωρός αρας 

15 ' Έδηαάμην μετώπφ' 
Και δή&εν αχρι και νυν 
Έρωτος ου πέπαυμαι. 

ΟΧνίΠ. (2. Bk. 48. Ρ.) 
Δόχε μοι λΰρην Όμηρου, 
Φονίης ανενέλε χορδής' 
Φέρε μοι κνπεΏ.α &εσμών, 

Ο Χ ν ί Ι . Υβ. 3. πηοΗΠίν V. 



CXVII. 
Ut Teius poeta . 
Anacreon videt me 
Jubetque adesse visum; 
Ego vocatus adsum 
Circum__vagans libenter. 
Senex erat venustus, 
Venustus et decorus, 
Spirabat ore vinum, 
Eumque jam trementem 
Amor mauu regebat. 
Pronti suaeque demptam 
Praebet mibi coronam, 
Olentém Anacreontem. 
Statim vel ipse nolens 
Frontem meam corono; 
Nèc hoc adusque tempus 
Aìnore iam vacavi. 

, cxvin. 
Date mi fides Homeri, 
Tamen absque bellicosa; 
Mibi ferte pocla legum, 

7. ài xal Vat. yt xal Bergk.' 



4 6 ΑΝΑΟΒΕΟΝΤΙβ ΟΑβΜΙΝϋΜ ΒΕΙΛΟυΐΑΕ. 

Φέρε μοι νόμους κεράσσω, 
5 Με&ΰων όπως χορεΰσω, 

_ Τπό σώφρονος δέ λΰσσης 
Μετά βαρβίτων άείδων 
Το παροίνίον βοήσω. 
Δότε μοι λνρην Ομηρου 

10 Φονίης άνεν&ε χορδής. 

Ο Χ Ι Χ . (2 Β . BERGK 4 9 . Ρ . ) 

ΤΟΓ ΑΛΛΟ Λ τ τ ο ν . 

"Αγε, ζωγράφων άριστε, -
Ανρικής άκουε Μοίσης, 
Φιλοπαίγμονος τε Βάκχου 
Έτεροπνόους έπανλους. _ι 

5 Γράφε τάς πόλεις το πρώτον 
'Ιλαράς τε και γελωαας' 
Ό δέ κηρός εί δίιναιτο, 
Γράφε και νόμους φιλονντων. 

Ο Χ Χ . ( 4 Β . 17 . Ρ . ) 

ΕΙΣ ΠΟΤΗΡΙΟΝ Λ Ι ^ ^ Ο Γ Ν . 

" Τον άργνροιεπΑΙιείιων' 
"Ηφαιστέ μοι ποίησον, 
Πανοπλίαν μεν ουχί, 
(Τί γάρ μάχαισι. κάμοί;) 

5 Ποτήριον δέ κοίλον, 
. "Οσον δύνη, βαϋννας. 

• Ποίει δέ μοι κατ αυτόν 

\ 
ΟΧΙΧ. Ηοο ροβπιαίίιιιη ϊη Οοά.νβί. αιπα δυρβηοηδ νεΓβιι φονίης 

άηυ&ε χορδής οοΙιαβΓβΙ. 
Ρε. 3. δι Βάκχαι V. ' . 



AXACREONTEA CXIX. CXX. 4 7 

E g o t e m p e r a b o leges, 
U t a g a m m a d e n s choreas , 
E t ego fu ro re sano 
F i d i b u s l y r ae p o e m a 
Dionys ium sonabo. 

C X I X . ' 

AD PICTOREM. 

A g e d u m , p e r i t e p ic tor , 
L y r i c a e s tude Camenae , . 

H i l a r i s joc is J a c e h i 
V ic ibusque t ib ia rum. ' 
H i l a r a s , j oco v a c a n t e s 
Mihi finge civi ta tes ; 
U b i cera f e r t , a m a n t u m ' 
Mihi finge, quaeso , l eges . 

C X X . 
IX POCULTJM ARGENTEUM. 

V u l c a n e , f u n d e , sumpto 
A r g e n t e o metal lo , 
N o n bel l icum a p p a r a t u m ; — 
Mi nul la cura p u g n a e — 
S c y p h u m mihi cava to 
Q u a n t u m p o t e s , p r o f u n d u m ; 
I n hoc mih ique cae la 

Vs. 4. ίνανλους V. Hunc versum sexto subjieìt Uergk, utrobi· 
que post 3. et 6. versum excidisse ratus..— .Vs. 7. ctv δνναιτο V. 

CXX. αυτοί V. Bergk ex Anthol. aiVtò Geli. XIX, 9. 



4 8 ANACRE0NT1S CARMINUM RELIQÜIAE. 

Μήτ άστρα, μίγ&' άμαξαν, 
Μη ατνγνόν Ώρίωνα. 
Τί Πλειάδων μέλει μοι, 
Τί γαρ καλόν Βοώτον; 
Ποίησον αμπέλους μοι, 
Και βότρυας κατ αυτών, 
Και Μαινάδας τρυγώσας' 
Ποίει δε ληνόν οίνου, 
Και χρνσέονς πατονντας 
Ο μου καλώ Avalen 

"Ερωτα και Βάϋνλλον. 

C X X I . (4 Β. 18. Ε.) 

ΕΙΣ ΤΟ ΑΪΤΟ-

ΚαΏίτεχνα, τόρευσον 
"Εαρος χίπελλον ηδη' 

• . ·Τά τερπνά πρώτα ημϊν 
'Ρόδα φέρονσαν ώρην. 
Τον άργνρον δ άπλωσα? 
Ποίει πότόν μοι τερπνόν. 

• Μη τών, παραινώ, τελετών 
Ξένον τί μοι τορευσης, 
Μη φενκτόν ίστόρημα' • 
ΜάΏ-ον δε ποίει Λ ιός γόνον, 
Βάκχον Ευϊον ημϊν. 
Μνστις νάματος η Κΰπρις 
'Τμεναίοις κροτώσα. 
Χάρασσ 'Ερωτας άνόπλουςς 

Vs. 11. TI yag r.alañ Βοώτου. ' 
Vs. 10. Kai χρ.υαοϋς τοίις"Ερωτας V. 
Vs. 17. Sic Gellius, sed vid. Bergk. 



CARM. CXXXI. 1 

N e v e a s t r a , n e v e c u r r a s , 
N e u t r i s t e s idus ull um. 
Q u a e c u r a P l e j a d u m mi, 
Q u a e s i d e r u m B u b u l c i e s t ? 
T u , q u a e s o , finge v i tes , 
U v a s q u e cum r a c e m i s 
B o n o s q u e v in i to res , 
S i m u l d e u m L y a e u m , 
C u p i d i n e m , Ba t l iy l lum. 

C X X I . 
IN POCULUM ARGENTEUM. 

A r s c l a r a , q u a e s o , c a e l a 
V e r i s s ü a v e p o c l u m , 
H o r a m q u e , quae, f r a g r a n t é s 
N o b i s r o s a s min i s t r e t , 
A r g e n t e i s q u e l a m n i s _ 

C o m p o n e p o t i o n e m 
G r a t a m m i h i , s e d hor tor , 
N e f e c e r i s s a c r o r u m , 
I n s i g n e b a r b a r o r u m ; 
B a c c l i u m mih i J o v i s f a c 
C a d m e i d i s q u e p r o l e m 
E t C y p r i a m s a c r a t o . 
P l e c t r o me los c i en tem, 
C u p i d i n e s i ne rmes , 

"Eoonu xatiooShyr. Versus deest in V. 
5. Vs. aQyvQtov ct.TT/-. Vat·. 
'.ti¡ £í'rov /toi Tonet'irraq Vat. 



Λ Ν Λ G Κ Ε Ο Ν Τ Ε 01ί υ M 

Kui Χάριτας γελωσας, 
'Τπ άμπελον ευπέταλον, 
Εύβότρυον, κομώσαν' 
Σύναπτε κούρους ευπρεπείς' 
Ομού δε Φοίβος ά&νροι. 

ο χ χ π . (5. β . 59. f . ) 
IOVAIANOV ΛΙΓΙΊΠΊΟΓ. 

Στίφος πλέκων ποίί ευρον 
' Έν τοις ρόδοις "Ερωτα, 

Και τω ν πτερών κατ αβγών 
Έβαπτισ εις τρψ οΐνον, 
Λαβών δ έπινον αυτόν' 
Και νυν έσω μελών μου 
Πτεροϊσι γαργαλίζει. 

CXX1II. (6. Β. i l F.) 
. ΕΙΣ ΕΛΪΤΟιΧ. 

Λέγουσιν α! γυναίκες' 
Ανακρέων, γέρων ει' 
Λαβών έσοπτρον, άϋρει 

. Κόμας μεν ουκ ετ ούσας, 
Ψιλον δέ σευ μέτωπον. 
'Εγώ δέ τ ας κόμας μεν, 
Ε'ίτ είσιν, εΐτ άπϊβ.ϋον, 

·. Ουκ οιδα ' τούτο δ οϊδα, 
ί!ς τφ γέροντι μάΏ.ον 
Πρέπει το τερπνά παίζει ν, 

.. Πσβρ.πέ).ας..τάΛ\1οίρης —, 

CXXIi. Inser. Spaletti τοί> αυτοί, superscripsit. 



CAUSI. CXXJI. CXXIII. 5 1 

E t G r a t i a s j o c a n t e s · 15 
V i t e m q u e pampinosa rn , 
U v i s comisque p l e n a m ; 
E a c v i r g i n e s d e c o r a s ; 
E t c a n t e t i p s e P l i oebus . · 

CXXII. 
i n a m o r e m . 

N e c t e n s m a n u c o r o n a m . 

V i d i in ros is A m o r e m ; 

A l i s q u e c o m p r e h e n s u m 

' Mer s i m e r o L y a e i . 
H o c h a u s i t i l le c a p t u m , ' 5 
E t in s inu s e d e n s m e 
Al i s q u a t i t t i t i l l ans . 

CXXIII. ' 

a n a c r e o n a d s e . 

D i c u n t mih i p u e l l a e : 
A n a c r e o n : s e n e x es . . 

' N u n c , ecce! t e s t e v i t ro , 
' , Nu l lo s h a b e s cap i l los 

T o t a q u e f r o n t e ca lves — 5 

$ J P e r i f e s iu t -cap i l l i , 

ft*:.*-^.k^w p o r d i t i ' l a t e t n , e : — ' 
..*,·, ^ V S a t e t m i l l i 9 u e cons ta t , 

1''» . S e n e m m a g i s d e c e r e 
%u>t T · 

' E u s u m sequ i v e n u s t u m , 10 
Ca lce iy p r e m e n t e F a t o . 

oiòa Vat. 
o v . / a ' t , . ' : i o 

• v 1 , •<. • . v .st.'iv,·». . »««.v^·«· . g . . » 

CXXIII. t i Ar oiäa Vat. 
i o , · , · . c o j ^ . i v .1* *. 
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CXXIV. (7. В. 15. P.) 
ΕΙΣ ΕΑΥΤΟΝ. . 

, Ου μοι με).ει. τα Γνγεω, 
Του Σαρδίων ανακτος' 

• Ου8 εΰ.έ ηώ με ζήλος, 
' Ουδέ φΒονώ τνράννοις. 

5 Έμοι μέλει μύροισι 
Καταβρέχειν υπίγνην ' · 
'Εμοι μέλει ρόδοισι . 
Καταστέφειν κάρηνα. -
Το σήμερον μιλεί, μοι' 

10 Το δ αύριον τις οΐδεν; 
»Γ, 7 , ) е.» , \ 4 

Εως 0W ετ ευδι εστίν, 
Και πίνε, και κίβευε, 
Και σπένδε τω Αναίω, . ·. 
Μή νοϋσος, ήν τις έλδη, 

15 Αέγη, σέ μή δει πίνειν. 
. CXXV. (8. Β. 31. F.) 

ΕΙΣ ΕΑΥΤΟΝ. 
Ά φις με, τους Βεους σοι, 
Πιεϊν, πιεΐν άμυστί. 
Θέλω, Βέλω μανήναι. <: 

Έμαίνετ 'Αλκμαίων_ τε, 
5 Χο Ι^υκόπους 'Ορέστης^jfiùJ éOfiÁe**^***** 

Τ ας μητέρας κτανοντες' 
'Εγώ δέ μηδένα κτάς, ΚΛΙ · 
Πιών δ' έρνΒρον οίνο/ν 
Θέλω, Βέλω μανήναι.. 

CXXIV. Iuscr. ιις το άψ&όνως ζην Spai. — Vs. 4. φ&ονώ V. 
CXXV. Hermann El. Doctr. metr. p. 47G. conjecit: ΈμαΙνιτο 
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CXXIV. Y ^ 
IN SE. · ' 

Acl nos quid i l le G y g e s , 
R e x S a r d i u m s u p e r b u s ? -
N e c vi t e n e b o r aur i , 
N e c r e g n a concup i sca lo . 
E g o ros is a m a b o 5 
M e a m r i g a r e b a r b a m ; . 
E g o ros is a m a b o 
C o m p t u m c a p u t n o v a r e ; . 
H o c sole g a u d e a m u s ; 
N u m c r a s t i n o , l a t e t nos ; ' 10 
D u m l u x s e r e n a luce t , . 
T a l i s s t u d e s c y p b i s q u e , 
L i b a b i b e n s L y a e o , 
N e q u a n d o m o r b u s ads i t , . • . 
D i c a t : cave L y a e u m . · 15 

' CXXV. 
IN SE. 

D a , p e r cleos, m i b i , q u o d 
U n o b ibam t e n o r e ; c 
Volo f u r e n s sa l i re . 
O l i m d u r e b a t A l c m a n 

E t ( n u S | > e s Ores t e s , 
U t e r q u e ma t r i c ida , 
A t nu l lum ego necav i , , 
B i b i m e r u m r u b e l l u m ; 
Vo lo f u r e n s sa l i r e . · 

7igiv A i.x"ixr, — Hanc. conjecturam in versu latine interpretando 
sum secutus. De,forma Aly.ndv cf. Valck. ad Phoen. 196: p. tpL . 

y . 
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JO Έμαίνεδ' Ηρακλής πριν 
Αεινί/ν κλονωυ φαρέτρην 
Και. τόξον Ίφίτειον. 

l Έμαίνετο πρίν Αίας 
Μετ άσπίδος κραδαίνων 

15 Τψ "Εκτορος μάχαιραν. 
' , 'Εγώ δ έχων κυπέλλου . 

Και στέμμα τούτο χαίταις, 
Ον τόξου, ου μάγαιραν, 
θέλω, χλέλω μανίγναι. 

C X X V I . (9. Β. 12. F.) 

ΕΙΣ ΧΕΛΙΔΟΝΑ. 

Τί σοι δέλεις ποιήσω, 
' Τί, κωτΟυη χελιδών; 

Τα ταρσά σευ τα κούφα 
' θέλεις λαβών ψαλίξω ; 
5 "Η μάλλον ένδο&έν σευ 

Τψ γλώσσαν, ώς ό Τηρείς 
'Εκείνος, έχ&ερίξω; 
Τί μεν καλών ονείρων 

. 'Τπορδρίαισι φωναίς 
10 ^φηρπασας fiú Ονλλου; 

(10. Β. U j j . ) 
ΕΙς ΕΡΩΤΑ KHPTSTO!· 

' "Ερωτα κηρινόν τις 
Νεηνίης έπώλει ' 
'Εγώ δέ οι παραστάς, 
Πόσου ϋέλεις, έφην, σοι 

ό Το τυγίλέν έκπρίωμαι; 
. CX XV. Vs. 1G. ϊχ» V. . 



CAUSI. CXXVI. CXXVII. 55 

' O l i m H e r c u l e s f u r e b a t , io 
Q u a s s a n s g r a v e m p h a r e t r a m 
E t I p h i t i s a g i t t a s . 
O l im f u r e b a t A j a x . 
A e s H e c t o r i s v i b r a n d o . 

. U m b o n e n i x u s a t ro . 15 
E g o s e y p h u m t e n e b o 
E t t e m p o r u m c o r o n a m ; 
N e c a e s t e n e n s , n e c arcuil i 
Volo f u r e n s sa l i re . 

CXXVI. 
IN HIRUNDINEM. 

Q u i c q u i d t ib i l ubeb i t , 
K e d d a m , l o q u a x h i rundo , 
S i vis., l eves p r e h e n s a s 
A l a s t ib i s e c a b o ; 

. A u t , si l u b e b i t , oris 5 
L i n g u a m t ib i r e c i d a m , > 
T e r e u s u t i l le q u o n d a m . 
Q u i d iuv i t abs tu l i s se 
Mi m a n e susc i ta to 

E somni i s B a t h y l l u m ? 10 

CXXVH. 
. IN'ASIOREM CEREÜM. ' 

C e r a l i tum s u b i b a t 
P u e r f e r e n s A m o r e m , 
E t b u i e ego p r o p i n q u a n s : 
Q u a n t i t ib i figura, 

• A m i c e , p r o s t a t , i n q u a m . — 5 
CXXVI. Vs. 1. t l 001 làloq / t i . Vat. · 
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ό δ5 είπε δωριάζων' 
Au? αυτόν όπποσου λης. 
Όπως δ1 αν εκμα&ης νιν, 
Ουκ ειμί καροτέγνας" 

10 Ά)Χ οΰ τι λώ αυνοικψ , 
Έρωτι παντορέκτα. 
Λος όΰν, δός αυτόν ημίν 
Αραγμης, καλόν σύνευνον. 
Έρως, συ δ' εν&έως με 

15 ΊΊΰρωσον' εί δε μη, ου 
Κατά φλογός τακήση. 
CXXVHL (i l . Β. 13. Ρ.) 

ΕΙΣ АТТШ. 
Οι μεν καλην Κυβηβην 
Τον ημίχληλυν "Αττιν 
'Εν ουρεσιν βοώντα 
Αέγουαιν εκμανηναι' 

5 Ol δε Κλάρου παρ όχ&αις 
Λαφνηφόροιο Φοίβου 
Αάλον πιόντες ΰδωρ • 
Μεμψότες βοώσιν. 
'Εγώ δε του Αυαίου 

10 Και του μύρου κορεσ&εις 
Και της εμης έταίρης, 
θέλω, {λέλω μανψαι. 

C X X I X . (12. Β. 14. F.) 

ΕΙΣ ΕΡΩΤΑ. 
Θέλω, ϋε'λω φιλησαι' 

"ΕπειΧ Έρως φιλεΐν με ' 
CXXV11. Vs. 10. (pro τι λώ) ¿λέλω Vat. 
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E t i s te m o r e D o r u m : 
Q u a n t i l u b e b i t , e c c a m ! . 
Secl n o s c e , q u a e s o , t o t a m . 
N o n a r t i f e x e g o s u m : 

S e d r e s p u o s o d a l e m , . io 
Q u i c u n c t a v u l t , A m o r e m . — 
Mibi d a t o , s e d a s se ' 
B e l l u m da to s o d a l e m . — • 
A m o r , s t a t im c r e m a m e ; · 
S i ' n o n p l a c e b i t , i p s e 15 
E l a m m a e d a t u s l i quesces . 

CXXVHI. 
• . i n s e . , 

P u l c h r a m f e r u n t C y b e b e n , 
E x p a r t e f e m i n a m A t t i n 
I n m o n t i b u s b o a n t e m 
F e r r i suo f u r o r e ; 

J u x t a C l a r i q u e f o n t e s 5 
A p o l l i n i s deco r i . 
P o t o s a q u a m d i se r t am 
B o a r e p e r f u r e n t e s . 
P l e n u s deo L y a e o 
E g o ; f r a g r a n t e m y r r h a 10 
M e a e q u e c a r i t a t e 
I n d u l g e o fu ro r i . 

CXXIX. 
IN CUPIDINEM. 

V o l o , v o l o , vel ipso 
S u a d e n t e A m o r e , a m a r e . 

CXXVIII. Inscr. fi; iavróv Spai. — Ys. 3. oiigicri Vat. 
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'Εγώ δ\ έχων νόημα 
Άβουλο ν, ουκ έπείσΤην. 
Ό δ ευΟυ τόξον άρας 
Και χρυσέην φαρέτρην, 
Μάχη με προυκαλεΐτο. 
Κ άγω λαβών έτι ώμων 
Θώρηχ', όπως Άχιλλενς, 
Και δονρα, και βοείην, 
Έμαρνάμην "Ερωτι. . 
Έβαλλ', έγώ δ' έφευγον. 
Ώς δ ουκ έτ είχ οίστονς, 
"Ησχαλλεν, ειΤ' εαυτόν 
Αφηκεν εις βέλεμνον. 
Μέσος δε καρδίης μευ 
"Εδυνε, και μ έλυσε. 
Μάτην δ' έχω βοείην' 
Τί γαρ βάλωμεν έξω, 
Μάχης έσω μ' έχουσης; 

CXXX. (13. β. 32. f . ) 
ΕΙΣ ΤΟΪΣ ΕΑΥΤΟΙ' ΕΡΩΤΑ 

Ει φύλλα πάντα δένδρων 
'Επίστασαι κατειπεΐν, 
Ει κνματ οίδας ενρεΐν 
Τά της όλης Ταλάσδης, 
Σε των έμών Ερώτων 
Μόνον ποιώ λογιστην. 
Πρώτον μεν έξ 'Αθηνών 
"Ερωτας εΐκοσιν Τές, 

17. ?λιισιν V. 
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Q u o d m e n s ab l io r re t omnis , 
x S e q u i d iu r e c u s o . 

S e d i i le s u m p s i t a r c u m 5 
E t a u r e a m p h a r e t r a m , · 

/ A d a r m a m e vocav.it. 
E g o s ta t im r e p o s t o 
T h o r a c e cum sag i t t i s 
S c u t o q u e , t a m q u a m Achi l l e s , ·. 10 
C u p i d i n e m pe t iv i . 
S e d fixit i l l e , fug i . 
Q u o d n o n h a b e t s a g i t t a m , 
D o l e t , . d e i n d e s e s e 
D é m i t t i t in s a g i t t a m , l n 
E t d iv id i t mih i cor, 
-VincitquC m e q u e solvit . 
S c u t u m r e s e r v o f r u s t r a . 
N a m qu id for i s p e t a m u s , 

* Si vis f e r i t m e d u l l a m . 20 

CXXX. 
IX AMORES SÜOS. 

Si c o m p u t a r e nost i , 

Q u o t a r b o r u m c o m a e s int , . 

E t i n v e n i r e t o t a m 

O m n i s m a r i s s a b u r r a m , 

Mihi m e o r u m A m o r u m · 5 

T u ca l cu l a to r es to . · 

' B i s e r g o p o n e A m o r e s 

D e n o s A t h e n i e n s e s ; 

CXXX. Vs. 6. noñ V. ' 
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Και. πεντεκαίδεκ' άλλους. 
10 "Επειτα δ εκ Κορίνθου . 

Θες όρμα&ούς 'Ερώτων' 
Αχάτης γάρ έστιν, ' , 
Όπου καλαι -γυναίκες. 
Τί&ει δε Αεσβίους μοι, . 

15 Και μέχρι των 'Ιώνων, 
Και Καρίησ (?) 'Ρόδου (?) τε, 
Λισχιλίονς "Ερωτας. — 
Τίφής; —,ανεπτερώ&ης; 

' Ούπω Εύρους έλεζα, 
20 Ονπω πό&ους Κανώβου, 

Ού της απαντ έχούσης 
Κρήτης, όπου πόλεσσιν 
"Ερως εποργιάζει. • 
Τί σοι &έ)Μς ίρι&μώ 

25 Τους έκτος αυ Γαδείρων, 
Τους Βακτρίων τε χ· 'Ινδών, 
Ψυχής εμής "Ερωτας; 

CXXXI. (14. Β. 9. Ρ.) 

ΕΙΣ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΝ. : . 

' Έρασμίη πέλεια, 
Πό&εν, πό&εν πέτασοαι; . 
Πό&εν μύρων τοσούτων, . 
Έπ ήέρος &έουσα, 

5 Πνέεις τε και ψεκάζεις; 
" Τις ει; τί σοι μέλει δέ; 

, , - » , 
CXXX. Vs. 18. ανιπτερωΟ-ης; seripsi auctore Hermanno, afi 

κ.ηρω Fischer, «fi κηρωΟτίς Pawius. — Vs. 25. και του; Κα-
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, l i l i s t e r a d d e qu inos 
Vo lá t i l e s A m o r u m 
T u r m a s Cor in t l i io rum. 
A c l i a j a en im r e d u n d a t 
T o t f e m i n i s venus t i s . 
P o n a s d e i n d e L e s b i , 
E t c o m p u t e s J o n u m 
E t C a r i a e K h o d i q u e 
B i s , c r e d o , mi l le A m o r e s . 
Q u i d d i c i s ? a v o l a s t i ? 
N o n a t t i g i Sy ros , . n e c 
C u p i d i n e s C a n o b i 
N e c c u n c t a con t inen t i s 

• C r e t a e to t u r b i u m q u e , 
Q u i b u s fu r i t C u p i d o . 
Q u i d ? s i s , t ib i ve l a d d a m , 
Q u o s q u a e r o , p o n e G a d e s , 
E t Bac t r io s , e t I n d o s 
Cord i s l eves A m o r e s . 

CXXXI. 
IN COLUMBAM. 

A m a b i l i s co lumba , 
. D i e ! u n d e n a m v o l a s t i ? 

T o t u n d e f e r s odores 
P e r a e r e m vo la tu , 

. S p i r a n s o l e n s q u e p e n n i s ? 5 

. Q u i d es t t ib i n e g o t i ? . 

dttobiv èxróq Herm. Vat. toìiq h.TÒq civ raÒtigon< Paw. Fischer, al. 
CXXXI. Inscr. Spai. add. Tnù avTov. 

* 

15 

20 

25 -
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Ανακρέων μ έπεμψε 
Προς παΐδα, προς ΒάΟνλλον, 
Τον άρτι των απάντων 

10 ' Κρατούντα και τύραννο ν. 

Πέπρακέ μ η Κν&ηρη, 
/Ιαβονσα μικρόν νμνον. 
'Εγώ δ Ανακρέοντι 
Λιακονώ τοσαντα. 

15 Και νυν, όρας, εκείνον . 
Έπιστολας κομίζω' 
Και φησιν ενΤέως με 
Ελενθέρην ποίησαν' 
"Εγώ δέ, κην άψη με, 

20 /Ιούλη μενώ παρ αντφ. 

' Τί γάρ με δει πέτασΤαι 
Όρη τε και κατ αγρούς, . 

. Και δένδρεσιν καΤίζειν, 
- Φαγονσαν αγριόν τι; 

25 Τανύν έδω μεν άρτο ν, ' 
Αφαρπάσασα χειρών -
Ανακρέοντος αντον' 
Πιεϊν δ' έμοι δίδωσι 
Τον olvov, όν προπίνει. 

30 ΓΙιονσα δ αν χορεύω, 
Και δεσπότην έμοΐσι . 
ΓΙτεροΐσι σνσκιάζω' 
Κοιμωμένη δ έπ αντώ 
Τφ βαρβίτφ κα&εύδω. 

CXXXI. Vs. 24. τι V. 
Vs. 28. άί μοι V-. 
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' A n a c r e o n a m a t u m 
M e mis i t a d B a t h y l l u m , ' 
V i x p u b e r e m t y r a n n u m , 
S e d o m n i u m p o t i t u m . 10 
M e v e n d i d i t Cy t l i e r e 
O d a r i o r e c e p t o . 
S i c h o c A n a c r e o n t i 
N e g o t i u m , min is t ro , 
E t , q u a s v i d e s , t a b e l l a s in 
E ero d a t a s ab ilio. · 
S t a t i m q u e ve l i e s e s e 
M e l i b e r a r e dici t . 
S e d , q u a n d o l i be r ab i t , 
E i u s m a n e b o s e r v a . 20 
Q u i d es t opus v o l a r e 
T r a n s r u r a , t r a n s q u e mon te s , 
B a m i s q u e cons ide re , 
A g r i q u e f 'ruge vesc i ? 

' N u n c m a n d o f r u s t a p a n i s , 25 

Q u a e d e m a n u r e p o r t o 
A n a c r e o n t i s ipsa . 
A c d a t mih i b i b e n d u m 

. V i n u m s u u m p r o p i n a n s . 
E t q u a n d o p o t a sa l to , 30 

I p s u m meis t ene l l i s . 
A l i s h e r u m r e c o n d o ; 
L y r a Cubans in ip sa 
C i a u d o m e o s ocel los . 

Vs. 31. xcil dianórì]!' Ayaxgtov (ret) glossemate vitiose uddit V. 
Vs. 32. ovyxaivipto (a. m. 2.) avaxtdomv a. 
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"Εχεις άπιιντ ' άπελ&ε. 
Ααλιστέραν μ έ&ηκας, 
Άν&ρωπε, και. κορωνης. 

CXXXII. (15. Β. 28. F.) 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΑΥΤΟΙ" ΕΤΛΙΡΑΝ. 
Αγε, ζωγράφων άριστε, 
Γράφε, ζωγράφων άριστε, 
Ροδίης κάρανε τέχνης, 
Απεοϋσαν, ώς αν ε'ι'πω, 
Γράφε την εμήν εταίρην. 
Γράφε μοι τρίχας το πρώτον 
Απαλός τε και μέλαινας ' 
Ό δε κηρός αν δννηται, 
Γράφε και μύρου πνέουσας. 
Γράφε δ εξ όλης πΐίρειής 
'Ύπό πορφύραισι χαίταις 
Έλεφαντινον μέτωπον. . 
Τό μεσόφρνον δε μή μοι 
Αιάκοπτε, μήτε μίσγε. 
Έχέτω δ, όπως εκείνη, 
Το λελη&ότως σύνοφρυν 
Βλεφάρων ί'τυν κελαινήν. 
Το δε βλέμμα νυν άλη&ώς 
Από του πυρός ποίησαν, 

Άμα γλαυκό ν, ώς Αϋήνης, 
"Αμα δ υγρό ν, ώς Κυ&ήρης. 
Γράφε ρίνα και παρειάς, 
Ρόδα τφι γάλακτι μιξας. 

Spai. add. Tttù autor. 
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Seis c u n e t a n u n c ; ab i to : 
C o r n i c e m e ded is t i , 
H o m o , l oquac io rem. 

CXXXII . 
IN BATHYLLUM. 

A g e d u m , p e r i t e p ic to r , 
R b o d i a e m a g i s t e r a r t i s , 
O p e r a r e penic i l lo , 
A g e , p i n g e mi r e m o t a m 
P r o c u l h i n c m e a m p u e l l a m . 
Mibi p i n g e , q u a e s o , p r i m u m 
T e n e r o s n i g r o s q u e cr ines , 
M o d o c e r a pos s i t , líos e t 
N í t i d o s f r a g r a n t é n a r d o . 
P r o p e flavidos capi l los 
S u p e r i n t e g r a m q u e m a l a m 
S u p e r a d d e f r o n t e m e b u r n a m 
Ñ e q u e j u n g e s e p a r a t u m 
Ci l io rum u t r u m q u e t e g m e n , 
L e v i t e r q u e , s icu t i l la, 
H a b e a t s u p r a r e s u m p t u m . -
B e n e p a l p e b r a s n i g r a n t e s 
O c u l o s q u e p i n g e v e r o s 
V e l u t i g n e f u l g u r a n t e s , 
U t i P a l l a d i s q u e g laucos , 
M a d i d o s , u t i C y t h e r a e . 
R o s e a s n a r e s g e n a s q u e 
I m i t a r e l a c t e t i n c t a s ; 

a? V. vit. 



ΑΝΑΟΚΕΟΝΤΕΟβυΜ 

Γράφε χείλος, οία Πειθούς, 
Προκαλούμενου φίλημα. 
Τρυφερού δ εσω γενείου 
Περί λνγδίνφ τραχή7.φ 
Χάριτες πέτοιντο πάσαι. 
ΣτΙιΪΜον το 7.οιπόν αύτη ν 
'Τποπόρφύροισι πέπ7.οις' 
Αιαφαινέτω δέ σαρκών 
'Ολίγον, το σώμ ελέγχου. 
Απέχει' β7.έπω γαρ αυτήν' 
Τάχα, κηρε, και λαλήσεις. 

ΟΧΧΧΙΙΙ. (16. Β. 29. Ε.) 
ΕΙΣ ΒΑΘΓΛΛΟΝ. 

Γράφε μοι Βάθυλλον ούτω, 
Τον εταΐρον, ως διδάσκω. 
Λιπαράς κόμας ποίησον, 
Τα μεν ένδοχλεν μέλαινας, 
Τα δ ες άκρον ήλεώσας. 

"Ε7.ικας δ ελευθέρους μοι 
Πλοκάμων, άτακτα συνθεις, 
Άφες, ως θέλωσι, κεΐσθαι. 
Απαλον δε και δροσώδες 
Στεφέτω μέτωπον όφρυς 
Κνανωτέρη δρακόντων. 
Μέ7.αν όμμα γοργό ν έστω, 
Κεκερασμένον γα7.ήνη, 
Τό μεν έξ "Αρηος έ7.κον, 

• Τό δε της καλής Κνθήρης, 
. 28. ΠΟΙΏΝΤΑΙ V. 
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L a b i u m q u e p i n g e S u a d a é , 
Q u o d a d oscu lum vocab i t . 25 

V o l i t e t q u e G r a t i a r u m 
C b o r u s a d s i iave m e n t u m et 
N i v e o colore col lum. * 
R e l i q u u m r u b e n t e v e s t e ' 
A m i c i m e a m pue l l am. 30 
A l i q u i d q u e ca rn i s i n t u s 
M i c e t a r g u a t q u e co rpus . 
S a t i s e s t ! V i d e t u r i p s a ; ' 

< A g e c e r a m o x loque tu r . 

LXXXIII . 
IN/BATHYIATJM. · 

F a c i t o mih i B a t h y l l u m , 
U t i d i x e r o , soda l em, 
F a c i t o comas n i t en te s , 
A l i a s n i g r o colore, 

A l i a s q u e solis ins ta r , 5 
S i n e v incu lo vo lan te s , 

~ S i n e q u a q u e l e g e cir ros , > 
U t i s u n t , i no rd ina tos . 
T e n e r i s t e g a t u r a l t a 
D e c o r a t a p a l p e b r i s i rons , 10 

~ M a g e ve l d r a c o n e g l a u c i s ; 
O c u l u s n i g e r m i n a x sit, 
S imu l a e q u i t a t e m ix tu s . 

' . S imu l a e q u e t os Grad iv i , 
S i m u l e t D i o n a e ocellos, 15 

CXXXIXl. Vs. 4. r«s it tv V. — Vs. 5: rà s <>' V. · 
' . 5*· 
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"ha τις το μεν φοβηται, 
To δ' απ ελπίδος κρεμάται. 
'Ροδέην S, όποια μήλον, 
Χνοΐην ποίει παρειην' 

20 ΈρύΤημα δ\ ώς αν Αι'δους 
Αυνασαι βαλεϊν, ποίησαν. 
Τό δε χεΏ.ος, ουκετ δίδα, 
Τίνι μοι τρόπω ποιήσεις . . . 
Απαλών, γέμον τε ΠειΤους. 

25 Το δε παν, ό κηρός αυτός 
• Έχέτω λ.αλών σιωπή. 

. Μετά δε πρόσωπον έστω 
Τον Άδώνιδος παρελΤών 
Έλ,εφάντινος τράχηλος. 

30 Μεταμάζιον δε ποίει 
Αιδυμας τε χείρας Ερμου, 
Πολυδενκεος δε μηρούς, 
Αιονυσίην δε νηδνν. 
Άπαλ.ών δ' ύπερΤε μηρών, 

35 Μηρών τό πυρ εχόντων, 
Άφελη ποίησον αιδώ, 
Παφίην Τελούσαν ηδη. 
ΦΤονερην έχεις δε τέχνην, 
"Oji μη τά νώτα δεϊξαι 

40 Αυνασαι' τά δ' ην άμείνω. 
Τί με δει πόδας διδάσκειν; 
Αάβε μισΤόν, όσσον ε'ίπης. 
Τον 'Απόλλωνα δε τούτον 
ΚαΤελων, ποίει ΒάΤυλλον. 

Vs. 39. μοι (pro μη) V. 



CARMEN CXXXIII. 

Uti nunc quis expavesca t , 
Ut i n u n c et e r iga tur . 
R o s e a m p a r e m q u e pomo • 
F a c i t o genam tenel lam. 
E t , ubi po t e s , P u d o r i s 
Similem r e f e r ruborem. 
N e q u e , qui l abrum colores, 
E g o t e docere possum, 
T e n e r u m sca tensque S u a d a . 
Q u i d ? et omne ce raque ipsa 
E r i t e loquens si lendo. 
S u b e a t q u e pone vul tum 
E t Adon iam antece l la t 
E b o r i s n i tore cervix. 
D e c o r a sinum mamill is , 
Geminas manus fac H e r m a e , 
E t u t r u m q u e Castor is c rus ; 
S u p e r a d d e ven t rem J a c c b i , 
S u p e r et tene l la crura, 
Quibus a rde t in tus ignis , 
T e n e r u m re fe r P u d o r e m 
V e n e r e m q u e j a m volentem. 
Malus ecce l ivor art is , 
D a r e t e r g a non l icere 
E a , quae magis p l a c e r e n t ! 
E g o te pedes docebo? 
C a p e , quod pe t i s , b r a b e u m ! • 
A g e , Apol l inem re l inque , 
P o t i u s q u e fac Batbyl lu in . 
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45 Ην δ ¿ς Σάμον ποτ έ).ϋτ]ς, 
Γράφε Φοϊβον εκ Βαϋύλλον. 

Π Χ Χ Χ Τ Ν . (17. Β . 2 1 . Γ . ) 

ΕΡΩΤΙΚΟΝ ΩΙΛΑΡΙΟΝ. 
Δότε μοι, δότ, ω γυναίκες, , ,-, 

. Βρομίον πιεΐν άμυστί' . 
Τπό καύματος γαρ ήδη ~ 
Προδο&εις αναστενάζω. 

5 Δότ ε 8 άν&ε'ων εκείνου 
Στεφάνους, οίους πυκάζω. " 
Τα μέτωπα μου πικαίει. 
Το δε καύμα των 'Ερώτων, 
Κραδίη, τίνι σκεπάζω; 

• ΟΧΧΧν. (18. Β. 22. Ρ.) · 
ΕΙΣ ΒΑΘΓΛΛΟΝ'. 

Παρά την σκιην Βαϋύλλον 
Καϋίσω καλόν το δένδρον' 
Απαλάς δ' έσεισε χαίτας ' 
Μαλακωτάτορ κλαδίσκω. • 

5 Παρά 8 αυτόν έπερεϋίζει 
Πηγή ρέουσα πειϋούς. 
Τις αν ουν όρων παρέλϋοι 
Καταγώγΐόν τοιούτο; 

Ο Χ Χ Χ ν ί . (19. Β. 20. Ρ.) , 
, ΕΙΣ ΕΡΩΤΑ. 

• Αι Μδύααι τον 'Ερωτα 
Δήσασαι στεφάνοισι 

ΟΧΧΧΙΙΙ. νβ. 45. είαίΐο-ης α. πι. 2. V. 
ΟΧΧΧίν. Λ'δ. 4. προδο&ύς α. ιη. 2. πνρο&ης λ. ιβ. 1. V. 
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A t , ub i S a m u m red ib i s , · 45 
F a c i t o d e u m e Bathyl lo ' . , 

, CXXXIV. . 
IN SE. ; ^ . 

• D a t e m i , d a t e , o p u e l l a e , 
' B r o m i u m s e m e l b ibendum. ' 

E t e n i m p r e m e n t e v in i 
G e m o p r o v o c a t u s a e s t u . 
D a t e v i t e a s corol las , 5 

* E g o q u a s s u b i n d e n e c t o . · ' 
M e a f r o n s ve l a r d é t i p s a ; 
E g o cu i g r a v e s am'orum . 
C u m u l a b o , co r , c a l o r e s ? 

. Cxxxv. , ' ' - • 
IN BATHYLLIJM. ; " 

R e c u b a b o , r i d e t a rbor , 
. V o c a t u m b r a m e B a t h y l l i ; 

A g i t a i comas t e n e l l a s 
T e n u i s s i m o r a c e m o . • • 
V o c a t et s c a t u r i e n t e ' · 5 

. A q u a c la ra f o n t e S u a d a e . 
L o c a b l a n d a consp ica tus , 
Q u i s , a m i c e , p r a e t e r i b i t ? 

CXXXVI. ' 
IN AMOREM·. 

. M u s a e n u p e r A m o r e m 
M u l t o flore l i g a t u m 

CXXXV. Hoc poematium priori adjunxit Bergk..— Vs. 5.. Scripsi 
ineqt&ÌZu, vulgo it>tO-K,n haud salvo metro. . .. 
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Τώ Κάλλει παρ έδωκαν, . 
Και νυν ή Κν&έρεια . 
Ζητεί, λύτρα φέρουσα, ' 
Αΰσασθαι τον "Ερωτα. . 
Καν λύση δέ τις αυτόν, 

• Ουκ έξεισι, μενεΐ δέ' • ' 
Αουλείειν δεδίδακται. 

CXXXVN. (20. Β. 66. Ρ.) 
Ήδυμελής Ανακρέων • 

Ήδυμελής δέ Σαπφώ 
' Πινδαρικόν δέ [«'] μοι μέλος 

Σνγκεράσας τις ¿γχέοι' 
Τα τρία ταύτα μοι δοκεϊ 

Και Αίοννσος ελθών . 
Και Παφίη λιπαρόχροος • 

Καυτός "Ερως αν έκπιεϊν. • 

CXXXVNI. (21. Β. 29. F.) 
ΕΙΣ ΤΟ ΔΕΙΝ ΠΙΝΕΙΝ; 

Ή γη μέλαινα πίνει, 
Πίνει δε δένδρέ αυτήν' . 
Πίνει θάλασσ άνανρους, 
Ό δ ήλιος θάλασσαν, • • 
Τον δ'ήλιον σελήνη. . 
Τί μοι μάχεσθ', εταίροι, 
Καυτφ θέλοντι πίνειν; 

CXXXVII. Vs. 3. τι malim espungere, quam τόίι cum Bergkio 
scribere, — et V. 6. pro ιισελθών — Hermann, cj. HOùiv, ut 2. sic 
versum 6. finiri putans; utrumque vero strophae ultimum hab ens, 
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A d d i x è r e D e c o r i . -
Ä c c u r r i t V e n u s a t q u e 

• A u r i p r o p o s i t a v i 

I l l u m so lve re q u a e r i t , 
A t si ve i r e d i m e t u r , 
R e s t a b i t n e c a b i b i t ; 
C o n s u e v i t f a m u l a r i . 

- CXXXVII. 

D u l c e s o n a n s A n a c r e o n 
D u l c e s o n a n s q u e S a p p h o 

P i n d a r i c u m q u e mi melos 
C o m p o s i t u m qu is o f f e r a t 

S u n t t r i a , q u a e , p u t o , b r e v i 
A d v e n i e n s q u e B a c c h u s 

E t C y t h e r e i s e l e g á n s 
E t v e l A m o r mih i b i b e n t . 

cxxxvm. 
„ BIBERE. 

T e l l u s b ib i t n i g r e s c e n s , ' 
A r b o r b i b i t q u e t e r r a in , 

', B i b i t q u e p o n t u s amnes , 
H u n c sol b ib i t v e i ipsum, . 

. . · B i b i t q u e l u n a so lem. 
Qu id vu l t i s , o soda le s , , 
A r c e r e m e b i b e n t e m ? . 

prioris primis duobus versibus destitutae, posterioris autem plenae., 
CXXXVIII. Vs. 2. Ifivel äiräoa d' avrijr Vat. . 
Vs. 3. d' avQaq (p. ctvaiiQouq) Vat. ' 
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CXXXIX. (22. Β. 20. F.) 
. ΕΙΣ ΚΟΡΗΝ. · 

Η Ταντάλου ποτ έστη 
Λί&ος Φρυγών έν όχϋαις, 
Και παις ποτ όρνις έπτη 
Πανδίονος χελιδών. 
'Εγώ δ\ εσοπτρον ειψ>, 
°Οπως αεί βλέπης με' 
'Εγώ χιτών γενοίμην, ' 

> "Οπως άεί φορης με. 
. "Τδωρ ϋε'λω γενέσϋαι, 

"Οπως σε χρώτα λούσω. 
Μύρον, γύναι, γενοίμην, 

- Οπως εγώ σ «λείψω. 

Και ταινίη δέ μαστών, 
Και μάργαρον τράχηλοι, 

' Και σάνδαλον γενοίμην. 
Μόνον ποσιν πάτει με. -

CXL. (23. Β. 1. F.) . 
ΕΙΣ ΛΓΡΑΝ. 

Θέλω λέγειν Άτρείδας, . 
Θέλω δε Κάδμον άδειν' • 

.. .' ' Ά βάρβιτος δέ χορδαΐς 
"Ερωτα μοννον ηχεί. 
"Ημειιρα νεύρα πρώην, • 
Και την λύρην άπασαν, 
Κ άγω μεν ίβον άϋλονς 
Ηρακλέους' λύρη δε ' 

CXXXIX. Ad XX. Vs. 1. Ámphionis marita Niobe est, Tantali 
conjux. — Vs. 3. Procne Pándionis filia. 
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' CXXXIX. 
I N V I R G I N E M . 

Ampliionis marita 
Stabat silex Phrygum oris. 
Pandionisque nata 
Hirundo subvolabat. 
Vitrum nitens ut es'seni, 5 
Ut usque me videres; 
Et vestis esse vellem, 
Ut memet usque ferres; 
Et esse lympba vellem, 
Tuam ut cutem lavarem, , 10 
Possemque nardus esse 
Unctamque te fricarem, ' 
Ut vinculum papillis, 
Ut margarita collo, 
Essem pedile tantum, 15 
Ut calce me ferires. 

CXL. 
AD LYRAM. 

Volo dicare Atridis, 
Cadmo dicare carmen. 
Sed barbitos fidesque -
Unum sonant Amorem. 
Nuper fides novavi, ' . 5 
Et Herculis labores , ' 
Cantare tento, veruni 
Plectrum refert Amores. 

Vs. 10. otti V. (p. di). 
CXL; Vs. 3. d Vat. " 



7 6 ANACKEONTEQKUM 

"Ερωτας άντεφώνει. 
Χαίροιτε λοιπόν ήμΐν, 

10 "Ηρωες' ή λνρη γαρ 
Μόνους "Ερωτας άδει. 

C X L I . (24. Β. 2. Ρ.) 

. ΕΙΣ ΓΙ'ΝΛΙΚΑΣ. 
. Φύσις κέρατα τανροις, 

Όπλάς 8 έδωκεν ίπποις, 
Ποδωκίην λαγωοΐς, 
Αέουσι χάσμ οδόντων, 

5 Τοις ιχΟνσιν τό νηκτόν, 
Τοις όρνέοις πέτασ&αι, 

• Τοις άνδράσιν φρόνημα. 
Γνναιξίν ουκέτ είχεν' 
Τί ου ν ; δι'δωσι κάλλος 

10 Άντ ασπίδων απασών, 
Άντ έγχέων απάντων' 
Νικά δε και σίδηρον 
Καίπερ καλή τις ουσα. 

. ' . C X L I I . (25. Β. 33. Ρ.) 

ΕΙΣ ΧΕΛΙΔΟΝΑ. 

Σν μεν, φίλη γελιδών, 
Έτησίη μολονσα, 

. Θέρει πλέκεις καλιην, 
Χειμώνι 8 εις άφαντος 

5 "Ή Νεΐλον, ή'πι Μέμφιν' 
Έρως-δ' άει πλέκει μου 
Έν καρδίη καλιην. * 

CXLI. Vs:'-8. nix ir' V. ' 
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F o r t e s v i r i , va le te! 
L y r a e q u e carmen unis 
Amoribus dicabo. 10 

' CXLI. 
IN MULIEKES. 

N a t u r a bobus arcus, , 
Calces dedi t caballis, 
Cervo pedum vigorem, 
Vim dent ium leoni, . . ' 
P i sc i na ta t ionem, * 5 • 
Volucribus volatum, 
Vir is sagaci ta tem. 
Quid feminis rel ic tum? . 

1 Ni l es t , nisi venustas: 
I í a e c scuta cuncta .supple t , . io 
H a e c cuncta supple t a rma; 
Formosa virgo fe r rum 
Ipsumque vincit ignem. 

CXLII. 
I N I I I R U N D I N E M . 

0 singulos pe r anuos 
R e d u x hirundo cara, 
Aes ta te nidularis ' ' 
B rumae petis diebus 
Ni lum caputve Memphis. r> 
Semper mihi Cupido - · 
In corde nidulatur . 
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- ΙΊό&οξ δ ο μεν πτεροϋται, 
Ό δ ώόν εστίν άκμψ, 
'θ δ ήμίλ,επτος ηδη. 

10 Βοη δε γίγνετ αίεϊ 

Κεχηνότων νεοττών. 
'Ερωτιδείς δε μικρούς 
Ol μείζονες τρέφονσιν' 
01 δε τραφέντες ευ&ύς 

15 Πάλιν κνουσιν άλλους. 
• Τί μηχος ονν γένηται; 

Ου γαρ σΤένω τοσούτους 
"Ερωτας έκβοϊ/σαι. 

CXLIII. (26.Α. Β! 16. Ρ.) 
ΕΙΣ ΕΑΥΤΟΝ. 

Συ μεν λέγεις τά Θήβης, 
Ό δ αν Φρνγών άντάς' 
'Εγώ δ εμάς άλ.ώσεις. • 

• Ούχ Ίππος ώλ.εσέν με, 
5 Ου πεζός, ονχι νηες' 

• . Στρατός δε καινός άλλος, 
' Άπ ομμάτων με βάλλων. 

CXL1V. (26.Β· Β. 16. Ρ.) . 
ΕΙΣ ΕΡΩΝΤΑΣ. 

Έπ ίσχίοις μεν Ίπποι 
Πυρός χάραγμ εχουσι' 

' Και, ΠαρΤίους τις άνδρας 

Έγνώρισεν τιάραις. 
5 'Εγώ δέ τους έρώντας 

I 9 
CXL1I. ίχβοηποι. V. Barn. Paw. et Fisch. ixSoüacu cct., 



CARM. CXLIII. CXLIV, 

C u p i d o sumi t a l a s ; 
H i c i l l ico fit o v u m ' 
E t i l le s e m i n u d u s . 
C l a m o r q u e fit p e r e n n i s 
V o l u c r i u m v o l a n t u m ; 
C u p i d i n c s q u c p a r v i s 
F e r u n t e d e n d a g r a n d e s ; 
M o x r u r s u s e d u c a t i 
N o v o s p a r a n t c r e a r e . 
E c q u a e mihi p o t e s t a s ? 
N a m n o n l i c eb i t o m n e s 
C u p i d i n e s vocare . 

CXLIII. 
_ EST S E . V 

T h e b a n a t u cé l éb ras , 
E t i l le be l l a T r o u m , 
E g o m e o s r e c e p t u s . 
M e n o n e q u e s p e d e s v e 
N a v e s v e p e r d i d e r e ; 
E x e r c i t u s n o v u s m e 
A g r e s s u s e s t ocel l is . . 

CXLIV. 
I X A M A N T E S . 

I n c l u n i b u s caba l l i 
I g n i s s u b e s t c h a r a c t e r . 
T u n a t i o n e P a r t h o s 
A g n o v e r i s t i a r i s . 
E g o q u e c o n s p i c a t u s -

codice hoc carmen cum priore nexum est. 
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Ίδών επίσταμ εύίίίς' 
"Εχουσι- γάρ τι λεπτην 
Ψυχής έσω χάραγμα. • 

CXLV. (27. Α. Β. 41. F.) 
' ΕΙΣ ΤΛ ΤΟΥ ΕΡΩΤΟΣ ΒΕΛΜ. 

Ό άνήρ ό τής Κν&ήρης* 
• Παρά Αημνίαις καμίνοις 

Τα βέλη τα των Ερωτων -
Έποίει, λαβών σίδηρον. 

Γ, Ακίδας δ έβαπτε Κνπρις, 
Μέλι το γλν/.υ λαβοΰσα' 

. Ο δ *Ερως χολήν έμισγεν. 
Ό δ Αρης ποτ, εξ αυτής 
Στιβαρον δόρυ κραδαίνων, , 

10 ' ν· Βέλος ιγυτέλιζ' Έρωτος' 
• Ό δ "Ερως, τόδ'εστίν, είπε, , 

Βαρίι' πειράσας νοήσεις. 
"Ελαβεν βελεμνον "Αρης. • 
'Τπεμειδίασε Κνπρις. 

15 Ό δ' "Αρης άναστενάξας, 
Βαρίι, φησιν' άρον αντό. 
Ό δ' "Ερως, έχ αυτό, φησι. 

C X L V I . (27.B.etC. Β. 4G: F.) 
ΕΙΣ ΕΡΩΤΑ. 

Χαλεπόν το μη φιλήσαι, 
Χαλεπό ν δε και φιλήσαι' ' 
Χαλεπώτερον δε πάντων 
Αποτυγχάνειν φιλσΰντα. 

CXI.V. Huic carmini Msl V. adjungit illud χαλεποί* τό μή φι 
λήσαι. ' · 



I 

CARM. CXLV. CXLVI. 8 1 

C a p t o s a m o r e nov i ; 
Q u a m q u a m m o d o t e n e l l u s 
Cord i s subes t c h a r a c t e r . · 

. CXLV. ' 
I N A M O R I S S A G I T T A S . - . • -

C y p r i S e d e a e m a r i t u s 
A p u d in t imos c a m i n o s ' 
C a l a m o s novos A m o r u m 
F a b r i e a b a t a e r e L e m n i : ' 
E t a cu l eos r i g a b a t • 5 
C y p r i s i p s a m e l l e dulc i . ' 
A m o r a d d i d i t q u e b i l e m ; 
R e d i e n s a b h o s t e M a v ò r s 
G r a v i t e r v i b r a b a t ensem, . 
J a c u l u m l e v a n s A m o r i s . 10 
A m o r , i i iqu i t , h o c g r a v a i m e ; 
A g e , s u m e , t o l l e , sen t i . . 

• J a c u l u m • c a p i t q u e M a v o r s , 
' , C y p r i a m o v e n t e r i s u m . 

Q u i d ? e t i p s e M a r s g e m i s c e n s , 15 
G r a v e a i t ; r e s u m e , q u a e s o ; 
S e d A m o r , t e n e vii-, i n q u i t . 

CXLV1. -
I N A M O R E M . . 

O n u s es t v a c a r e a m o r e , ^ 
O n u s es t v a c a r e a m o r i , . 
O n u s es t c u i q u e s u m m u m . . -
V a l u i s s e n i l a m a n t e m . γ 

CXLVI. A Vs: 4. sejungit Bérgk ceteros versus titulo 27. c · 
novum carmen constituens: Γένος ovòiv etc.' ' ..,.. 
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5 

i o 

οχυνπ. 
Γένος ουδέν εις Έρωτα' 
Σοφίη, τρόπος πατεΐται" 
Μόνον άργνρον βλέπουσιν. 
Άπόλοιτο πρώτος αυτός 
Ο τον άργνρον φι).?;σας' ' 
Δια τούτον ουκ αδελφός, 
Δια τούτον ου τοκήες' 
Πόλεμοι, φόνοι δι αυτόν. 
Το δε χείρον, όλλνμεαθα 
Δια τούτον, οι φιλούντες. 

CXLVIII. (28. Β. 44. Ρ.) 
1 ΕΙΣ ΤΟ ΕΑΤΤΟΪ ΟΝΕΙΡΟΝ. 

Έδόκουν όναρ τροχαζειν, 
- Πτέρυγας φέρων έπ ώμων' 

Ό δ' Έρως έχων μόλυβδοι; 
Περί τοις καλοϊς ποδίακοις 

5 . Έδίωκε και κίχανε. 
Τί -θέλει το8 όναρ είναι; 
Δοκέω 8 έγωγε πολλοίς 
Έν Έρωοί με πλακέντα 
Διολισθανεΐν έν άλλ-οις, 

10 Ένι τφδε σννδεθ-ψαι: 

CXLIX. (29. Β. 7. Γ.) 

( ΕΙΣ ΕΡΩΤΑ. 
• ' Τακινθίνρ με όάβδω 

Χαλεπός Έρως ραπίζων 

' Έκέλενε συντροχάζειν' 

CX-LVIII. Vs. 5. χ/χανιρ V. '• •, ·"· 



.CARM. CXLVIII. CXLIX. 

. CXLVH. 
G e n u s a b j i c i t - C u p i d o 
S a p i e n t i a m m o d u m q u e ; : 
T a m e n i n t u e n t u r a u r u m . > 
P e r e a t q u e p r i m u s i l le 
P r e t i o s i a m a t ő r au r i . 
I d e o n ih i l p a r e n t e s , . 
I d e o n i h i l q u e f r a t r e s , 
I d e o n e c e s , t umul tu s , 
I d e o , — m a l u m ! — p e r i m u s 
Vei a m o r e t e r b e a t i . 

CXLVII I . 
I X S O M N I Ü M . 

E g o s o m n i a n s m e a b a m , 
H u m e r o s l e v a t u s a l i s ; 
A m o r — i n g r a v a n t e p l u m b o 
T e n e r o s p e d e s . sequens m e 
P e t i t a t q u e m e p r e h e n d i t . 

e M i h i d i e , q u i d h o c c e , v i s u m ? 

G r e g e c e t e r o r u m A m o r u m 
V i d e o r mih i r ev inc tus , 
T a m e n e x p e d i t u s i re , 
É t ab hoc m o d o l iga r i . -

' C X L I X . 
I N C U P I D I N E M . 

H y a c i n t h i n o bac i l lo 
G r a d i e n s C u p i d o j u s s i t 
Ci to m e v e n i r e secum. 

CXLX. Vs. 2. paőííüiv V. 



ΑΝΑΟΚΕΟΝΤΕΟΚυΜ 

Λιά δ οξέων μ άναΰρων, . 
Ξυλόχων τε καϊ φαράγγων 
Τροχάοντα τεΐρεν ίδρώς, 
Κραδίη, δέ (¡ινος άχρις 
Ανέβαινε, καν άπέσβην. 
Ό δ 'Ερως μέτωπα αείων 
Απαλοΐς πτεροϊαιν, είπε' 
Συ γαρ ου δύνη φιληααι. 

ο ι , . (30. β . 4. ε . ) 

ΕΙΣ ΕΑΥΤΟΝ. 
'Επί μυρσίναις τερείναις, 
Επί λωτίναις τε ποίαις 
Στορέσας Τέλιο προπίνειν' 
Ό δ "Ερως, χιτώνα δησας 
'Τπέρ ανχένος παπίιρφ, 
ΜέΤν μοι διακονείτω. 
Τροχος αρματος γαρ οία • 
Βίοτος τρέχει κυλισΤείς' 
Ό λίγη δέ χεισόμεΰ&α 
Κόνις, οστέων λυΤέντων. 
Τί αε δει λίΤον μυρίζειν; 
Τί δέ γη χέειν μάταια; 
Έμε μάλλον, ως έτι ζώ, 
Μνριαον, ρόδοις δέ κράτα 
Πΰκααον, κίλει δ έταίρην 
Πριν, "Ερως, εκεί μ άπελΤεϊν 
'Τπό νερτέρων χορείας, 
Σκεδάσαι Τέλω μέριμνας. 



CARM. CLXVII. CLXVIII. 99 

Rap idosque me p e r amnes 
J u g a mont ium et v i re ta 
P u p u g i t draco meantem. 
An imusque ad usque nasum 
Subi i t , f e r e per i ssem. 
Qua t i ens Cupido f r o n t e m 
T e n e r i s susur ra t a l is : 
Mihi c r e d e , amare nescis. 

CL. 
IN SE. 

E g o j a m t e g e n t e myr to , 
0 E g o j a m t e g e n t e loto 

Cupio cubare l ibans. 
T u n i c a m l igans p a p y r o 
H u m e r i s supe r Cupido 
Mihi v ina subminis t re t . 
V eluti vo lu ta r h e d a e 
R o t a , v i ta curri t ipsa . 
T e n u i s j a c e b o pulvis , 
Ub i membra e run t soluta . s 

Quid opus f r a g r a r e c ippum, 
T u m u l u m mad ere f r u s t r a ? 
P r e c o r , u n g e me v igen tem, 
C a p u t e t rosis corona. 

. Voci ta pr ius puel lam, 
Mihi quam sit exeundum 
È r e b i n ig ras sub oras. 
Cupio f u g a r e curas. 



8 6 - ANACREONTEORUM 

CLI. (31. Β. 3. F.) 
ΕΙΣ ΕΡΩΤΑ. 

' Μεσονύκτιοι ς ποθ' ώραις 
Στρέφεται ότ "Αρκτος ήδη 
Κατά χείρα την Βοωτον, 
Μερόπων δε φύλα πάντα 
Κέαται κόπφ δαμέντα, 
Τότ "Ερως επισταθείς μεν 
Θνρέων έκοπτ όχήας. 
Τις, έφτην, θύρας άράσσει; 
Κατά μεν σχίσεις ύνείρονς. 

' Ό δ "Ερως, άνοιγε, φησί, 
Βρέφος ειμί, μή φόβησαι, 
Βρέχομαι δε, κάσεΐηνον 
Κατά νύκτα πεπλάνημαι. 
'Ελέησα ταϋτ άκούσας, 
Ανά δ ενθν λύχνον άψας 
Άνέφξα, κ«« βρέφος μεν 
Έσορώ φέροντα τ όζον 
Πτε'ρνγάς τε και φαρέτρην ' 

• Παρά δ' Ιστίην καθίξας, 

• Παλάμαισι χείρας αντον 
• Ανέθαλπον, εκ δε χαίτης 

Άπέθλιβον νγρόν ύδωρ. 
Ό δ, έπεί κρύος μεθήκε, 
Φέρε, φησί, πειράσ ω μεν 
Τόδε τδξον, ει τί μοι ννν 
Βλάβεται βραχεΐσα νευρή' 

CLI. Vs. 10. φηαΐν V. 
Vs. 19. χα&ί'σας V. ν.αθ-Ιασας Barn. 



c a r m . c l i . 
7 

87 ·; 

CLI. 
: IN AMOREM. 
A l i q u a n d o noc te mu l t a , 
P r a e e u n t e j a m B u b u l c o 
U b i v e n i t U r s a coelo 
H o m i n u m g e n u s q u e to tum 
C u b u i t l a b o r e f e s sum, 5 
A m o r a d focum p r o p i n q u a t 
O b i c e s q u e p u l s a t aed i s . 
E g o : s ic qu i s u r g e t a e d e m , -
M i h i g r a t a v i s a t u r b a t ? -
A m o r inf i t : o r e c l u d e ; 10 

• M e t u s a b s i t ! e n , p u e r sum, 
, • M a d e o t e n e b r i c o s a · 

E g o n o c t e p e r v a g a t u s . . 
M i s e r i q u e v o c e m o t u s ' ' 
S t a t i m e g o m i c a n t e l ychno 15 

• R e s e r o f o r e s ; a d e s t q u e 
P u e r a l i g e r r e f e r t a m 
P h a r e t r a m g e r e n s e t a r c u m . .. . 
S i m u l a d f o c u m re sed i t , 
M a n i b u s m a n u s r i g e n t i s 20 

- T o v e o c o m i s q u e pè l l o 
M a d i d i s a q u a m fluentem. 
I s ub i c a l e r e coepi t , 
V i d e a m u s , i n q u i t , a n n e 
M e u s a rous i n t e g e r sit, 25 
A d e o m a d e n t e cho rda . 

Vs. 20. naläfiaq v.al V. vit. ' 
Vs. 24. 7lciQ<ioa)/:icu V. 
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Τανίει δε, και με τΰπτει 
Μέσον ήπαρ, ώσπερ οίστρος, 
Ανά 8 άλλεται χαχάζων, 
Ξένε 8, είπε, σνγχάρηϋι' 
Κέρας άβλαβες μέν έστι, 
Συ δέ καρδίαν ποντίσεις. 

ι 

CLII. (32. Β. 43. F.) 

ΕΙΣ ΤΕΤΤ1ΓΑ. 

Μακαρίζομέν σε, τέττιξ, 
"Οτε δενδρέων έπ' άκρων, 
Όλίγην δρόσον πεπωκώς, 
Βασιλεύς όπως, άείδεις. 
Σά γάρ έστι κείνα πάντα, 
Όπόσα βλέπεις έν άγροΐς, 
Χ' όπόσα φέρουσιν ώραι. 
Συ δέ φίλιος γεωργών, 
Από μηδενός τι βλαπτων" 
Σν δέ τίμιος βροτοΐσι, 
Θερεος 'γλυκός προφήτης. 
Φίλεουσι μεν σε Μονσια, 
Φιλεει δέ Φοίβος αυτός, 
Λιγνρήν 8 εδωκεν οίμην. 
Τό δέ γήρας οίι σε τείρει. 

' Σοφέ, γηγενές, φίλνμνε, 
Απαϋής, άναιμόσαρκε" 
Σχεδόν ει.ϋεοΐς όμοιος. 

CLI. Vs. 31. μϊν ίμοι V. rit. . . 
CLH. Vs. 7. οίραι a. m. 1. νλαι a. m. 2. V. 



I t a t e n d i t e t f e r i t mi 
J e c u r i n tu s i n s t a r oe s t r i : 
S a l i t i l l ico c a c h i n n a n s : 
A g e , lae ' tus , ì i o spes , esto, 
Milli s a lvus a r c u s exs t a t , 
T i b i cor t u m e b i t a e g r u m . 

CLH. 

' IN CICADAM. 

T e r e s , o c i c a d a , f e l i x ; 
•Ubi g u t t u l a m s u p r e m o 
T i b i m o n t e ro r i s hau r i s , 
T u a s u n t , n e g a n t e nul lo , 
E a , q u a e v i d e s in agr i s , 
E a , q u a e f e r u n t u r H o r i s , 
E s a m i c a r u s t i c o r u m , 
Nihi lo n o c e s c u i q u a m , 
H o m i n u m q n e h o n o r e g a u d e s , 
H i l a r i s p r o p h e t a mess i s . 
E s a m i c a c a r a Mus i s 
E t a m i c a c a r a P h o e b o . 
Son i tum d e d i t q u e c l a r u m 
N c q u e t e t e r i t s enec tus , 
C a t a , n a t a h u m i , canora , 
V a c u a es c r u o r e , s ensu , 
S imi l i sque di is ve l ips is . 

Vs. 10. Bqotoïoiv V. 



ΟΙκΠΙ. (33. Β. 40. ρ.) 
ΕΙΣ ΕΡΩΤΑ. 

*Ερως ποτ έν ρόδοισι 
Κοιμαμενην μίλιτταν 
Ουκ εΐδεν, αλλ ετρώΤη 
Τον δάκτνλον. πατάξας 
Τάς χείρας, (ολόλυξε' 
Λραμών δε και πετασ&εις 
Προς την καλην Κυϋηρην, 
Όλωλα, μάτερ, εΐπεν, 
"Ολωλα χάπο&νήσχω. 
"Οφις μ έτυψε μικρός, 
Πτερωτός, ον καλονσι 
Μελιτταν οι γεωργοί. 
Η δ εΐπεν' εί τό κέντρον 

• Πονεΐ τό τάς μελίττας, 

Πόσον δοκεΐς πονοΰσιν, 
"Ερως, όσους συ βάλλεις; 

' ΟΙΑν. (34. Β. 23. Ρ.) 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥΤΟ Ν. 

Ό πλούτος ε" γε χρυσοϋ. 
Τό ζην παρείχε Τνητοϊς, 
Εκοψπερουν φυλάσσων, 
"Ιν, άν Τανεϊν επελΤη, 
Αάβη τι, και παρελΤη. 
Εί δ ουν μη τό πρίασΤαι 

ΟΙΛΙΙ. νβ. 4'. παταχ&ιϊς V. 
νβ. 11. χαλοΰσιν V. 
νβ. 13. «Υ (ρ. ηδ) V.· 



CARSI. CLIII. CLIV. 91 

• C L I I I . 

I N A M O R E M I C T Ü S I . ' 

A m o r s e d e n s rose to 
A p i c u l a m c u b a n t e m 
N o n v i d i t ; est e t ic tus . -
M a n u q u e v u l n e r a t a 
D o l e n t e r e ju lav i t , 5 
C u c u r r i t e t vo l av i t " 
A d C y p r i a m venus tam. . ' 
E h e u , pe r ibo , c l amat , 
E h e u , p e r i b o , m a t e r ! 
M'e s auc iav i t a n g u i s 10 

. P u s i l l u s a l i g e r q u e , 
A p i s q u e i u r e d ic tus . . 
S i v u l n u s , i nqu i t i s ta , 
A p i s dole t t e n e l l a e ; 

. Q u a n t u m , p u t a , dolebi t , 15 
A m o r , q u o d i p s e figis? 

C L I V . 

I N A M O R E M . 

Si f e r r e t usus aur i 
M o r t a l i b u s sa lu tem, 
S e m p e r t u e r e r a u r u m , 
U t , q u a n d o Mors ven i re t , 
D o n a t a p r a e t e r i r e t . 5 

Si n o n d a t u r vo len t i ' 

Vs. 14. ras fifì-hia; V. ras scriptum oportebat. 
CLIV. Vs.4. as (p.a»)—Ì7ti).i] V. — Vs. 6. El ò' ovv fii) tò Herrn. 

El. Doctr. metr. p. 479. Ceterum buie versui respondet ultimus. 
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To ζην ένεστι θνητοΐς, 
Τί και μάτην στενάζω; 
Τί και γόους προπέμπω; 

10 Θανεΐν γαρ εί πέπρωται, 
Τί χρυσός ωφελεί με; 
Έμοι γένοιτο πίνειν, 
ΤΙιόντι δ οινον ηδνν 
'Εμοϊς φίλοις συνεΐναι, 

15 Εν δέ άπαλαϊσι κοίταις 
Τελειν τάν Άφροδίταν. 

CLV.(35. Β. 8. F.) 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΑΤΤΟΤ ΟΝΈΙΡΟΝ. 

Αιά νυκτός εγκαθείδων 

' Άλι,πορφΰροις τάπησι, 

ο Γεγαννμένος Αυαίφ, 
'Εδόκουν άκροισι ταρσοϊς 

5 Αρόμον ώκυν εκτανίειν, 
Μετά παρθένων αθίρων. 
'Επεκερτόμουν δε παίδες 

• Άπα).ώτεροι Λναίσυ, 
Αακέθυμά μοι λέγοντες -

10 Αιά τάς καλάς εκείνας" 
Εθέλοντα δη φίλήσαι 
Φνγον έζ ύπνου με πάντες, 

• Μεμονωμένος δ ό τλήμων \ 
• Πάλιν ήθελον καθεόδειν. 

CL1V. Vs. 15. Solutionis caussa Si pro S' scribendum. 
CLV. Vs. 1. νυκτών V. νυκτός vulgo, quod sensus caussa pro-



CARM. CLXVII. CLXVIII. 107 

V i t a m p a r a r e nummis ; 
Q u i d t u m g e m i s c o f r u s t r a ? 
Q u i d p e r s e q u a r q u e r e l a s ? 
S i d e s t i n a t a rnors est , io 

Q u i d m e j u v a b i t a u r u m ? 
- D e t u r m ih i volenti,· 

P o t o q u e du lce v i n u m 
Meis a d e s s e amicis , , 
Mol l i c u b a r e lec to 15 
E t C y n t h i a e v a c a r e . 

CLV. 

I N S O M N I U M S U U M . 

E g o n o e t e d o r m i e b a m , 
Croc inos p r e m e n s t a p e t a s , . 

H i l a r i n i t e n s L y a e o . 
. V i d e o r m i h i s u p r e m i s 

P e d i b u s c i t a r e cu r sum, 5 

C o m i t a n t i b u s pue l l i s . 
P u e r i q u e m e p e t e b a n t , 
B r o m i ò s e r en io re s , 

. S a l i b u s f a e e t i i s q u e 
C o m i t e s ob has ' v e n u s t a s 10 · 
C u p i d u m q u e s u a v i a n d i 
E u g i u n t f u g i t q u e somnus . 
E g o j a m m i s e r r e l i c tus 
C u p i o n o v a r e s o m n u m . 

batur. Nuinerus uterque siug. et plur. versum quamquam diversum 
efficit. 
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• ΟΙ,VI. (36. Β. 41. ϊ . ) 
ΕΙΣ ΣΤΜΠΟΣΙΟΝ. 

Ιλαροί πίωμεν οϊνον, 
Άναμείψομεν δέ Βάκχο ν, 
Τον εφεύρει αν χορείας,. 
Τον όλα? ποθονντα μολπάς, 

5 Τον ομότροπον Έρωτι, 
Τον ερώμενον Κνθήρης" 
Δι ον ή Μέθη λοχενθη, 

. Δι ον ή Χάρις ετέχθη, * 
Δι ον άμπαύεται λύπη, 

10 Δί ον εννάζετ Ανία. ' • 
. Το μεν ονν πόμα κερασθέν 

• Απαλοί φε'ρουσι παίδες' 
Το 8 άχος πέφευγε μιχθεν 
Άνεμοτρόπφ θνε'λλη. 

15 Τό μεν ονν πόμα λάβω μεν, 
Τά δ« φροντίδας μεθώμεν. 
Τί γάρ εστί σοι το κέρδος 
Όδυνωμένω μερίμναις; -
Πόθεν οΐδαμεν τό μέλλον; , 

20 Ό βίος βροτοΐς άδηλος. 
Με&ύων θέλω χορεύειν, . 
Μεμνρισμένος δε παίζε/ν 

Μετά και κάλων γυναικών. 
25 Μελετώ δέ τοις θέλφνσιν 

Όσον εστίν εν μερίμναις. 

ΟΙ/νΐ. Λ'δ. 1. λ,άρον (ρ. Ιλαροί) V. 
νβ. 17. το οηι. V. ΥβΓβιιΐϊΐ Γβρείίί ϊη pag¡naruτn οοηϋηίο 
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C L V I . 

IN CONVIVRÜM. 
". H i l a r u m m e r u m b i b a m u s , ' 

B r o m i u m d e u m c a n a m u s , 
P l a c i d a e d u c e m cho reae , 
N u m e r o s l y r a e s e q u e n t e m , 
S o c i u m C u p i d i n i s q u e · 
E t a m a s i u m C y t h e r e s , 
T e m u l e n t i a e p a r e n t e m , 

' C h a r i t i s p a t r e m d e e o r a e , 
M e d i c u m dolor is omnis 
E t e d a c i u m m a l o r u m . 
L a t i c e s q u e t e m p e r a t o s 
T e n e r i f e r u n t puel l i . 
V a r i u s f u g i t q u e luc tus . 

A n i m a e p a r i p r o c e l l a . 
C a p i a m u s e r g o p o t u m ; 
F u g i a n t q u e m e n t e cu rae . 

• Q u i d en im j u v a b i t u s q u e 
A n i m i quer i d o l o r e s ? 
M i h i quis f u t u r a d i c a t ? 

. ' S u a q u e m q u e sors l a t eb i t . 

" ' Volo sa l i re b a c c h a n s , 
B e n e o l e n s q u e cum v e n u s t i s 

. Mul i e rcu l i s j o c a r i . . -
I g i t u r c u i q u e cu ra , 
S.ua cui p l a c e t , m a n e t o . 

Vs. 18. èdugiiìfitvoq V. — Vs.22..omissionis signum non dedit V. 
— Vs. 2.4. OD.oiiai V. 
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Ιλαροί πίωμεν οίνον, 
Αναμέλ-ψομεν δε Βάκχον. 

" ΟΒνΠ. (37. Β. 47. Ε.) 
; ΕΙΣ ΓΕΡΟΝΤΑ. 

Φιλώ γέροντα τερπνόν, 
Φι)μ> νέον χορενταν. 
Γέρων 8 οταν χορεντγ, 
Τρίχας γέρων μεν εστί, 

> Τάς δε φρένας νεάζει. 

ΟΕ,νΠΙ. (38. Β. 24. Ε.) 
ΕΙΣ ΕΑΠΌΝ. 

'Επειδή βροτός έτεχϋην 
Βιότου τρίβον όδεύειν,' 
Χρόνον εγνων, ον παρήλϋον' 
"Ο ν έχω δραμεΐν, ονκ οϊδα. 

6 Με'ϋετέ με, φροντίδες' 
Μηδέν μοι και νμΐν έστω. 
ΓΙρίν έμέ φϋάση το τέλος, 
Παίξω, γελάσω, χορενσω 
Μετά τον καλού Αυαίον. 

ΟΙ,ΙΧ. (39. Β.) . 
* ΕΙΣ ΤΟ ΕΑΡ. 

Τί καλόν εστι βαδίζειν 
"Οπου λειμώνες κομώσιν 
"Οπου λεπτήν ήδυτάτην 
Αναπνεϊ Ζέφυρος ανρην; 

οεν ί ι . νβ. 2. χορευτήν α. ιη. 1. χορευτάν α. ιιι. 2. v. 
V«. 3. αν δε γέρων V. 
V». 4. ¿στιν V. ' 
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H i l a r e s m e r u m b i b a m u s , . 
B r o m i u m d e u m cana inus . 

C L V R 
A N A C R E O N I T E R Ü M J U V E N I S . ^ 

. Arno s e n e m v e n u s t u m , . 
Arno choro v i g e n t e m . . 

' S e n e x a g e n s choreas , 
C o m i s s e n e s c i t un i s , 
S e n s u p u e r v igesc i t . 

C L V i n . 
A D S E . 

H o m o sum r e n a s c i t u r u s , 
, S e d i t e r t e n e b o v i t ae . 

Sc io t e m p u s a n t e a e t u m , 
T a r n e n h a u d scio f u t u r u m . 

• P r o c u l e s t e m e n t e c u r a e ! 
Mihi ni l e r i tve vobis . · 
E g o v i t a e a d u s q u e finem 
S a l i a m j o c a n s j c a c h i n n a n s , 
C o m e s op t imi L y a e i . 

CLIX. 
I N V E R . ' 

« 0 q u a m mih i p l a c e t i re , 
U b i r u r s u s p r a t a florent, 

. U b i v i t a l em et t en i i em 
R e v o c a t Z e p h y r u s a u r a m , 

CLIX. Hoe Carmen G. Hermannns a recentiore poeta profectum 
eenset (Element. Doctr. metr. p..847). 

Vs. 1. xaXov V. ' . . 
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5 Κλήμα το Βακχεΐον ίδεϊν 
Χ' υπό τα πέταλα δνναι, 

' Άπαλψ παϊδα κάτεχειν 
Κύπριν όλψ> πνεουααν. 

ΟΙ/Χ. (40. Β. 42. Ε.) 
ΕΙΣ ΕΑΪΤΟΝ. 

Ποθέω μεν Αιονύαου 
Φιλοπαίγμονος χορείας' 
Φιλέω δ\ εύτ άν εφήβου 

. Μετά ΰνμπότον λυρίζω. 
5 Στεφανιαίους δ υακίνθων 

Κροτάφοισιν άμφιπλέξας, 
Μετά παρθένων άθνρειν 
Φιλέω μάλιατα πάντων. 
Φθόνον ουκ οΐδ έμον ήτορ, 

10 Φθόνον ουκ οΊδα δαίκτην. 
Φύ,ολοιδόροω γλωττης 
Φεύγω βέλ^μνα κωφά. 

. Στυγέω μάχας παροίνους 
Πολνκώμους κατα δαϊτας, 

15 Νεοθηλέα άμα κούραις 
. 'Τπο βαρβίτω χορεύων. 
. Βίον ήσνχον φέρωμεν. 

ΟΙ,ΧΙ . (41. Β. 6. Ε.) 

. ΕΡΩΤΙΚΩΝ, Η ΚΩΜΟΣ. 

Στεφάνους μεν κροτάφοισι 
'Ροδίνόυς αυναρμόσαντεςγ 

ΟΙΛΧ. ν 5 . 7. κατέχων V. · 
€ΕΧ. 1. Πο&ιω/ιιν V. 
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- Cernere furtu'm Bromii 5 
F o l i a q u e subeundo 
T e n e r a m tenere nuptam, , 

' Q u a e spiret omnem Amorem. 

CLX. 
' IN SE. " 

Jocu la r i i L y a e i 
• Celebro libens cboreas ; 

Volupe est, ubi fideli 
* Cano cum sodale Carmen. 

Viridi caput decorans 5 
. Hyac in tb ina corolla 

Volo saepe cum puel l is 
J o c u l a n t e r otiari . 
Animum nee ul la cura, 
N c q u e livbr ullus urget . 10 
F u g i o calumniarum , 
Lev i t e r v ibra ta tela . 
Odiosa poculorum es t 
Mibi p u g n a fer iant i . . 
Ubi salto cum tenell is 15 

' Ci tharam sequens puellis, , 
Requie te per f ruamur . 

CLXI. ' 
CARMEN CONVIVALE. 

Roseis caput corollis 
. .Ab u t raque par te vincti 

Vs. 3. ivi dv Herm. El. Doctr. Metri p. 486. 
Vs. 10. Saixtóv V. 
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Μεθύομεν άβρά γελώντες' 
'Τπό βαρβίτφ δε κούρα. 
Κατακίσσοισι βρε'μοντάς 
Πλοκάμοις φέρουσα θύρσους 
Χ)τδανόσφυρος χορεύει. 
'Άβροχαίτας 8 άμα κούρος, 
Στομάτων άδυ πνεόντων, 

- Κατά πηκτίδων άθύρει, 
• Προχέων λίγειαν όμφάν. 
Ό 8 'Έρως ό.χρνσοχαίτας 
Μετά τού καλού Δυαίου, 
Και της καλής Κνθήρης, 
Τον επήρατον γεραιοΐς 

- Κώμον μέτεισι χαίρων. 

ο ι ι χ ι ι . (42. β . 5. ε . ) 
ΕΙΣ ΡΟΔΟΝ. 

Το ρόδον το των 'Ερώτων 
Μίξωμεν Διανύσω' 
Το ρόδον τό καλλίφτυΒ.οι· 
Κροτάφοισιν αρμοσαντες, 
Πίνωμεν άβρά γελώντες. ' 
'Ρόδον, ω, φέριστον άνθος, 
Ρόδον εΐαρό'ς μέλημα' 
Ρόδα και θεοΐσι τερπνά, 
Ρόδον, φ παις ό Κυθήρης 
Στέφεται καλούς ίούλους 

ΟΕΧΙ. λ'3. 8. άβροχαϊται — κούρο» V. 
νβ. 10. ά&ύρειν V.' 
\'3. 11. προχίων'Ά. πι. 2. προ/ί'ειν α. ιη. 1. V. 
Υ3. 14. Κυ&ιρι(ας Υ. 
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L e p i d o j o c o b ibamus . 
C i t h a r a m s e q u e n s p u e l l a , 
H e d e r á comis rev inc t i s , 5 
^ o l i t a n s f r e m e n t e thyr so , 

• P e d i b u s sa l i t t ene l l i s . 
S i m u l e t p u e r c ò m a t u s 
A n i m a m q u e d u l c e f u n d e n s · 
S a l i e n s l y r a m s e c u n d u m . 10 

T e n u e m d a t ore v o c e m . 
Q u i d ? e t a u r e u s C u p i d o 

. C o m e s op t imi L y a e i , . 
. C o m e s o p t i m a e C y t h e r e s , 

Sen io r ibus p l a c e n t e m 15 
A g i t a t l i bens c h o r e a m . 

C L X I I . 
IN ROSAM. 

• A g e d u m r o s a s A m o r u m 

B r o m i u m q u e m i s c e a m u s . 
, F o l i i s r o s a m venus t i s 

' C a p u t a n t e v i n c i a m u s ; 
L e p i d o j o c o b i b a m u s ; 5 
R o s a b e l l a d o m n a florum, ' 
R o s a c a n t i l e n a ve r i s , „ 

. R o s a g r a t a diis v e l ips is , , 
R o s a filii C y t h e r e s , ' 
C h a r i t u m c h o r u m r e g e n t i s , 10 

CLXII. Vs. 1. ρόδον a. m. 2. ρόδων a. m. 1. V. . 
Vs. 9. ρόδον ó παις ò Κυ&ήρης V. ρόδον, ω παις ό ΚνΟήρης 

Herrn. El. D'octr. Metr. p. 485. . 
' Vs. 10. καλοίς Ιούλοις V. ' 
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Χαρίζεσαι ανγχορεΰων. ' 
• Στεψον [ονν] με και λνρίζων 

. Παρά σοΐς, Αιόνυσε, σηκοϊς, 
Μετά κούρης βαϋνκόλπον, . 

15 Ροδίνοισι στεφανίσκοις 
Πεπυκασμένος, χορενσω. 

CLXHI. (43. Β. 25. F.) 
Ε Ι Σ Ε Α Υ Τ Ο Ν . 

"Οταν πιω τον οίνον, 
Εΰδονσιν αι μέριμναι. 
Τί μοι πόνων, τί μοι γόων, 
Τί μοι μέλει μερίμνων; 

5 Θανεΐν με δει, καν μη Τέλια" · 
. Τί τον βίον πλανώμαι; ^ 
Πίωμεν ονν τον οίνον" 
Τον τον κάλου Αυαίου' 
Συν τω δέ πίνειν ημάς . 

10 Εΰδονσιν at μέριμναι. 

C L X I V . (44. Β . 3 7 . Ρ . ) 

Ε Ι Σ Τ Ο Ε Α Ρ . , 

^ "Ιδε πως έαρος φανέντος 
• Χάριτες ρόδου βρυουσιν' . • 

'Ιδε πώς κύμα Ταλάσσης 
' 'Απαλύνεται γ αλί μη' 

5 "Ιδε πώς νήσσα κολνμβά' ' 1 

"Ιδε πώς γέρανος οδεύει. ^ s 

Αφελώς S έλαμψε Τιτάν' 
CLX1I. Vs. 12. λνξίζω V. 
Vs. Iß. πιπυχασμίνον V. 
CLX1II. Vs.3. τI μοι πόνων τί μοι yötov V. et Herrn. El. Doctr. 
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• D é c o r â t comas n i t e n t e s . 
A g e , B a c c h e , m e corona , 
L y r i c e n tu i s sace l l i s · 
V o l i t a n t e cum p u e l l a . 

' R o s e a s g e r e n s co roqas ' 15 

H i l a r a s a g a m c h o r e a s . 

- . C L X I H . 
.. A D S E . 

V i n u m m i h i b i b e n t i 
• C u r a e m e a e qu i e scun t . 

Q u i d mi l a b o r , qu id mi dolor , , 
Q u i d e s t q u e c u r a c o r d i ? 
N o l e n s vo lens obibo. . ' . 5 
Q u i d f a l l i m u s q u e t é m p u s ? 

' B i b a m u s qrgo v i n u m 
v B o n i de i L y a e i . 

B i b e n t i b u s q u e nob i s 
C u r a e m e a e q u i e s c u n t . 1 io 

C L X I V . 

I N V E R . 

<· U b i v e r v e n i t , v i d e , qu i 
C h a r i t é s r o s a s p r o f u n d a n t ! 
M a r i s e n ! l i quesc i t u n d a , 
F i a t e t omnis a u r a l en i s ; 
A n a t e s q u e n a n t f r é q u e n t e s , 5 
R e d e u n t g r u e s g r e g a t i m , 
L i q u i d u s m i c a t q u e T i t a n , 

' Metr. p. 480. ' 
CHK1V. Vs. 2. ¡¡giovai QÓSa. V. góSov ¡¡g. Hermann El. Doctr. 

Metr. p. 484. 
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Νεφελών σκιαί δ ο ν ο ύ ν τ α ι . 
. Та βροτών 8 ελαμψεν εργα. 

10 Καρπούς γαία προκύπτει, ' 
[Καρπός έλαίας προκύπτει,] . 
Βρομίου στέφεται το νάμα. . 
Κατά φύλλον, κατά κλώνο. ' 
Καϋελών τγν&ιαε καρπός. 

CLXV. (45. Β. 38. F.) ' ' .. 
ΕΙΣ ΕΑΥΤΟΝ. ' 

Έγώ γέρων μεν είμι, 
Νέων πλέον δε πίνω, . . 
Καν δεήση με χορεύειν, 
Σκήπτρον εχω τον ασκό ν' -

5" Ό νάρϋηξ 8 ουδέν έστιν. ' 
. Ό μεν Βέλων μάχεσ&αι 

Παρέστω και μαχέσ&ω. 
Έμοί κύπελλον, ώ παΐ, • . 
Μελιχρσν οίνον ήδνν 

10 Έγκεράσας, φόρησον. • 
Έγώ γέρων, μεν είμι. 
Σειλψόν 8 εν μίσοισι . 

^Μιμούμενος χορεύσω. ' 
CLXVL (46. Β. 26. F.) 

ΕΙΣ ΦΙΛΟΠΟΤΗΝ. 
"Οταν ο Βάκχος ελ&η, ι 
Ευδουσιν ai μεριμναι' 

CLXrV. Vs. 10. καρποϊς Hermann. El. Doctr. Metr. p. 485. 
καρπόϊσι vulgo, καρπός γαίας- ej. Bergk. ' 

Vs. 11. Hic versus prioria vitio subortus videtur; cf. Herrn, et 
Bergk. Poett. lyr. Gr. p. 827. 
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V a g a cur r i t u m b r a nubis , 
H c s p i n u m q u e f a c t a f u l g e n t . 
V i r e t omni s à l m a te l lus , 
O l e a e q u e f r u x tu inesc i t , 
B r o m i o q u e n a t a vi t is , " 

. F o l i i s v i r e n s o p a c i s 
E t a b u n d e flore f r u g i s . 

, · CLXV. 
AD SE. 

E g o q u i d é m senesco , 
S e d p l u s b ibo j u v e n t a , 

" S a l t a r e si p l a c e b i t , 
3 S c e p t t i i n s t a r u t a r ' u t r e ; 

• E s t n i l l o h o n o r e na r t l i ex . 
C e r t a r e qu i mih i vu l t ; 

- A d s i t m i h i q u e ce r té t . 
V ino q u e t e m p e ra to 
V e l me l l e du lc io r i 
F e r p o c u l u m , min i s te r . 

. · , ' E g o q u i d e m senesco , 
S i l enus a l t e r a u t e m 

' C i tas a g a m choreas . 

C L X V I . 
IN BIBULUM. . 

U b i c u m q u e a d e s t î j i c c b u s , 
Mih i cu ra do rmi t omnis . 

Vs. 12. t o om. V. 
Vs. 13, v.).ivoi V. 
CLXV. Vs. 9. fuhxqov V. -
CLXVI. Vs. 1. liaO.lh) V. etc. V.Oij Herm. cj. 
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Δοκών 8 ίχειν τα Κροίσου 
Θέλω καλώ? άείδειν' 

5 Κισσόστεφη/ς δε κεΐμαι, 
Πατώ δ' άπαντα θυμφ. 
Όπ)τζ', εγώ δέ πίνω. 
Φερ έμοι κνπεΏ,ον, ώ π αϊ' 
Μεθύοντα γάρ με κεϊσθαι 

10 Πολύ κρεΐσσον, ή θανόντα. 

• CLXVII. (47. Β. 32. F.) • 
Ε Ι Σ Δ Ι Ο Ν Γ Σ Ο Ν . 

' Του Διός ό παις, ό Βάκχος, 

Ό λυσάρρων, ό ΛυαΧος, 
Όταν εις φρένας τάς £μάς ζ. ' 
Είσέλθη μεθυδότας, 

5 Διδάσκει με χορεόειν. • ' 
"Εχω δε και τι τερπνόν, . 
Ό τάς μέθας εραστά?'; 
Μετά κρότων, μετ φδάς 
Τέρπει με κ Άψροδίτα, 
Και πάλι θέλω χορεόειν. 

C L X V n i . (48. Β. 39. F.) 
Ε Ι Σ Σ Ϊ Μ Π Ο Σ Ι Ο Ν . 

Ότ εγώ πιω τον οινον, 
Τότε μεν ίανθέν ψορ 
. . . . λ^αίνειν 
. άρχεται . Μούσας. 

1 CLXVI. Vs. 3. δοχώ V. ' 

CLXVH. Vs. 3. Ιμάς V. 
Vs. 6. τι om. V. 
Vs. 10. πάλι metri caussa Hermann. El. Doctr. metr. p. 477. 
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E g o C r o e s u s esse fe l ix 
V i d e o r , l i b e n s q u e canto , 
H e d e r á r e c u m b o tec tus , 
A n i m o q u e c u n e t a pe l lo . • 

v ' ' ' C a p e t e l a e g o q u e p o t o . 
M i h i , s e r v e , f u n d e v i n u m ! 
E g o ma lo v i n o l e n t u s 
J a c u i s s e , q u a m sepu l tu s . 

. , CLXVII. 
I N B A C C H U M . " 

B a c c h u s , J o v i s p r o p a g o , 
S o l v e n s q u e c.or L y a e u s , 

' Q u a n d o m e r u m m i n i s t r a n s 
M e n t e m m e a m p e n e t r a t , 

• M e c o n d o c e t cho reas . . · 
' Q u a e m e sub i t v o l u p t a s ' 

• I n h o c a m o r e v i n i ! 
L y r a q u e c a n t i c i s q u e 
M e d e c i p i t C y t h e r e 
L i b e n s q u e sa l to r u r su s . 

CLXVIII. 
I N C O N V I V I U M . 

E g o q u a n d o c u m q u e v i n u m 
B i b o , cor mih i v a l e s c e n s 
. . . . s o n a r e · 
P r o p e r a t n o v e m C a m e n a s . 

CLXVIII. In prima stropha versus excidit et ultimus est insi-
ticius. 

Vs. 2. μέν r¡T0Q ιαν&έν V. 
Vs. 3. Xvyaírav αρχιται Μούσας V. 
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"Οτ εγώ πιω τον ο7νον, 
- Απορίπτονται μεριμναι 

Πολυφρόντιδές τε βονλαί 
Ές άλικτύπονς άήτας. 

"Οτ εγώ πιω τον οίνοι; 
Αυαιπήμων τότε Βάκχος 

"ν Πολυανθέαιν μ ¿ν ώριας 
Αονέει, μέθη γανώσας. 

"Οτ εγώ πιω τον οινον, 
Στεφάνους άνθεαι πλεξας, 
Έπιθεις δε τφ καρίγνφ, 
Βιότον μέλπω γαληνην. 

"Οτ εγώ πιω τον οινον, 
Μνρω ευώδεϊ τέγξας 
Αέμας, άγκαλαις δε κουρψ 
Κατέχων, Κΰπριν άείδω. 

"Οτ εγώ πιω τον οινον, 
Τπο κυρτοΐς δε κυπέλλοις 
Τον εμον νόον απλώσας, 
Θιάαφ τέρπομ εταίρων. 

"Οτ εγώ πιω τον οινον, 
Τόδ έμοι μόνφ το κέρδος, 
TóS εγώ λαβών άποίσω" 
Το θανεΐν γαρ μέτα πάντων. 

CLXVIII. Vs. 10. ανραις (ρ. ωραις) V. 
Ys. 22. ίιποχνρτω&ιΐς κιιπέΐλοις Herrn, cj. 
Vs. 28. Ego μέτα scripsi seil, μοι, céteri μετά. 
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E g o q u a n d o c u m q u e v i n u m 
B i b o , pe l lo m e n t e curas , 
A g o cog i t a t i ones . 
I n a q u a s m a l o s q u e ven tos . 

E g o q u a n d o c u m q u e v i n u m 
B i b o , m e L y a e u s a c e r 
G r a v i d i s odo re ven t i s 
A g i t a i m e r o n i t e scens . 

E g o q u a n d o c u m q u e v i n u m 
• B i b o , n e c t o s e r t a florum 

C a p u t e t m e u m corono " 
A n i m i c a n e n s quie terò . 

• , · , 

E g o q u a n d o c u m q u e v i n u m '.. 
B i b o , m e f r a g r a n t e na rdo · 

. R i g o , b r a c h i i s p u e l l a m 
T e n e o , C y p r i n q u e can to . 

E g o q u a n d o c u m q u e v i n u m ' 
B i b o , pocu l i s r e f e c t u s 

. A n i m u m g r a v e m r e l a x o , 
R e c r e o r j o c a n t e coe tu . 

E g o q u a n d o c u m q u e v i n u m ' 
B i b o , l u c r o r i l lud u n u m , · 
Q u o d a d e p t u s ibo fe l ix . 
V i a mor t i s u n a cunct i s . 

Vs. 23. tigno li txalqav ex emend. Hermann. (El. Doctr. Metr. 
485.) vulgO Tt/j7rouat xovqwv. 
V s . 2 6 . r m V V . — V s . 2 7 . t o i V V . . ' 
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C L X I X ( 4 9 . Β . 3 4 . F . ) 

Ε Ι Σ Κ Ο Ρ Η Ν . 

Μή με φυγής, όρώσα 
Τ αν πολιάν έθειραν' 
Μη8, στ ι σοι πάρεστιν 

. Άκμαΐον άνθος, ώρας 
' · 'Εμάς δώρα διώση. 

Όρα καν ατεφάνοισιν 
Όπως πρέπει τα λευκά 

>~ 'Ρόδοις κρίνα πλακέντα. 
* 

C L X X . (50 . Β . 3 6 . F . ) 

ΕΙΣ Τ Ο Α Ν Ε Ι Μ Ε Ν Ω Σ Ζ Η Ν . 

. Τί με τους νόμους διδάσκεις, 
• Και ρητόρων άνάγκας; 

Τί 8 έμοι λόγων τοσούτων 
Τών μηδέν ώφελούντων; 
Μάλλον δίδασκε πίνειν 

• Άπαλόν πόμα Αυαίαυ' -
Μάλλον δίδασκε παίζειν 
Μετά χρυσής Αφροδίτης. 
Πολιαί κάρα στέφουσι. ' 
Αος ύδωρ, βάλ' οΐνον, ώ παΐ, , 
Την ψυχήν μου κάρωσον. . 
Βραχύ μή ζώντα καλύπτεις' 
Ό θανών ούκ επιθυμεί. 

CLXIX. Vs. 2. αϊ&ηραν a. m. 1. άί&ιιηαν a. m. 2. V. 
Vs. 4. άν&ος άχμαϊον τάς λ μας V. 
Vs. 5. δώρα τά φ. δ. V. Hinc Hermaünus ιμάς δώρα διώση 

vulgoávÖOS ώρας, τ ωμά φίλτρα δίωξης. 



CAliM. CLXIX. CLXX. 

CLXIX. 
_ IX VIRGINEM. 

N e f u g e m e , cap i l l u s 
Q u o d v i d e a t u r a lbus , 
N e u , t ibi q u o d i u v e n t a e 
F l o s h i l a r l s v igesc i t , 
Pe l l e , m e o s a m o r e s . 
E c c e , v e l in coronis , 

' A l b a r£sis_ n i t e s c u n t 

L i l i a co l l iga te . 

CLXX. 
IX YITAM REMISSIOREM. 

Q u i d e g o d o c e b o r a t e 

K | N u m e r o s m ö d o s q u e l i n g u a e 
. Q u i d opus t e n e r e m u l t a · 

N ih i l i f u t u r a v e r b a ? 
P o t i u s d o c e t b i b e n d i 
V e t e r i s m o d o s L y a e i ; 
P o t i u s m o d o s j o c a n d i 
J o e u l a n t e cum C y t h e r a . 
C a p i t i s c o r o n a c a n d e t ; 
L a t i c e s m e r u m q u e p r a e b e , 

• A n i m u m , p u e r , s o p o r a ; 
Modo m o r t u u m r e c o n d e s , — 

' , N ih i l a p p e t e t s e p u l t u s . 

Vs. 8. QotSois. 
c l x x . 
Vs. 3. ¿i /wi V. ' 
Vs. 9. OTEtpouot y.ciaar V. 
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C L X X I . (51. F. 54. P.) 

ΕΙΣ ΕΑΥΤΟΝ-

"От εγώ νέων όμιλον 
Έσορώ, πάρεστιν ηβα. 
Τότε δη, τότ ες χορείην 
Ό γέρων έγώ πτερονμαι. 
Περίμεινόν με, Κυβηβα, ' 
Παράδος, Τέλω στέφεσΤαι. 
Πολιον εχάς δε νηοας\ 
Νέος εν νέοις χορενσω. . 
Λιοννσίης δέ μοί τις 
Φερέτω ρόον άτι ότιώρης, 
"ίν "δη γέροντος άλχην 
Αεδαηχότος μεν ειπείν, 
Δεδαηχότος δε πίνε tv, 
Χαριέντως τε μανηναι. 

C L X X I I . (52. Β. 35. Ρ.) 

ΕΙΣ ΕΥΡΩΠΗΝ. 

Ό ταύρος ούτος, ώ παΐ, 
Ζευς μοι, δ'οκεΐ τις είναι. 
Φέρει γάρ άμφί νώτοις 

. Σιδωνίην γυναίκα' 

Περά δέ πόντον ενρύν' ' 
• Τέμνει δέ κύμα χηλαίς. 

CLXXI. Vs 1. νίοις ομιλούν V. · 

Vs. 7. ät ишае, iv.d<j γ. 
Vs. 8. Αιονυαίοις V. · 
Vs. 9. όόον a. m. 2. όοιάν a. nr. 1. V. 



CARM. CLXXX. CLXX1I. 1 1 3 

CLXXI. 
AD SE, ' _ . 

- J u v e n e s mib i v i d e n t i 
R e d i t . i l l ieo J u v e n t a s ; 
E t e g o l e v a t u s a l i s . ' 

' S u b e o s e n e x c l ioreas . 
A g e , m e m a n e , C y b e b e , 
Mih i d a , volo eo ronam. « . 
S e n i o g r a v i r e p o s t o • 
E g o sa l to cum j u v e n t a . 
D i o n y s i a o m e d u l l a m 

i A l i q u i s m ih i d e t u v a e , 
. V i d e a t s e n i s q u e robu r . t 

C a n e r e scio c a n e n d a , 
. B i b e r e scio b i b e n d a 

E u r i b i i n d u s e t sa l i r e . 

CLXXII. . 
i x e u r o p a m . 

Q u i d ? J u p p i t e r v i d e t n r , 
P u e l l a , t a u r u s i s te . 
N a m f'ert l e v a n t e t e r g o 
S i d o n i a m p u e l l a m , 

P o n t u m q u e t r a n a t a l t u m 
U n d a s q u e findit u n g u e . 

CLXXII. Hermannus Elp'm. Doctr. metr. p. 480. Carmen stro-
phicum esse iudicat, superstitibus duabus stropbis integris quater-

• norum versuum, quorum quartus qiiisque sit dactylicus loga-
oedicus. . . 

Vs. 1. Joy.li tu; tirai /101 Zeus V. • 
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Ουκ αν δε ταύρος άλλος 
. Έξ αγέλης έ7.ασθεις, 

"Επλευσε την θάλασσαν, 
10 Εί μη μόνος εκείνος. 

CLXXIH. (53, Β. et F.) 
ΕΙΣ ΡΟΛΟΝ. 

Στεφανήφορου μετ ήρος ) 
Μέλομαι ρόδον τέρεινον 
Συνέταιρον οξύ μέλπειν. 
Τάδε γαρ θεών άημα, 

5 ' Τάδε και βροτών χάρη μα, 
. Χάρισίν τ άγαλμ έν ώραις 

Πολυανθέων 'Ερώτων, 
Άφροδίσιόν τ άθυρμα. 
Τάδε και μέλημα μύθοις, . 

10 Χαρίεν φντόν τε Μουσών. 
Γ7.υκν και ποιούντι πεΐραν 
Έν άκανθίναις άταρποΐς' 
Γλυκύ δ' αν λαβόντι θάλ,πειν 
Μαλ.ακαΐσι χερσι, κούφως 

15 ΊΊροσάγοντ "Ερωτος άνθος. 
Άσόφφ έστι δ' αντε τερπνόν 

. Θαλίαις τε και τραπέζαις, 
Αιοννσίαις θ' έορταΐς. 
Τί δ' άνευ ρόδου γένοιτ άν; 

20 'Ροδοδάκτν7.ος μεν Ήώς, 

CLXXII. Vs. 7. ό (pro St) V. 
CLXXHI. Vs. 1. ατιψανηψόρου μιτ ήοος Hevmannus 1. 1. 

p. 4SG. al. —τ. μ. ίταιρος Μίλποψι Arnold. 
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N o n , c r e d o , t a u r u s a l te r , 
E g r e g e p u l s u s u n i q u a m , 

N a r e t m a r i s p e r u n d a s , 
N i s i i s te so lus unus . ' > 10 

. CLXXIII. 
. IN ROSAM. . 

R e v o c a n t e v e r e flores,"" 
M e d i t o r r o s a m t e n e l l a m 
C e l e b r a r e " c a n t i l e n a . „ ' 
R o s a ros f r a g r a n s d e o r u m , 
H o m i n u m o m n i u m v o l u p t a s 5 
C b a r i s i n d e c u s p e r b o r a s 

. B e n e floridorum Â m o r u m , 
· V e n e r i s q ù e s à e p e l u d u s . 

R o s a c u r a f a b u l a r u m , 
R o s a , p l a n t a c a r a Mus i s , 10 
P l a c e t e t p e r i c l i t a n t i , 
I n a c a n t h i n o r e c e s s u ; 
P l a c e t e t m a n u t e n e n t i 
T e n e r a m r o s a m f r a g r a n t e m 
N a r i b u s q u e c o n f e r e n t i ; 15 
V o l u p i s q u e d e b i b e n t i 
D a p i b u s s a c r i s q u e m e n s i s 
D i o n y s i i s d i ebus . 
Q u i d e r i t , ros i s r e m o t i s ? 
D i g i t o s co lo râ t E o s , 20 

Vs. 16. oxitpta V o t i ò' alti Herm. El. Doctr. Metr. p. 486. vulgo 
oxiupiì) tih)' avrò. a 

Vs. 19. avToy (p. àviv) V. ~ . 
*" ~ " 8* 
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Ροδοπήχεες δέ Ννμφαι 
Ρόδόχρους δέ κΆφροδίτα 
Παρά των σοφών καλείται. 
Τάδε και νοσοϋσιν αρκεί, 
Τάδε και νεκροϊς αμόνει, 
Τάδε και χρόνον βιάται' 
Χαρίεν ρόδων δέ γήρας 
Νεότητας εσχεν όδμήν. 
Φέρε δή, φόσιν λέγωμεν. 
Χαροπής ότ έκ θαλάσσης 
Δεδροσωμένην Κνθήρην 
Έλόχενε Πόντος άφρφ, 
Πολεμόκλονόν τ Άθήνψ 
Κορυφής ¿δείκνυε Ζευς, 
Φοβερήν θέαν Όλνμπφ, 
Τότε κατ ρόδων άγητών 
Νέον έρνος ήνθισε χθων, 
Γίολυδαίδαλον λόχενμα. _ 
Μάκάρων θεών 8 όμιλος, 
Ρόδον ως γένοιτο, νέκταρ 
Έπιτέγξας, άνέτειλεν 
Άγέρωχον έζ άκάνθης 
Φντόν άμβροτον- Αυαίον. 

ΟΒΧΧίν. (54. υ. 53. ε.) 
ΕΙΣ ΡΟΔΟΝ. 

Ροδοδάκτυλος μεν Ήώς, 
Ροδοπ ήχεες δέ Νυμφαι 
Ροδόχρονς δέ κ Άφροδίτα 
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H u m e r o s ros is N a p a e a e , 
R o s e a e cu t i s C y t h e r e . 

E a v a t i b u s v o c a t u r , . 
- E a n u n c m e d e t u r a eg r i s , 

E a n u n c a d e s t h u m a n d i s , 25 
E a t e m p o r i s q u e v i c t r i x ; 
S e n i u m p l a c e t r o s a r u m , 
H a b e t e t j u v e n t a e o d o r e m . 
A g e j a m c a n a m u s o r tum, 
U b i d e m a r i C y t h e r e n 30 

B e n e r o s c i d a m c.orusco _ 
' P e p e r i t ' l i q u o r e P o n t u s . 

U t i J u p p i t e r M i n e r v a m 
C a p i t e e x t u l i t s u p r e m o 
V e l O l y m p i i s t i m e n d a m , 35 
I t a t u m n o v ü m r o s a r u m 
T u l i t a l m a t e r r a g e r m e n , 
S p e c i m e n v i g e n t i s a r t i s . 
A l i q u a n d o dii g r e g a t i , u t 
R o s a n a s c e r e t u r , e f f lant 40 
I b i n e c t a r ; i l l i coque , 
R o s a s e n t i b u s s u b o r t a est , 
B e n e d i a p l a n t a B a c c h i . 

C L X X I V . 1 " 
i n r o s a m . 

- R o s e i color is E o s , . 

R o s e o q u e odo re N y m p h a e 

V e n u s e t ros is n ï t e s cens , 

Vs 4t. àrid-tfiii· y / — Vs. 43. Ivalov a. m. 2. Xya/io a. m. 1. V. 
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Παρά των σοφών κιύΨϊται. 
5 Τάδε και νοσονσιν αρκεί, 

Τάδε και νεκροΐς άμννει, " 
, Τάδε και χρόνον βιάται. 

·. Χαρίεν ρόδων δε γήρας 
Νεότητος έσχεν όδμίγν. 

10 Φέρε δή φνσιν λέγωμεν 
Χαροπής ότ εκ θαλάσσης 
Αεδροσωμένην Κνθήρην 

- Έλόχενε Πόντος άφρφ, 
Πολεμόκλονόν τ Άθψην 

15 Κορυφής ¿δείκνυε Ζευς, 
Φοβεράν θεάν Όλύμαιφ 
Τότε και ρόδων άγητον 
Νέον ερνος ήνθισε χθων, 
Πολυδαίδαλον λόχενμα ' 

20 ' Μακάρων θεών δ όμίΪΜς 
Ρόδον ώς γένοιτο νέκταρ 
Έπι,τέγξας άνέθηλεν , 
Άγέρωχον εξ άκάνθης ' 
Φυτον άμβροτον Αυαίφ. > 

CLXXV. (55. Β. 50. Ρ.) 
ΕΙΣ ΔΙΟΝΪΣΟΝ. 

Ό τον εν πόνοις άτειρή 
_ Νέον, εν πόθοις αταρβη, 

Καλόν εν πότοις χορεντην 
Τελέων θεός κατήλθεν, 

CLXXIV. Vs. 22. άνέθηλιν e vestigio cod. Vat. in quo est 
άνί&ηλιιν — vulgo άνίτίιί-tv. , ' 



CAKM. CLXXV, 

C a n i t u r . choro v i ro rum. 
R o s a l a n g u i d i s m e d e l a , 
R o s a m o r t u i s co rona . 
R o s a t e m p oris q u e v i c t r i x 
Sen io r e f e r t j u v e n t a e 
B e n e t e m p e r a t u m o d o r e m . 
A g e d u m c a n a m u s o r t u m 
P l a c i d a e d e a e c i t a t i s 
M a r i s a e s t u a n t i s u n d i s 
T e n e r o q u e r o r e n a t a e . 
C e l e b r e m u s e t M i n e r v a m , 
J o v i s e d i t a m m e d u l l a , 
E t O l y m p i i s t i m e n d a m . 

. T u l i t i p s a T e r r a g e r m e n 
B e n e floridum r o s a r u m , 
D e c u s a r t iu in b o n a r u m . 
S u p e r u m d e u m q q e coe tus 

' . U t i n e c t a r e s se t i l ia , 

. S t a t u i i r i g a r e florem 
I n acu lé i s v i g e n t e m , 

- V e n e r i s a c r a m , L y a e o . 

CLXXV. 
IN DIONYSUM. 

. J u v e n e m m e r i t e n a c e m 
C u p i d u m m e r i q u e s e m p e r 
P l a c i d u m m e r o c h o r a g u m 
D e u s i p s e d u x a g e b a t ; 

CLXXV. Vs. 2. vmv a. m. 2. V. 
Vs. 4. 7Tanr¡).0{ V. 
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5 Άπαλ.ον βροτοΐσι φίλ.τρον, 
Πότον άστονον κομίζων, 
Γόνο ν αμπέλου, τον οϊνον, 
Πεπεδημένον όπώραις ' 
'Επί κλημάτων (ρυλάττειν, 

10 "ΐν, όταν τάμωσι βότρνν, 
' Άνοσοι μένωσι πάντες, 

Άνοσοι δέμας θεητον, ' 
"Άνοσοι γλνκνν τε θυμόν, 
'Ες έτους φανέντος άλλον. 

ΟΙ,ΧΧνί. (50. Β. 50. Ε.) 
ΕΙΣ ΔΙΣΚΟΝ ΕΧΟΝΤΑ ΑΦΡΟΔΙΤΗΝ. 

"Άρα τις τόρευσε πόντο ν, 
"Άρα τις μανεΐσα τέχνη 
Άνέχευε κνμα δίσκφ 
'Επί νώτα της θαλάσσης; 

5 "Άρα της νπερθε λευκήν 
' Άπαλ.ήν χάραζε Κίπριν 

Νόος ές θεούς άερθείς, 
Μακάρων φυστιος άρχάν; 

. Όδε μην έδειζε γυμνήν, 
10 Όσα μη θέμις 8 όράσθαι, 

Μόνα κνμασιν καλ.όπτει. 
Άλ.αλημένη δ' επ αυτά, 
Βρόον ώς υπερθε λευκό ν 

Ώ,ΧΧν.. νβ. 10. τιμνωσι V. 
ΟΙιΧΧνί. Υβ. 1. πόντοι α. πι. 1. ^πόντοι α. μι. 2. V. 
νβ. 2. τίχνα V. ' 
νβ. 3. της ηβγπΐ. ΕΙ. Οο<Αγ. ΜβίΓ. ρ. 486. νπ^ο τις. 

- Λ'β. 5. λινν.άν V. 



CARM. CLXXVI. 

H o m i n i s i iave p h i l t r u m 
H i l a r u m f e r e n s q u e p o t u m , 
S u b o l e m q u e v i n e a r u m 
G é n i t a m c a l o r e , v i n u m ; 
A b i g e n s i n o r b e f u r e s , -

' U t , ub i s e c e n t r a c e m o s , 
V a l e a n t bon i s o d a l e s 
V a l e a n t q u e co rpor i s v i 
V a l e a n t q u e m e n t e cunc t i , 
N o v u s e t r e v e r t a t a n n u s . 

CLXXVI. 
IN DISCUM VENERIS IMAGINE ORNATUM. 

B e n e finxit a r t e p o n t u m 
A n i m o f u r e n t e fictor, 
S u p e r a d d i d i t q u e disco . 

M a r i s a e s t u a n t i s u n d a s . 
I b i c o n c a v a v i t a l b a m ' 
T e n e r a m s u p e r C y t l i e r e n , 

. G è n e r i s d e u m p a r e n t e m , -
A n i m o l e v a t u s ipso . 
S i n e r e s t e - m o n s t r a t i p s a m ; ' 
E a so l a , quaie v i d w » 
P u d e t , u n d a cr isfTa-vela t^ 
E a d e m v a g a n s i n ora , 
V e l u t a l b a l a n a supra',""·"· 

Vs. 8. rpvoTio; em. Herm. 1. I. vulgo ; l'Uinq. 
Vs. 10. X Urrà V. , .. 
Vs. 12. àXaXtjfiiroi; V. 
Vs. 13. If iixciv V. 



1 2 2 ANACREONTEOBliM 

Απαλοχρόους γαλήνας, 
15 Δέμας ές πλόον φέρουσα, 

Ρόθιον πάροιθεν έλκει.' 
'Ροδέων νπερθε μαζών, 
Απαλής ένερθε δειρής 
Μέγα κύμα πρώτα τέμνει.' ' 

20 Μέσον αύλακος δε Κυπρις, 
• Κρίνον ώς ί'οις έλιχθέν, 

Διαφαίνεται, γαλίγνας. 
'Τπερ άργυροι 8 όχοννται. 
Έπι δε?.φίσιν χορευταΐς 

25 Δολερόν νόον μερόπων 
"Ερως, "Ιμερος, γελώντες. 
Χορός ιχθύων δε κυρτός 

•. Επί κυμάτων κνβιστών 
Παφίης το σώμα παίζει, 

30- "Ινα νήχεται. γελώσα. 

CLXXVII. (57. Β.) 
ΕΙΣ ΧΡΓΣΟΝ. 

Ο δραπέτας ό Χρυσός 
"Οταν φυγή με κραίπνοις 
· Διανεμοις_τε ταρσοϊς, 
Αεί, 8 αεί με φεύγει' 

5 Οΰ μιν δίοιμι' τις γαρ 
Μισούν θέλει τι θηράν; 

• Εγώ 8 άφαρ λιασθείς 
Του δραπέταο Χρυσούς 

CLXX VI. Vs. 14. γαλήνης ία marg. παλάμας in text. V. 
Vs. 22. διαφαίνεται a. m. 1. διεφαίνετο a. ill. 2. V. 



CARM. CLXXVII. 1 2 3 

Plac ide fluente ponto 
Sua membra dans in undas 15 
Manibus cit an te j luc tun) ; 
Roseas super mamil las 
E t adusque molle collum 
F lu idam re tundi t undam. 
Medio Cl t ìmreJ i i a tUj 20 
UtiJLilium rejTostum ^ 
Violis , nitet marina. . 
Niveis yelmntuiMindis, 
Uti delphisin choragis, 
Jocus et Cupido laeti | 25 
Hominum dolis vafrorum; 
Salientium per undjis___ 
Cita piscium caterva 

• P a p b i a m jocosa ludit , ' 
Ubi fe r tur ipsa r idens. - 30 

CLXXVII. 
IN RLÜTUM. 

Si quando P l u t u s exsul 
Me de r epen te l inquit , 
Nav i cito soluta, 
I t sempiternus exsul ; 
Non p e r s e q u a r ; quis umquam 5 
Secta tur e x s e c r a n d a ? . 
P o s t b a c ego, rel ictus 
Ab exsulante P lu to , 

Vs. 29. t£ (p. t5) V. 
CLXXVII. Vs.'5. Gì ¡uvVulgo, oò ¡i-ìji' Vat. 



ΑΝΑΟΈΕΟΝΤΕΟΕϋΜ 

Έμών φρενών μεν ανραις 
Φέρειν έδωκα λνπας' 
Ανρην 8 ελών άείδω 
Έρωτικάς αοιδός. ' 
Πάλιν δ' όταν με θυμός 
'Τπερφρονεΐν διδάξρ, 
ΙΊοοσεΐιχ' ό δραπέτης αε^ 
Φέρων Μέθην αφροντιν^ 
'Ελών μιν ώς μεθήμων 
Αυρης νένριαι δηοόν^ 
'Άπιστ άπιστε Χρυσέ, 
"Εα τ αν δόλοω με θέλ.νης: 
Πλέον τα νενηα χρυσού 
Πόθους πλέον τ αείδειν,^ 
Συ γαρ δόλφ φθάνω τε < 
"Ερωτ έθης αφαντον 
Ανρην τε χρυαόπαστον' 
Φιλημάτων δε κεδνών 
Πόθων, κύπελλα κίρνης' 
Όταν θέλης δε, φεύγεις' 
Ξένοισι 8 άγχι Μυσών 
Δολίοις, άπιστ, αρέσκεις' 
Έμοί δε τφ λυρφδφ 
Μούσας ποιείς αποίκους. 
Αύρης 8 έμής άοιδήν, 
Ουκ αν λίποιμι τυτθόν. 
{Συ, Χρυσέ, γονν άπελθε,) 
Αχανδέας 8 ορίνοις 
Α'ίγλην τε λαμπνρίζοις. 



CARM. CLXXVII. 

Ment i s m e a e dolores 
Ven t i s ded i f e rendos i 
L y r a cano r ecep t a 
O m n e s meos amores . ' 
S i m e n s mihi vicissim , 
D a t spi r i tus superbos , 
Mihi susur ra t exsul , ' 
F e r e n s levem fu ro rem 
S u m e n s q u e , quo quiescam 
D i u ly ra repos ta . 
A b o m i n a n d e P i u t e , 
Qui me capis dolose, 
A u r i f a m e m q u e v imque 
L y r a r e f e r r e pel lens , 
L ivo re tu doloque . 
P a l l e r e vis Amorem. 
Auro l y r a m n i ten tem 
L i b i d i n e m osculorum 
Vin ique poc la misces. 
Si v is , f u g a m capessis 
E t Mys iae dolosis 
P l a c e s , dolose , amicis ; 
E t tu mihi ly r i s tae 
Musas domo repe l l i s . 
M e a e q u e cant i lenam . 
L y r a e . nihil re l inquam. 
( T u , P i u t e , nunc àbito) 
E t r e d d e glor iosam 
C l a r a m q u e concelebra . 



1 2 6 ΑΝΑΟβΕΟΝΤΕΟΚϋΜ 

ϋΐ,χχνίπ. (58. β. 52. ε.) 
' ΕΤΤΙΛΗΝΊΟΣ ΩΑΗ. 

' Τον μελανόχρωτα βάνουν 
Ταλαροις φέροντες άνδρες 
Μετά παρΤένων έπ ώμων, 
Μετά ληνόν δέ βαλόντες 

5 Μόνον άρσενες πατονσι 
Σταφηιλην, λέοντες οίνον, 
Μέγα τον Τεόν κρατούντες 
Έπιληνίοισιν ΰμνοις, 
Έρατον πίΤοις ορώντες 

10 Νέον ές ζέοντα Βάκχον, 
"Ον όταν πίη γεραιος, 

. Τρομεροΐς ποσιν χορεύει, 
Πολιάς τρίχας τινάσσων' 

• Ό δε παρΤένον λοχήσας 
15 'Ερανος νέος έλασΤείς, 

Άπαλόν δέμας χυΤεΐσαν 
• , Σκιερών ΰπερΤε φύλλων, 
, Βεβαρημένην ές ΰπνον, 

Ές ερωτ άωρα Τέλγει, 
20 ΓΙροδότιν γάμων γενέσΤαΤ 

Ό <5ί μη λόγοιαι πείΤων 
Τότε μη Τελούσαν άγχει. 
Μετά γάρ νέων ο Βάκχος 
ΜεΤίιων άτακτα παίζει. 

ο ε χ χ ν ί ι ι . νβ. 4. κατά ληνον v . 
υδ. 5. πατονσιν v . 



c a r m . c l x x v i 1 i . - 1 2 7 . 

C L X X V I I I . · ' 

• . IN VINUM. 
R u b e i coloris u v a m ' 

Ca la t l i i s v i r i e t p u e l l a e . 

, H u m e r i s s imul f e r e n t e s ; ' 
U b i subdider 'e p re lo , 
P e d i b u s vii-i r a e e m u m 5 

S u b i g u n t p a r a n t q u e v i n u m , 
C e l e b r a n t d e u m q u e p l a n u m 
N u m e r i s m o d i s q u e lae t i s , __ 
B r o m i u m cad i s v i d e n t e s 
P o s i t i s i n a e s t u a n t e m . . io 
.Ubi sumi t h u n c n o v e l l u m s 

' A g i t a i s e n e x cboreas , 
Q u a t i e n s comas n i t e n t e s ; 
J u v e n i s cap i t p u e l l a m , 
P i a c i d u s g r a v i s vac i l l ans , 15 
F a c i l i choro p r o f u s a m 

~ T e n e r u m s u p e r v i r e t u m ' 
. C e l e r i d a t a m sopor i 

N i m i u m C u p i d o mulce t , 
U t i n u b a t a n t e t e m p u s . 20 
N e q u e v o c e s u a d e t Illa, ' 

• - S e d e t a n g i t h a u d v o l e n t e m . 
J u v e n e s g r a v a t L y a e u s ? 
E t i n e b r i a n s l aces s i t . 

Vs. 19. O-ilymv V. 
Vs. 20. TiQoSóvrjv V. 



1 2 8 Λ Ν" Λ Ο Κ Ε Ο Ν ΊΈ Ο Κ υ Μ 

Ο Ι , Χ Χ Ι Χ . (59. β.) 
ΕΙΣ ΑΠΟΛΛΩΝΑ. 

Ανά βαρβιτον δονήσω' 
Αεθλος μεν ού πρόκειται, 

' ' Μελέτη δ' έπεστι παντϊ 
Σοφίης λαχόντ άωτον. 

5 'Ελεφαντίνω δε πλήκτρο) 
Αιγνρόν μέλος κροαίνων 

' Φρνγίφ ρνθμφ βοήσω, 
Ατε τις κύκνος Κανστρου, 
Πολιούς πτερούσι μέλπων 

10 Ανέμου σνναυλον ήχήν. 
Συ δε, Μούσα, συγχόρευε' 
Ιερόν γάρ έστι Φοίβου 
Κιθάρη Δάφνη Τρίπους τε 

ν Ααλέω 8 έρωτα Φοίβου 
15 Ανεμώλιον μεν δϊστρόν. 
- Σαόφρων γάρ έστι κοόρη' 

Τον μεν εκπέφευγε κέντρον, 
Φύσεως 8 άμειψε μορφήν, 
Φ ντον έύθαλες δ' επί'¡χει. 

20 Ό δε Φούβος, ηε Φούβος, 
' Κρατέειν κόρην νομίζων. 

Χλοερό ν δρέπων δε φνλλον 
Έδόκει τελεύν Κυθήρψ. 
"Αγε, θυμέ, πή μέμιγνας, 

25 Μανίην μανεις άρίστψ; 
Το βέλος φέρε κρατννων 
Σκοπόν ώς βαλων άπελθης' 

ο β χ χ ι χ . ν'δ. 18. α/ιιιψί βίορίιαιιηδ άμιιψα νΑΕ 



(J A KM. CLX1X. 

CLXLX. 
IN APOLLINEM. 

Age, barbiton ciebo; 
Pretio quidem carebo, 
Studio calet sed omnis 
Sapientiam penetrans. 
Elepliantinoque plectro 
Resonum melos vibrando 
Phrygio rhythmo sonabo, 
Veluti cygnus Caystri 
Niveis decorus alis, 
Sonitum ferente vento. 
Age, Musa, junge saltum; 
Etenim est sacrata Phoebo 
Cithara et daphne tribusque; 
Celebrabo Phoebi amorem 
E t inutilem furorem. 
Sapiens enim est puella, . 
Fugiens am.oris ignes, 
Varians suamque formam, 
Viridans vigescit herba, 
Licet ipse Apollo Phoebus 
Dominae velit potiri,' 
Videatur et Cytheren 
Folium secans domare. 
Age, quo furens abis, mens, 
Placido furore felix? 
Jaculum fer ipse victor 
Et abi scopi potitus. 



1 3 0 ANACREONTEORUM . 

To δε τόζον Αφροδίτης 
"Άφες, φ θεούς ¿νίκα, 

30 Τον Ανακρέοντα μιμοϋ, 
Τον άοίδιμον μελιστψ ' 
Φιαλήν πρόπινε παισιν, 
Φίαλην λόγων έραννίγν, 
"Ινα Νέκταρος ποτοϊο 

35 - Παράμνθιον λαβόντες 
Φλογερον φνγόντες ·άστρον, 

. [Νοερόν πίωσιν οίνον\. 

C L X X X . (60. Β.) 

Άγε, θυμέ, πή μέαηνίύς-
Μανίην μανές άρίβτην; 
Το βέλος φέρε κρατννων, 
Σκοπον ως βαλών άπέλθης. 

5 • Το δε τ όζον 'Αφροδίτης 
. ' Άφες, φ θεούς ένίκα. 

• Τον Ανακρέοντα μιμοϋ, 
Τον άοίδιμον μελιστήν. 
Φιάλην πρόπινε παισιν, 

10 Φιάλην λόγων έραννην. 
Άπό νέκταρος ποτοϊο 
Παραμυθιον λαβοντες 
Φλογερον φνγωμειΦαστρον. 

<τλ 

C L x x x i . (6ΐ . β.) l y f -

Σύ γαρ δόλφ, σύ τοι. φθόνφ 
Έρωτ εθηκας άνδράσιν άφαντον • 
Αύρην δ' άλυπα πασταδων δε χρυσοπαστον. 

CLXXXI. Hoc Carmen Bergk. Anacr. (ed. 1834.) p. 96. exhibet. 



CARM. CLXXX. CLXXXI. 

Venerisque mitte telum, 
Dea quo Deos domabat. 
E t Anacreontis instar 
Cane canticum magister; 
Pueris bibens praeito 
Phialam vocabulorum, 
Uti nectaris levati 
Recreante membra potu 
Fugiant , quod ardet, astrum 
[Animi mero fruantur.] 

CLXXX. 
Age, mens, ubi locorum 
Agitas furore1 felix? 
Jaculum vibrans ferito 
E t abi scopi potitus. 
Venerisque mitte telum, 
Dea quo deos domabat. 
Imitare Anacreontis 
Numeros modosque cantu. 
Phialam vocabulorum 

is bibens praeito. 
Age, nectaris levatus 
Recreante membra potu 
Fugias, quod ardet-, astrum. 

CLXXXI. 
Livore tu doloque 
Pallere vis Amorem, 
Auro lyram nitentem. 



1 3 2 ΑΝΑΟβΕΟΝΤΕΟΚϋΜ 

Φιλαμάτων δε χεδνών 
Πό&ων κύπελλα κρίνει, κίρνης. 
Όταν Τέλης δε, φεύγεις' 
Αύρης δ έμης άοιδάν 

• Ουκ αν λ.ίποιμι τντΤόν' 
Ξείνοις συ δ άγχι Μνσφν 
Αόλοις άπιστ αρέσκεις, 
'Εμοι δέ τω λ.υρωδφ· 

' Μούσας ποιείς αποίκους. 
{Σύ, Χρυσέ, γονν απελ-Τε,) 
Άγανδέας ορίνεις 
Αί'γλ.ην τε λ.αμπρΰνεις. 

ν 

ΟΕ,ΧΧΧΙΙ. (62. Β.) 
. ΕΙΣ ΕΡΩΤΑ. 

Τον "Ερωτα γαρ τον άβρόν 
'• Μέλομαι βρύοντα μίτραις 

Πολυανϋέμοις άείδειν. 
Όδε και, Τεών δυνάστης' 

. "Οδε και βροτούς δαμαζει. 

(ΧΧΧΧΙΙΙ. ^63. Β . ] ^ 
Φέρ' ύδωρ, φέρ' οινσν, ω παΐ, -
Μέθυσόν με και κάρωσον. 
Το ποτήριον λ.έγει μου, 
Ποδαπόν με δει γενέσθαι. 

' αυχχχιν. (64. β.) 
Τί με φεύγεις τον γέροντα; 

ο ε χ χ χ ι . υο. 13. Άχαχλίας 1>α\ν. 



CARM. CLXXXII — CLXXXiV. 

Libidinem osculorum 
Vinique pocla misces. 
Si vis, fugam capessis 
Meaeque cantilenam 
Lyrae nihil relinquam. 
Tu Mysiae dolosis 
Places, dolose, amicis 
E t tu mihi lyristae 
Musas domo repellis. 
Tu , Piute, nunc abito 
Lyramque fac sonare 
Claramque concelebra. ' 

C L X X X I I . 

i n a m o r e m . 

Tenerum puellum Amorem 
Ego floribus decorum . 
Celebrare tendo chordis: 
Hie et est deum dynastes 
Hominesque vincit idem. 

' C L X X X I E I . 

Fer aquam, puer, merumque, 
Sepeli me inebriatum. 
Mihi poculumque dicit, 
XJbi sint mei penates. 

C L X X X I V . 

Quid abis senem cavens me? 



1 3 4 ANACREONTEOBliM 

C L X X X V . (65. В.) 

Κραδίτγν μέσψ γυναίκες. 

CLXXXVI. (66. Β.) 
"Εδραμον δύσοιστον οιμον. 

CLXXXVII. (67. Β.) 
Αοκε'ει κλνειν γαρ ήδε, 
ΛαΚεειν τις εί θελήσει. 



CLXXXV —CLXXXVII . 

CLXXXV. ' 
Pete cor, puella, to tum! 

CLXXXVI. 
Semitam malam cu curri. 

CLXXXVn. 
Mulier, puto, silebit, 
Juvenem audiens loquentem. 





V . 

C O R O L L Á R I A E T F R A G M E N T A . 

c l x x x i i i — с с ш . 

* 



' . C L X X X V I I I . 

ΕΙΣ ΜΓΡΙΛΛΑΝ. 

Θεάων άνασαα, Κνπρι, 
"ίμερε, κράτος χθονίων, 

• Γάμε, βιότοιο φόλας, 
'Τμέας λόγοις Βγαίνω, 

t 'Τμέας στίχοις κυδαίνω, 
"Ιμερον, γάμον, ΙΊαφίην. 

Αέρκεο την νεάνιν, δε'ρκεο, κούρε. 
"Εγρεο, μή σε φνγη πέρδικας άγρα. 

• Στρατοκλεις, φίλος Κυθήρης, 
Στρατόκλεις, άνηρ Μνρίλλης, 
"Ιδε την φίλην γυναίκα' 
Κομάει, τέθηλε, λάμπει' · 
Ρόδον ανθέων άνάσσεΤ 
Ρόδοι· έν κόραις ΜύριΏ.α. 

Ήέλιος τά σα δέμνια φαίνοΤ 
Κυπάριττος πεφύκοι σεύ ενι κήποι. -

• . C L X X X I X . 

ΕΙΣ ΝΕΚΡΟΝ ΑΔΩΝΙιΝ. 

"Αδωνιν ή Κνθήρη 
Ώς είδε νεκρον ήδη, . 
Στνγνάν έχοντα χαίταν, • 

CLXXXVIII. De hujus carmiriis metro et ornili babitu v. Her-



CLXXXVIII. 
' IN MYRtLLAM. 

Paphie potens dearum, . 
Hominum potens Cupido, , 
Hymenaee donine vitae, 
Fero vos sono pedestri; — 
Celebroque vos equestri, 

' Paphie Cupido Hymenque. 
Cerne, puer, puellam, cerne puellam, 
Surgito, ne fugiat te cita perdix! 

Stratocles amans Cytheres, 
Stratoclesque vir Myrillae, 
Placidum tuere nuptam; 
Viget et cornata fulget. 
Rosa summ'a domila florum, 
Rosa virginum Myrilla. -, 

Sol tua clara luce cubilia lustret 
Atque tuo cupressus crescat in liorto. 

CLXXXIX. 
IN ADONIN MORTÜUM. 

Venus videns Adonia _ 
• Jam mortuum jacentem, • 

Laxas conias gerentem 
mann El. Doctr. Metr. p. 487. 



C0R0LLAR1A ET FRAGMENTA. 

Ώχράν τε ταν παρειάν, 
Αγειν τον νν προς αντάν 
Έταξε τώς Ερωτας. 
Οι δ ενΤέως, ποτανοι 
Πάσαν δραμόντες υλαν, 

. , r ι -Στυγνον τον νν ανευρον, 
Δήσάν τε κάπέδησαν. 
Χώ μεν, βρόχο) καΤάψας, 
Εανρεν αιχμάλωτοι·' 
Ό δ, έξόπισΤ' ελαννων, 
"Ετυπτε τοΐσι τόξοις. 
Ό Τηρ δ έβαινε δειλώς' 
Φοβεΐτο γαρ ΚνΤηρψ. 
Τφ δ είπενΑφροδίτα' 
Πάντων κάκιστε Τηρών, 
Συ τόνδε μηρόν ¡'ψω ; 
Σύ μεν τον ανδρ έτυψας; 
Ό Τηρ δ έλεξεν ωδε' 
"Ομνυμί σοι, ΚυΤηρη, 
Αυτά ν σε, και τον άνδρα, 
Και ταντ έμεν τά δεσμά. 
Και τώσδε τώς κυναγώς, 
Τον άνδρα τον καλόν σεν 
Ουκ ηΤελον πατάξαι' 
Α)Χ ώς άγαλμ εσεΐδον, 
Και, μη φέρων το καϋμα, 
Γυμνον τον ειχε μηρόν 
Εμαινόμαν φιλάσαι, 
Και μεν σίναζε κραντήρ. 
Τούτους λαβοΐσα, Κυπρί, 



CAliM. CLXXXIX. 

Genasque decolores, 
Jubet suos Amores 
Aprum sibi ire ductum. 
Isti statim volantes 
Totum nemus peragrant: 
Aprumque deprehensum 
Strictumque colligarunt. 
Unusque fune vinctum 
Captum trahebat hostem, 
Dum terga caedit alter 
Et. ire cogit aprum. 
Miser secutus ibat, 
Iras timens Diones. 
Sic fatur ergo Diva: 
Aper, scelus nefandum, 
Hoc crure sauciato, 
Mihi virum necasti. 
Se tunc aper tuetur: 
Juro tibi, Dione, 
Per te, tuum maritum, 
E t ista nostra vincla 
Tuos satellitesque; 
Tuum virum venusturn 
Ferire non volebam. 
Miraculoque viso 
Flagrans amoris aestu 
Nudumque conspicatus 
Crus forte suaviabar. 

t Me verberavit ille. ^ 
Hos, .o Venus, prebensos 



1 4 2 COROLLARIA ET FRAGMENTA. 

Τουτσυς κόλαζε, τέμνε, 
(Τι γαρ φέρω περισσως;). 
Έρωτικως οδόντας' 
Αι S ουχί οοι τά8 άρκεΐ, 
Και ταντ έμεϋ τα χείλη. 
Τί γαρ φιλεΐν ετόλμων; 
Τον 8 ήλέηαε Κνποις, 
Εϊπέν τε τοις "Ερωσι 
Τα δεσμά οί 'πιλνσαι. 
'Εκ τώδ' έπηκολ.ουθει, 
Κάς νλαν ουκ έβαινε' 
Και τφ πνρι προσελθων 
"Εκαιε τ ως οδόντας. 

CXC. (12. ρ. 96. Αη. ed. Β.) 

'Τβρισται και άτάσθαλοι. 
CXCI. (13. ρ. 97. Β.) 

Κωμάσει. δ, 
Ώς άν δει, Αιόννσος. 
CXCII. (73. ρ. 790. Poett. Mel. Β.) 

Βονλεται άπεροπος γαρ ήμίν είναι. 

CXCIII. (98. ρ. 238. Αη. ed. Β.) 
Καδδε λώπος έσχίσθη. 

CXCIV. (99. ρ. 239. Αη. ed. Β.) 
Κωτίλη χελιδων. ' 

CXCV. (100. ρ. 240. Αη. ed. Β.) 
Αυδοπαθεΐς τίνες. 

Fr. CXC. ex Himerii^Qr. XIV. 4. ρ: 612. ed. Weuisd. 
Fr. CXCI. e Sehol. fllmer..Il..XIX_p...2J Τ 
Fr. CXCII. ex Etym. M. p. 133. 44. 



CARM. CXC —CXCIV. 

Puni refeile finde 
(Quid hos geram nocentes?) ·' 
Plenos amore dentes. 
Hi ni tibi satis dant, 
E t ista sume labra. 
Quid basiare conor? 
Venusque flexa verbis 
Jussit suos Amores 
Hunc liberara vinelis. 
E x quo comes seeutus . 
Silvas adire parcit; 
Ignes petivit ultro, 
Dentes amoris urens. 

CXC. 
Perturbantes homunculi. 

( CXCI. 
Saltabit, 

Ut res fert, Dionysiis. 

Vult mihi dicere perperam disertus. 

CXCIII. 
Palliumque discissum est. 

CXCII. 

CXCIV. 

CXCV. 
Molliculi viri. 

Fr. CXCIII. ex Eustath. ad Horn. II. o p. 1001. 39. 
Fr. CXCIV. e Sehol. Hesiod. Opp. v. 371.· 
Fr. CXCV. e Sehol. ad Aeschyli Pers. v. 41. 



í 4 4 C0R0LLAU1A ET FUAGMENTA. 

' CXCVI. (101. p. 241. An. ed. B.) 
Οίνηρός θεράπωύ 
CXCVn. (103. ρ. 242. An. ed. B.) 

Πλέξαντες . 
Μηρούσι ηερι μηρούς. " 
CXCVni. (104. ρ. 243. An. ed. Β.) 
Ραδινούς πώλους. 
CXCIX. (107. ρ. 245. An. ed. Β.) 

Τακερός 8 Έρως. 

CC. (132. ρ. 263. An. ed. Β.) 

Τί μοι των αγκύλων 
Σιντίων τόξων ψΧ ω κίμεώς τε και Σκυθών μέλει. 

CCI. (Ερ. XI. ρ. 278. Β.) 

Στροίβου παϊ, τό8 άγαλμα, Αεωκρατες, ευτ άνέθηκας 
Έρμη, καλΒν.όμους ουκ έλα θες χάριτας, 

Ουδ' Άκαδημείαν πολυγαθέα, της εν άγοστφ 
Σήν ευεργεσίην τφ προσιόντι λέγω. 

CCII. (Ερ. XII. ρ. 279. Β.) 
Βωμούς τούσδε θεούς Σοφοκλής ίδρύσατο πρώτος, 

"Ος πλείστον Μούσης είδε κλέος τραγικής. 
• α'.·, , CCIII. 

Ου φίλος, δς κρατηρι παρά κλέαι οίνοποτάζων 
^ · Νείκεα και πόλεμου δακρυόεντα λέ^ει ' 
'Αλλ όστις Μουσέων τε και άγλαά δώρ Ά φρι 

Συμμίσγων, ερατής μνήσκεται ευφροσύνης. 
Fr. CXCVI. e Pollucis L. VI. 23. 
Fr. CXCV1I. ex Hesychio ν. Γυναϊχις είλίποδις. 
Fr. CXCVIII. e Sehol. Apollonii Rhod. III. 106. 



CARM. c x c v — c o m 1 4 5 

CXCVI. 
Vinalis famulus. -

CXCVI1. -
Alternis 

Coxendicibus apti. 
CXCVIII. 

Gráciles pullos. . 

CXCIX. 
Liquidusque Amor. 

CC. 
Mihi quid arcuum 

Gura, Simeos, turn Scytharum competit, turn (Sintium). 

_ ' CCI. - · 
Nee pulchrae Charites, praeclare .Leocrates, illud 

Mercurio signum te posuisse latet, 
Nec te, laetificans Academia, cuius in orbe 

Doctrinae lucem circueunte cano. 

CCII. 
Hoc Sophocles divis princeps altare sacravit, 

Qui tragicae Musae gaudet habere decus. 
CCII1. 

Nullus amicus erit, qui libans pacula vini 
Lites ét lacrimas saevaque bella canit: 

Sed qui Musarum Venerisque siiavia miscens 
Muñera commeminit dulcís amicitiae. 

Fr. CXCIX. e Schol. Apollon. Rhod. III. 120. · 

Fr. CC. e Schol. Homer. Od. VIH. 293. <pt£ si ki/itioq, ita recte 
Bergk. coll. Homérico i/ittoe o'i MfviXat. 


